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Ј. СТ. ПОПОВИЋ КАО ДРА1СКИ ПИСАЦ 


Српска књижевност посдедњега периода, која 
ниче код Срба угарских, није могда тако брзо 
изићи на самосвојан пут из обдасти превода, пре- 
рада и мадо јачега угледања. Што вреди за друге 
радове, вреди и за драмске; за њих, у једноме 
погдеду, јога и више. Ирва драма овога доба, и 
ако је по предмету српска, дедо је туђинчево; 
не чини много, што је тај туђинац Сдовен*. Јован 
Рајић, који је у своје доба више но ико имао 
подесне грађе за историјску драму,. задовољио се 
прерадом деда поменутога туђинца. Јанковићев 
рад*, пријатно свеже местанце на пустој и сувој 
књижевној дивади нашој, већином је иди пре- 
водан иди преређивачки. Напредак се учинио у 
тодико, што се народу пружида придичнија ду- 
ховна храна, оно што је за њ ; што се прерађи- 
вање удесидо тако, да је мучно познати туђинче 
под српским рухом, српским обедежјима. Ади 
ипак, поредивши ову књижевну грану с другима. 


^ 1733 год. написао је Рус Емануил Козачински трагедију 
скрти Уроша У и пропасти српског царства, која је чак и 
цредстављана. Прерада Ј. Рајића штампана је у Будиму 1798 год. 

^ Бм. Јанковић (у деветој десетини 17 в.) радио је погдавито 
на драмској књижевности. 

а* 
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излази, да је она, канда, бида најзанемаренија; 
доста је поменути, да није бидо оне установе, 
без Ј^оје се она и не може обделавати. Позоришта, 
чак ни путничких (ако не рачунамо гимназијске 
дружине) није било код нас све до почетка пете 
деценије прошдога века, 

Јављање Вујићево на пољу, које је дотле 
тако жудно чекало вредних руку, један је од зна- 
чајних књижевних појава прве четвртине про- 
шдога века. Вредан и окретан, неуморан и при- 
дично умешан, познат с којим од туђих језика, 
више гдумац но драмски писац, за тридесет и 
четири године свога рада, пуна свега што тако 
немидосно прати живот на даскама, успео је 
Јоаким, »отац српског позоришта'', да с дружи- 
ном пропутује кроз већи део српских крајева, 
да упозна мноштво публике и са овом уметношћу, 
да их пробуди и заинтересује, и да просади на 
српско земљиште придичан број позоришних ко- 
мада, који, да се одмах помене, с најмање изу- 
зетака, никако нису били ни од бољих, камо ли 
од најбољих писаца. 

Сдабо глумачко особље, немање сталних по- 
зоришта, најпотребнијих механичких средстава, 
па ни најобичније гардеробе, и сметње, којих 
мора бити у почетку овакога посла, нису ни да- 
вади да се на дабаве позорнице износе најбољи 
комади, Да је Јоаким и почињао преводити и 
давати коју јачу, бољу, светску или чисто немачку, 
ствар, не би опет имао захвалне пубдике. Лака 
шада, обична „тужнаповест^, најобичнији заплет, 
пантомима у којој се говори, забава која похо- 
днике није посде представе гонида на дуго раз- 


шшљше и тражење смисла, објашњења, оправ- 
дања; ако је, пак, било поуке, она се на завр- 
шетку тако јасно истицала, да је и за неразумне 
и неуке било мало посла. 

Али тридесетих година прошлога века јави 
се и у овој области нов покрет, који је јасно 
одавао обележја бољега, напреднијега доба. У 
осталом, тада је друкчије и ударало ббло целе 
српске књижевности. Напредни дух трошио је 
предрасуде, упуштао се у бој, тада још нераван, 
тежак, али је ту била и омладина, која, ако и 
не пређе потпуно на страну необичне, ади умесне 
и оправдане, новине, а оно отпаде од кола, што 
се било упело да се у овоме погледу одржи 
традиција осамнаестога века. 

Тих година показа знаке живота и ново ко- 
лено, које се поче више одушевљавати оним што 
је чисто српско, које обрати мало више пажње 
на свој народ и његове потребе, коло што пође 
још неравним и трновитим али правим путем. Ту 
је, у правоме смислу, извор нове српске драме, 
за прва времена историјске. А потекла је из два 
обилата врела, од којих ће једно увек бити не- 
пресушно : из народне усмене књижевности и из 
Историје Словепских Народа од Јована Рајића. 

У времену између 1823 и 1833 године 
изишло је друго, умножсно, издање Вукових пе- 
сама и растурено у много више примерака од 
првога; 1823 године би штампано и друго из- 
дање Рајићеве историје, те и тај спис доби више 
читалаца. И једно и друго добро дође младим 
друговима, који се предадоше проучавању своје 
историје, познавању народа и писању за тај народ. 
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На крају прве четврти прошлога века стече 
се повећи број српске омдадине на пештанском 
универзитету, и од њих готово сваки остави нашој 
књижевности доста приложакаЈ приложака у том 
новом, мало пре поменутом, правцу. Тај покрет 
беше особитога значаја и за драмску књижевност, 
дотле веома слабу. Прваци у омладини били су 
Стеван Стевановић, Јован Рајић (млађи), Дазар 
Дазаревић, а с њима и Јован Хаџић и — Јован 
Стерије Поповпћа. Драмској књижевности одадоше 
се Стевановић, Лазаревић и овај последњи, који 
је читаоцима Задругиних издања већ познат по 
својим песмама'. 

Стеријин син отпоче млад своју књижевничку 
кариеру. Први су му радови патриотске песме, 
мало плачнога тона, кога се, и као зрелији, није 
могао потпуно одвићи. У деветнаестој години из- 
даје своје почетке: Слези Болгарији и Цветак, 
који посвети грчким усташима*. Ну на пољу песме 
не остаде дуго. Ношен патриотском струјом, пре- 
даде се драмској поезији, на којој је обилатији 
био од свих наших досадашњих драматичара. Већ 
1827 године написао је Светислава и Мгшву, друге 
године издао Милоша ОбилиКа, а две године 
доцније дао је три комада: Лахода Симеона (тра- 
гедију у пет чинова), шаљиву игру Лажа и џара- 
лажа (пре првог јулија) и, убрзо за њом, несвршену 
„повест* Деан и Дамјанка или Паденије босан- 
ског краљевства. Даљи ток и правац рада може 

^ Дсморје, С. К. 3. књига 3. 

^ Седмостручии цветак бореКим се Гјриила, ^посвећен од 
Јоана С. Поаовића, красноречија слишатеља, сербскима стихови 
обделан. Бршац, септ. и окт. 1825 год. Све су преводи с дово- 
грчког и немачког. 
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се довољно аознати и по самим натписима поје- 
диних дела у списку, који је уредник Даворја 
штампао у предговору тој књизи. 

За драмски рад, јер нас се он овде погда- 
вито и тите, Поповић је најпре нашао иодесна 
материада у косовској катастроФи и њеним не- 
срећним последицама. А за познавање тога доба 
могао се обратити, што је и учинио, и Рајићевој 
историји и народној поезији, која је и Рајићу 
била у многоме подлога. По неким, пак, знацима, 
а томе ће бити доцније и више речи, послу- 
жила му је и рукописна прича о Косовскоме 
боју, која је забележена негде почетком осамиа- 
естога века, а заснована на народнрј поезији и 
традицијиЧ Од поменуте су грађе Светислав и 
Милева, Милош ОбилиЛ и један део романтичне 
приче Бој на Косову или Милаи Тоилица и 
Зораида [Будим, 1828 год.]. 

За трећу драмску радњу ирвога доба узео 
је Поповић главну мисао из народне поезије: 
Наод Симеои, како писац изрично помиње, рађен 
је по народним песмама. Исти му је извор био, 
доцније, и за Ајдуке (д,позорје у пет дејства*^). 
И то су му једдна дела, за која је оно што је 
битно позајмљено из народне поезије. 

Али узимајући предмет из народне историје 
и народне традиције, он га не употребљава чиста, 
већ мења, домеће, дотерује према ономе, што 
му се особито допало у којој туђој књижевности. 
У угледању ове врсте често је и прекорачио 
допуштене међе, о чему ће бити говора, кад дође 

^ Издата је у 8%аг^пата, књ. X. 
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на ред оригиналност Поповићевих радова. За сад^ 
је довољно, ако се помене, да је она прича о 
Топлици и Зораиди, с малом иаменом, превод 
романа ОоптГ^е пе СогЛот ои ОгепаЛе гесоп- 
дишЈ Франдуза Флориана, којим се још на неким 
местима послужио, а тај извор, узгред буди ре- 
чено, спомиње само као споредан у предговору по- 
менутој причи. 

Пришавши, 1830 године, пољу шаљиве игре 
(Лажа и иаралажа), на коме се одржао десетак 
година, Јован Стеријин остави историју и на- 
родну поезију, а узе на око савремени живот. 
Поче да шиба све, што му се чинило да је у 
савременоме друштву лоше : накарадно васпитање 
код ондашње, особито женске, младежи, која се 
заноси ласкањем, животом по најлуђој моди, спо- 
љашњим сјајем, која се заводи и најфантастич- 
нијим причањем и најпровиднијим лажима (Лажа 
и иаралажа) ; неразумно тврдичење (Еир Јања); 
опак женски језик, неразумну охолост и смешно- 
Фини, накарадно-модни живот у обичној занат- 
лијској кући (Зла жена, Покшдирена тиква); 
начин писања у савременим причама и романима, 
слепо подражавање, опет лоше васпитање (Роман 
без романа) ; мало доцније, крпеж око склапања 
незгодних ^рачунских^ бракова — тема, које се 
и у Роману без романа дотиче — (Женидба и 
удадба) и т. д. 

По делима ове врсте Поповић је више по- 
знат читалачкој и позоришној публици; неки, 
канда, само с те стране и знају за њ. 

1842 године, кадуСрбијудођеколико толико 
уређено глумачко друштво, Поповић је већ био 
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у њој и својим радом постаде јака потпора новом 
покрету, који је, на жалост, врдо мало трајао. 
Али се правац рада у неколико мења. И ако су 
још у јеку „весела позорја'', ипак је дилетантско 
дру штво ј ош 4 децембра 1 84 1 године представљало 
Смрт Стефаиа Дечанског, најхваљенију трагедију 
његову, анова дружина 25 Фебруара 1842 године 
и другу значајну трагедију, Лахана\ Из истога је 
доба, од дела ове врсте, трагедија Владислав и 
Ајдуци. комад ипак весела и ведра тона, и ако 
би по главној замисли требало да буде близак 
трагичним играма^. 

Око 1847 године, када ће се у нашој књи- 
жевности извршити преврат, био је Поповић на 
врхунцу своје славе и свога угледа. Велики део 
позоришних представа чинили су његови комади; 
њему се с хвалом говорило и с ласкањем пи 
сало ; његовим играма отпочињала су глумачка 
друштва своје представе ван Београда*; за све- 
чане прилике он пише пригодна дела*. Већ је 
био дао своја главна дела, али је цена његових 
радова у ово доба била највећа. 

Последње године живота провео је Поповић 
у Вршцу, месту свога рођења. Књижевни рад 
његових педесетих година враћа се опет прво- 
битноме правцу. Изузетака је мало, особито у раду 
намењену позорници (нпр. Београд некад и сад). 


^ Малетић Гра$а, 46 стр. 

^ Поповић га зове само иозорјем. 

^ Од седам првих представа, које су у Шапцу даване, 
почеткои 1848 год., четири су Поповићева коиада. {Гра^а, 25 стр.). 

^ 30 августа 1847 годиие лредстављан је његов сиев Тор- 
жество Србије^ спремљен нарочито за ову ирилику. 


Најзад, да би се, ваљда, показадо, како је 
круг рада завртен, Поповић опет с већим маром 
пригрли иесму, песму пуну туге, као што је 
било и на почетку књижевничке стазе. Нов правац 
у нашој књижевности давао је од себе знаке 
крепка здравља; старије колено борило се, како 
је ко умео и могао, али многи празним речима, 
извртањем, неозбиљним, па и нечасним, сред- . 
ствима. Поповић је делом изишао против те нове 
струје, онако исто као триестак година раније 
против старе ; то је дело Даворје, у коме је 
прикупио већи део својих ранијих и последњих 
песама. То је био и последњи значајнији посао 
овога вредног и одареног писда; 1856 године 
26 Фебруара Јована Стеријина већ није било 
међу живима. 

Тридесет година разноврсна и обилата рада 
везују Поповића за нашу повију књижевност. 
Рад је био одиста обилат: само штампаних дела 
биће до сада на стотину табака, а један поглед 
на заостале рукописе, од којих је објављен списак 
оних што су у Матичшој књижници, у Новоме 
Саду^ даје довољно потврде и за многобројност 
и за многостручност. 

Сем главнога, драмскога, рада и песама, које 
су такође поменуте, Поповић се огледао п на: 
приповедној прози (Милан Тоилица, Роман без 
романа), историјској (Живот... кнеза еаирског... 
Скендер-бега) Ј кратким хумористпчно-сатиричним 
саставима (Милобруке), науци (Кратки матема- 
тички землоииСу Београд 1842, Немачка гра- 
матика, Реторика, гра^анском ираву, старим 

^ Поменик Мидићевићев, стр. 566 — 567. 


XI 


законима срисшм и т. д.), на обичним лаким, 
краћим, Фељтонистичким саставима (Оишта знања 
свапом Србину нужнау Дакле не Срби веЛ Серви, 
Сии^атељство и не, театру и театралним де- 
лима) ; има и краћих стварчица на немачкоме 
језику (Ет Водеп ЗеЊвШодгарМе, ШГ/зђисћ' ^пг 
УегзетасТгеп, УегзсМеЛепе Мете Аи^втге . . .) 
и т. д.* 

Једном придиком рекао је Поповић за себе 
сама: ;, . . . јавити имам да је гдавнија црта мога 
темперамента меданходија*. Карактеристично је 
да је то себи поменуо више у шади, у пред- 
говору једном свом деду, које не полаже ,на оз- 
биљност*, те тим, као и цедокупним својим радом, 
пружа доста раздога, да се о његовим душевним 
цртама, његову темпераменту^ овдашузевгии, ствара 
двојако мишљење. Он својим књижевнпм радом 
подсећа на кретање дугачких кдатана, која јако 
осцидују, те су им крајеви покрета Дсалеко од- 
макнути један од другога. Задржавања има само 
на тим најудаљенијим местима, преко средине се 
најбрже пролази. Та црта, да се готово до исте 
висине подигну противности, послови у два диа-^ 
метрадна правца, честа је и код зпачајнЈнх свет- 
ских писаца. Шекспир има уз Отела, Хамлета 
и Лира и доста дела, исто тако добрих дела, у 
жанру Пометш, Сна летш ноКи и Прииитоцљене 
злоКе; Хајне има леиих ствари, што се издвајају 
И8 врсте, за коју је обично везано његово име ; 


^ На поменутом месту. 

^ У предговору Ромаиу без романа. 
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исто је тако и са Ч. Дикенсом и многим дру- 
гима. А ако је уу дела светског гласа ред поменути 
и наша, онда су ту : Змај са својим хумором, 
својом сатиром и — ЂулиКима Увеоцима. Стеван 
Сремац са Ивковом Славом и Причама из шига 
староставпих ; Глишић са обичним својим припо- 
веткама и онаквим као што је Прва бразда\ 
Нушић са ЛистиКима, Десет ирича, Обичним чо- 
веком и — Причама једнога каилара, ПучиноМу 
и, хваљеним, Тако је морало бити. 

Потпуно онако, како је Шекспир казао: 

4^Њшгг-«Јр1ЈЈе тузи^ нешто налик на оно, што 

је пбменула народна мудрост : ^Једна уста и за 

смех и за плач*. 


' и код Поповића драмски се рад креће у 
оваквим противностима. Ту су две жице на иви- 
цама књижевнога иструмента.: сувише осетљива 
сонтиментална, у почетку и на крају рада, и ху- 
мористично-сатирична, али више ово друго, у 
средини његова делања. Било је доба, када је 
која од њих сама одјекивала: први су звуци са 
оне семтименталне, али је, пред крај, било и 
мешања звукова, особито кад се, поново, хтео 
више истаћи онај почетни тон. 

У својим драмским радовима, у склопу њи- 
хову, у обради, полази Поповић за угледима, ко- 
јима је у то доба морао подлећи. У домаћој књи- 
жевности није имао подесна обрасца и морао је 
поћи за туђином. И он жели да постигне еФекат, 
нарочито у тужним играма, јаким, често непри- 
родним, сценама, декламаторским диалозима, не- 
обичним и брзим преломима, сентименталношћу, 
тајанственим пригодама, аветима, претераношћу 
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у врдини, иороку, Јунагатву, подношењу мука 
и т. д. ; једном речи, свим оним чим је онда- 
шн>а, и нешто ранија, немачка, било боља било 
гора, драмска вештина гледала да привуче и за- 
добије гледаоце. 

Тежећи да на тај начин, често и споредно- 
стима, створи еФекат, да публику веже и окује, 
Поповић нити налази, нити ствара правог трагич- 
ног јунака. Нарочито је тако у првим његовим 
комадима: ни Светислав^ ни Милош, ни Наход 
Симеон нису трагични јунаци у ономе смислу, 
који се тражи у правилној радњи ове врсте. На- 
ход пропада по судбини, као и његов прототип 
Едип ; Светислављева је судбина везана за судбину 
српске државе: Милева треба да се жртвује, а 
он је толико воли, да је не може прегорети; 
Милош страда из оних истих разлога, из којих 
и у народним песмама. Тако је, у многоме, и 
код његових доцнијих игара. И тамо јунаци па- 
дају ни криви ни дужни, често као жртве туђих 
кривица, туђе непромишљености, случаја, сувишног 
утицаја околине; клица пропасти није у самим 
њима. У оцртавању својих главнијих личности 
Поповић није ни иначе без замерке. Оне врло често 
нису довољно окарактерисане. довољно издвојене 
од других. У његовим комадима често се може 
пасти у недоумицу, која је претежнија особа; у 
Светиславу и Милеви нема јасно обележена но- 
сиоца радње ; у Милошу ОбилиКу, ма да је по- 
гођено кога треба узети за јунака косовске тра- 
гедије*, ипакон није довољно истакнут; у Смрти 

' Види М. Јовановића Поглед на драмску литературу 
Косову. 
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Стефана Дечанског и сбм осећа да је у овоме, што 
је поменуто, сдаб; у Ајдуцима је одиста тешво 
прецизно рећи, који је главнији.од две арамбаше., 
Обрад иди Мпдета. 

Те гдавне дичности ни по акцији, по дедању 
своме, нису у првом реду. Еод Поповића је обична 
појава, да уз своје значајније особе меће и помоћ- 
нике, саветниве, подбадаче, који, у самој ствари, 
крећу радњу по својој вољи. Вдадисдав има савет- 
. ника Давида, Стеван Дечански ТеоФида Богоје- 
вића, Вук Негоду, СтеФан (у Светиславу и Милеви) 
саветника Селимира, Зулма (у Находу) дервиша 
Омара и т. д. И најобичније је да те личности 
не утичу непосредно, већ подвучено^ негативним 
подстицањем, саветујући супротно, раздражујући, 
а тим баш наводе на оно, што жеде да се учини. 
Тим свдаче, истина, подовину, па и више, кри- 
вице са оних, којима служе. а који су и пред 
историјом и пред позоришном пубдиком криви, 
ади самом комаду нису много од користи. Сидом 
се намеће мисао, да је писац хтео правдати Вда- 
дисдава, Вука и њима сличне, негде и са успехом : 
Кад нпр. у последњем чину Владислава по- 
гине Давид, за публику као да је завршена тра- 
гедија ; њој се, шта више, чини Вдадисдав посде 
тога и нешто симпатичан. 

Ади Јован Стеријин не само што не покдања 
довољно пажње гдавнијим дичностима (ма оне и 
не биде носиоци радње), код њега ни гдавне 
сцене нису најјаче по еФекту. Гдавни сукоб, 
место где има да се почне кидање онога што се 
дотле затезадо, на коме се куша дар свакога 
писца^ драмскога нарочито, оставља вас иди мадо 
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узбуђена ила нимало. Хоћу да подсетим. само на 
неке случајеве. У Јјдуцима две арамбаше, сприја- 
тељене на мало необичан начин, заволе исту де- 
војку. Њихова наклоност, коју узајамно крију, 
инак се дозна и они се, у петој појави послед- 
њега чина, сусреКу. Та сцена, која по свему има 
погодаба, да буде или најјача или једна од нај- 
јачих (два окорела хајдука, навикнута на тврд и 
тегобан хајдучки живот, који необично, хајдучки, 
воле, имају да прекину све своје дотадашње при- 
јатељске одаосе), ево каква је код Поповића: 

МилЕТА (Обраду, који је девојку већ склонио) 
Сместа да ми јв доведеш! 

ОвРАД. Опрости, арамбаша, не могу. 

Мил. Зашто не можеш? 

Овр. Девојка ми се замолила и ја сам је узео 
на душу ; а ти знаш, кад човек кога на душу узме. 

Мил. Ја оћу, да ми је повратиш. 

Обр. Не могу, арамбаша. 

Мил. Немој, не магу ! Видиш, Обраде, ми смо увек 
били добри пријатељи, и ја сам те одликовао, што си. 
био арамбаша, као и ја. Али ако ти почнеш тако, не- 
ћемо дуго. 

Овр. Ја верујем, арамбаша, али знаш, кад се 
човек завери. Лакше је и главу изгубити, него ли душу. 

Мил. Куд си је део? 

Овр. Право да ти кажем, ја сам је отправио, 
откуда ће лако моћи своме оцу отићи. 

Мил. То је ла«; ти си је негде скрио за себе. 

Овр. За себе нисам, вере ми ! 

Мил; Јеси, Обраде. 

Овр. Нисам, тако ми Бога! 

Мил. (прође неколико као муња). Обраде, сад ти 
последњи пут говорим: девојку да ми доведеш. 

Овр. То не може да буде. 

Мил. Не може? Ко је старији од насдвојиде? 

Овр. Ја знам, али то не могу да учиним. 
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Мил. Кад ја заповедам, треба да учиниш. 
Овр. Главу ћу изгубити, ад* те послушати нећу. 
Мил .Ха, Бучкино дете ! (Опали пиштољем, Обрад 
падне) Да видимо, ко је старији!* 

Главна је сцена нли слаба^ као овде, или, 
често, неприродна, као у Светславу и Мгшви 
(кад Светислав дознаје, да Милева мора поћи 
за султана), или је и нема, као у Владислаеу 
(сусрет између Владимира и Владислава) ; сусрет 
између Дечанског и Душана може да узбуди> али 
је само незгодно прекинут. Поповић није довољно 
јак, да изведе како треба ова најглавнија, права 
драмска места. Она се, обично, ни по чему у 
јачини не разликују од сцена мањега значаја. 
Бод њега врхунац комада нема увек довољно 
јачине, да потресе читаоца и гледаоца онолико, 
колико би се могло очекивати ; код њега су сцене 
и иначе обично јаче по ситуацији него по диа- 
логу. Како је, у томе погледу, славно издржао 
испит Шекспир у Прииитомленој злоКи (сусрет 
Кате и Петрукија)! 

Једна од највећих махна код Поповића је 
недовољно мотивисање поступака, слабо психо- 
лошко оправдање. Он не спрема ни гледаоца ни 
лице у комаду на промену мишљења и поступка ; 
њему је доста тренут, једна реченица, једна 
обична Фраза — и готова је нова одлука, апсо- 
лутно противна оној првој. У Светислаеу и Ми- 
леви СтеФан, који у другој сцени I чинавели: 
.... ;,Док је бедрици мача . . . ., нећу допу- 
стити, да Србин носи туђе ропства ланце. Чете 
ћу од самих младића покупити . . . мудри савети 

1 Лјдуци (у издању Бр. Јовановића, отр. 59 н 60). 
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искутом богатих стараца нека нас руководе . . .^, 
тај СтеФан, пошто му мати помене само некодико 
реченица о потреби мира, пита: „Шта нам, дакде, 
радити ваља?'', и кад Мидица каже: „Ми морамо 
тражити мира код Турчиеа*', одмах додаје: — 
^,Мир, мати, ведиш ? ! И ја мир љубим^, па одмах 
у заносу декдамује : . . . „у миру земља бдагодатне 
пдоде своје богато издива, у миру се устави и 
закони крепе: војник тражи покој, ратар иште 
мир, и ја ведим: мир да буде!** Кад Мидева 
(шеста сцена I чин) помене своме Светисдаву, 
који је до дудида води: ., Светисдаве, смемо ди 
и једну реч пр()говорити, где се о добру домо- 
вине ради?'', он одговара: „Иди, Мидево, ад' 
не мисди да ћу ја срећан бити . . . Само те то 
модим, Мидево, . . . да на мене не заборавиш.^^* 
У Владиславу је пада сумња, да је Ивица убио 
цара Радомира. Смиљка, царева кћи, вереница 
Ивичина, чувши за такве гдасове, пита Зарицу, 
је ди истина, да је Ивица убица. Кад јој он 
помене: ;,Ведика је тама, девојко, преко овог 
деда. Ништа се не види, што би га на ово на- 
ведо, а опет је он крвник тако добре душе^, 
код ње не наступа, што је најприродније, борба 
између љубави према Ивици и осећања, које се 
јавља на оваке гдасе о смрти њена оца. Она, 
код Поповића, одмах пдане; ;,Тврди Ивица, таким 
отровом да раниш ово дудо срце, које је увек тек 
за тобом куцадо ! . . . Кажи ми, старино, гди се 
находи ужасни овај убица, гди квари ваздух ова 

^ Светислав и Милева, стр. 9 и 10. 
* Исто, стр. 18. 

дртожв спнон 
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незнабожна душа ?'' * У Милошу ОбилиЛу изкрсне 
на пречац она мисао, која јунака води на ју- 
начко дело и тиме на смрт ; за пубдику се та 
одлука и не чини тако ненадном, јер су јој по- 
ступци појединих дичности у овоме комаду и 
иначе познати у напред, али је писац морао 
друкчије припремити на тај одлучан корак. У 
Лјдуцима се за час предаје старешинство Ми- 
лети, чим су се дружине састале, а ничим се није 
оправдало, зашто да се та важна ствар тако брзо 
прекрши и по чему је Милета бољи јунак од 
Обрада. У Дечаисном лудило Виловићево није 
најоправданије: имају Поповићеве личности и 
јачих потреса, па ипак не полуде. У шаљивим 
комадима поправке су сувише брзе, нагле {Зла 
жена, Покондирет тиква) и т. д. 

Падање у љубавне замке бива на пречац, 
онако као код Шекспира, само са мање оправ- 
дања. Царица Зулма {Наод Симеон), која близу 
двадесет година каје грех, што је из неприродна 
и гнусна брака, са оцем својим, родила сина ; 
која се гнуша и саме помисли на брак; која од- 
бија пашине синове, и младе и лепе: која се у 
шестом позорју I чина сама куне, да је земља 
прогута, ако на поновну удадбу помисли, да је 
вечита ноћ најужаснијим мукама окружи .... 
»нека пако начин измисли, да ме вековечно не- 
срећну, плачевну, печалну, ах ! стогубо гору, него 
што сам сад, учини...^*; — та Зулма, та 
иста Зулма, којој је, по свему, близу четрдесет 
година, за две три сцене у напред сакрива лице 

^ Владислав, стр. 26. 
^ НаоА Симеон, стр !•». 
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у недра своје дворкињс и јада јој се: „Ах, Лам- 
бро, ја њега (Наода) љубим, ах, паклено га љубим ! " 
(стр. 25). И мало даље: „Јамно, иди га зови^ 
тога младића, брже, брже — не, стани! Чујте, 
даљни крајеви земље, чуј зјало кључавога пакла, 
ја љубим љубим, пропадам, тонем!^ (26 стр.). 
Кад Лахан, као победник, угледа озлоглашену 
царицу, Марију, у пркос својих зрелих година, 
на мах плане љубављу, и он, мудар, искусан и не 
баш тако мека срца, подлеже као млада крв у 
двадесетим годинама. Душанову заљубљивању на 
овај начин још би се могло прогледати кроз прсте. 
Психолошких лабавости има и иначе на сваком 
кораку. Косара, раније хитра' и бистра, те и Вла- 
димира уме научити, да сн чува њена брата, чију 
подмуклу душу добро ЈЕознаје, за час лодлеже 
обичним речима Владислављевим и поверује му. 
Кад, у истом комаду, Смиљка долази у тамницу 
да спасе свога вереника, Ивицу, ниједноме од 
њих обоје не пада на ум оно што је најприро- 
дније и тако често у народним песмама, да за- 
једно беже (а изрично се помиње, да је српска 
земља близу), већ одлази само он, а она пијс 
отров. Кад харамбагаа Милета поверава тајну хај- 
дукуЖивојину, да је он убио ранијега харамбашу, 
Живојин се и не трже, а камо ли ужасава, већ 
сасвим хладно вели: „Твоје је јунаштво велико, 
а још већа та слобода. (Чеше се по глави). До- 
пусти, Бога ти, да те од све невоље запитам, 
каквим путем дође до тог ђаволства, да те пушка 
не бије?^ (стр. 6). У истом комаду, у најозбиљ- 
нијим ситуацијама, хајдуци су сувише добро ра- 
сположени, као да им је увек до досетака, или 


XX 


као да би се омрчила храброст српских хајдука, 
ако би се представило да су мало озбиљнији пред 
опасношћу. Слабости ове врсте има, мање више, 
у свима Поповићевим радовима. 

И заплет је код већине комада сдаб. Код 
оних, чија је грађа узимана из историје или на- 
родне поезије, још више је требало уложити труда 
око постизања тог захтева још и с тога, што пу- 
блика већ у главноме зна шта ће се десити, како 
ће се свршити; треба учинити, да личност за- 
интересује чим другим, новим, што је гледао- 
цима непознато, што их буди на јачу пажњу, због 
још нечега а не само због онога што ће на крају 
бити. Правилан заплет један је од битних еле- 
мената лепоте у драмским комадима ; у шаљивим 
комадима може он да покрије много других не- 
достатака. Код Поповића често сав заплет виси 
танкој паучини, која се и на најтишем ветрићу 
не може одржати. Шта смета Ивици у Владиславу^ 
те се јавно не брани, да није он убица цара 
Радомира, кад тим не само што би спасао себе, 
већ и своју вереницу и своју домовину, којој се 
хоће убица да попне на управу, а на кога се 
и иначе већ свуда јавно ропће? Тако је и заплет 
у Злој жени на лабаву темељу, нема га много ни 
у најбољој шаљивој игри Кир-Јањи, Сличних је 
случајева доста. 

И у трагедијама и у гааљивим играма По- 
повићевим важније су личности тако наивне, као 
да се нимало нису кретале по ономе свегу, који 
он с горчином у својим песмама шиба. И око- 
релп лликовцп за час се поводе ; мудри и опрезни 
лако наилазе на »трулу даску*', ако ћете ми тај 
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израз одобрити ; то завођење оби^[но не бива си- 
стематски, смишљено, вешто и јако, да му се 
мора поддећи, већ тако провидно, да би га и од- 
раслија деца прозрела. Не чудамо се, што у Лажи 
и иаралажи „барон" Адекса залуди Јелицу, при- 
чајући јој чак и о месецу и забавама на њему, 
али да јој се човек зачуди оцу, који је готов 
да да и новаца и руку своје кћери белосветићу, 
који је за један час бављења у његовој кући на- 
ваљао кода дудости и неприличности. Па како је 
наиван Јања, па Фема и њима слични! Једна 
реч довољна је да свакога покодеба, једно обе- 
ћање да свакога упути на оно, што се хоће да 
уради. Борбе, истинске борбе мотива нигде се не 
находи. Није никако место ње довољна каква Фраза 
по калупу: „Небо ! Ја зар да то раскинем? Али, 
ах! отечество, за тебе је!^^ Поповић је у овоме 
погледу могао много, врло много да научи од Шек- 
спира, кога је, као што ће се видети, звао у помоћ. 

Удазити до ситница у недостатке ове врсте 
вема много потребе; оне су, већином, помињане 
код многих, који су Поповићу писали, а и ко- 
мади што се у овој свесци штампају, пружају 
доста материјала за оваке опаске. Указујем само 
на напомене које је у овом погледу чинио Мил. 
Јовановић у свом Погледу где има много тачних 
и оправданих замерака.^ 

•Кад је већ психодошко оправдавање сдабо, 
није ни чудо, што је случају отворено широко 


^ Поповић на пр. ивводи незгодно растанак Мидошев с 
Вукосавом. Она иде у своју дожницу, сидази с иозорвице пре 
него је Мидош иошаО| и ако зна, да се он креће на Косово, 
одакде сс, као што јој кажу и снови и здрава нанет, неће повратити. 
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поље. Чудним удесом увек се нађе неки мади 
Деиб ех тасћша, оно што је у дотични тренутак 
тако згодно да одлучи, да да радњи други правац, 
да размрси што је замршено. Друга је ствар, је 
ли томе у тај мах места. Тражи ли ко кога, случај 
ће му га довести за најкраће време, не водећи 
рачуна даљини, на којој је сада; страхује ли се 
за што, ето опасности ; очекује ли се каква лич- 
ност, већ је на прагу. Чим Бајазит запита: „ Је ли 
посдау^а Милица своју кћер, поискану војску?*" 
одмах се јавља, да сви чекају предвратима! И 
тако често. Осећа се, јако се осећа, да је увек у 
таквим случајевима нешто намештено, силом дову- 
чено, прекоредно метнуто, да нијето природниток. 
Хсће ли се ко у душевној борби одлучити овако 
или онако, на то не утичу многи стицаји прилика, 
мотиви који се узајамно боре, већ једна случајна 
реч, један ништаван наговор ма с које стране, 
који би, у најбољем случају, могао помоћи тек 
онда, када се та личност већ почела клонити из- 
вршењу одлуке у правцу на који се и наговором 
наводи. 

По свему је довољно јасно да је Поповић 
слаб у психологисању. Код њега је унутрашње 
борбе недовољно, одлуке се доносе прерано, брзо, 
мењају још брже, све бива по ономе ^^аловито", које 
је тако омиљено нашим старијим драматичарима. 

А, најзад, да се није у доба овога писца 
збиља нешто брже мислило, мање сумњичило и 
пре пресуђивало него у наше, скептичко, доба? 

И тону, који се осећа у Поповићевим ко- 
мадима, могу се чинити приговори, и ако је писац 
ту крив не непосредно, већ посредно. Она пре- 
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терана осећајност у играма тужне садржинс није 
његов изуметак; и он је учинио позајмицу, као 
и многи други. Тај тон, за којим се повео, го- 
сподарио је дуго у књижевности на коју се наш 
драматичар угледао, а он се довијао да га верно 
копира. У говорима појединих особа нема при- 
родности, ретко се може наћи обичан, миран, 
прозаичан, говор, говор без аФектације, без де- 
кламовања, говор нормалнога тока. На обична 
питања одговара се Фразама, за које би требало 
дуже време, да се склопе, одговара се у Фигури, 
поређењу, па нека је то само какво обично кратко 
питање и нека се тражи одговор од једне једине 
речи : да или не. Неприродношћу ове врсте, раз- 
говарањем које се пење за који тон више од 
обичнога гласа, желели су и они, на које се 
Поповић угледао, постићи еФекат. То је помодни 
стиА онога доба, који је много био захватио и 
роман и драму, који је могао, најзад, тренутно 
помоћи еФекту, али је увек ишао на рачун при- 
родности, па, с тим, и саме врсдности. 

Код игара веселе садржине та је неприро- 
дност избила на другу страну. И ту се одступа 
од онога што је обично и иде, у много случа- 
јева, у — карикирање. Као, често, у озбиљним 
комадима врлине, тако су овде потенциране лоше 
стране, ну потенциране на тај начин, да нам се 
не чине одвратније, већ само смешније. Поповић 
се трудио, да се ма на који начин што више 
насмејемо Јелици (Лажа и шралажа), Феми 
(Докондирена тикваЈу Јањи (Тврдица), Султани 
(Зла 09сена), па је гледао, да, поред осталога, 
њихове махне прилично карикира, да у њихову 
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оцртавању претера, у чему се, узгред речено, 
лако могу да прекораче крајње међе. Поповић то 
постиже претеривањем у обичним средствима (за- 
боравне слуге, полутански-Фино образоване го- 
спође, комични помагачи, накарадно имитовање 
туђини, погрешно разумевање речи итд.), а оми- 
љено му је употребљавање накараднога језика, 
чега је особито у Покондиренсјј тжви, у којој 
је, како рече П. Поповић^ Вавилонска Кула од 
разноликих језика. 

Речено је да Поповић у својим трагедијама 
узимље, већином,^ историјске личности за јунаке. 
Али су оне историјске само по главним делима, 
по оним поступцима за које и историја зна. Иначе 
су, по свакидашњем животу, по својем опхођењу, 
изразима, понашању у обичним приликама, копије 
оних лица, која су писцу била савремена, онако 
нешто како је и у Видаковићевим романима. Ту 
је међусобно понашање и опхођење по правилима 
Поповићева доба, ту један другому говори ви, 
ту су поздрави по моди, комплименти, обични 
поступци (Иван Косанчић куца на вратима пре 
уласка, итд.), све је онако, како је било у дру- 
штвима, по којима се Поповић кретао. Свет, који 
он у својим драмама износи, и у крупнијим од- 
ликама већ показује модерне знаке. М. Јовановић 
у помињаноме Погмду овако о тој ствари пише : 
„... његови су типови мање више копије тадањих 
интелигентних кругова српских у малој Кнеже- 
вини. Ти су кругови искључиво чиновнички, и 
свако лице у драми носи на себи њихово обе- 
лежје и служи се и самим вулгарним изразима 

* СрпскА драма у XIX веку, С. К. Гласник 1902. Стр. 609* 
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њиховим, као оно Милош на вечери, кад овла- 
шћује ;,господу^ да га „попљују^, ако га виде 
„ван дужности^ итд. Узвишених карактера, ра- 
зуме се, није бидо много у тим круговима, те 
с тога је и лепота Стеријиних карактера заостала 
иза Сарајлијине; а Стерија се, чудноватим на- 
чином, овде најмање трудио, да их идеалишући 
уздигне над равном обичнога друштва, у коме се 
тада кретао^ (стр. 111). 

У осталом, у том погледу ће нам бити код 
свих писаца што раде на историјској драми и 
историјскоме роману недостатака, докле год не 
будемо имали опширно разрађено потпуно исто- 
ријско дело, које ће добро да расветли прошли 
живот и с друге, а не само с политичке, стране. 
Докле не будемо имали свестрану културну исто- 
рију, биће бољи овде онај, који се маштом својом 
умеде да довије приближној истини (знајући не- 
што, како је и код других било), али ће све 
дотле трајати слични приговори. 

Имаће још разноликих махна. Има их у 
склопу*, у историјским појединостима, геограФији, 
има и обичних омашака с непажње, али то нису 
толико његове карактеристичне, главне, лоше 
стране, колико недостаци појединих дела. Хтео 
сам, у овоме предговору, поменути само оно, 
што се, мање више, опажа код свих, или бар 
у већини, његових радова. 

Занимљиво је још да и сам Поповпћ уме 
да укаже на многе махне, а ипак их је чинио. 
У Ромаиу без романпу шибајући Видаковића и 

* Још је (у Грађи, стр. 45) год. 1857 приговорено, да у 
Лахану има две катастроФе. 
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његове последнике, он јасно удара на недовољ- 
ност психолошког објашњења, на изненадне обрте, 
на сдучај, на појављивање дичности без осврта 
на то, да ли је могућно да се тада јаве. У пракси, 
пак, ради друкчије. У својој ^,повести^ Милан 
Тоилица и Зораида^ па на доста места и у дра- 
мама, има и целих сцена, којима се у Роману 
смеје, а које код њега нису боље но код Вида- 
ковића. (Види његове омиљене састанке драгана у 
тамници). У неколико га може правдати то, што 
је у почетничким радњама више оваквих махна, 
доцније их је мање, ма да без њих није. 

Али се Јован Стеријин увек трудио, да сам 
своје погрешке поправи. Он се осврће на оно 
што му публика приговори, а прима понешто и 
из оних књига које упозна у туђој књижевности. 
Из бољих књига, да одмах речем. Отуд је обична 
појава да он прера^ује своја дела. Светислав и 
Милева у новом издању сасвим је измењен по- 
сао; претрпели су доста измена и Покондирена 
ттва, Лажа и иаралажа и Скендербег, ОбилиК 
је мало друкчији по плану него по изради, има 
измене код Стефана Дечанског и Лахана, а било је 
мењања и код других дела. Поповић не само да 
чини друкчију расподелу чинова и појава, већ 
негде мења и битни део садржине (Светислав и 
Милева), негде проширује дело (Лажа и шра- 
лажа), негде поправља психолошке погрешке, 
вегде се пак задовољава ситнијим поправкама, 
заменом појединих речи, имена и. израза. 

И ако је у Поповићевим радовима било и 
крупнијих недостатава; и ако језик њихов ни 
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тада није могао потпуно задовољавати ; и ако се 
књижевни укус код читалачке пубдике у току 
година мењао и напредовао, те се од драмских 
комада тражидо све више и више захтева, — ипак 
је овај писац за дуго био омиљен ; ипак он ни 
данас није сасвим занемарен. Свв до седамде- 
.сетих година његови су комади давани о све- 
чанијим придикама ; ни после тога доба он није 
заборављен. Кад су, пре две три године, обнов- 
љене Стеријпне вечери, публика се није само из 
поштовања одазвала; ова је осећала и задовољства, 
гледајући његова дела, оживљена и подмлађена 
лепом тром појединих новијих уметника*. 

Откуда такав глас? 

Није то само голо поштовање, без раздога, 
трчање за именом. Ми смо пре незахвадни него 
захвални. Има, збиља, оддика, због којих су По- 
повићеве драме радо гдедане, довољно хваљене 
и за пода века биле тако примамљиве за пубдику, 
која у позоришту тражи забаве и поуке. 

Један од првих узрока том успеху биће у 
предмету, који Поповић обрађује. Гледаоци (и 
читаоци, јер се и њих ово тиче) прате у његовим 
трагедијама своју прошдост, своју сдаву и не- 
срећу, своје јунаке, оно о чему радо слушају 
па га, наравно^ радо и гледају. Њима је пријатно, 
кад на позорнпци виде оне личности, о којима је 
толико читано и причано; пријатно им је, да о 
њима још што чују : исто оно, што је и Видако- 
вићевим историјским „романима^ прокрчило пута. 


^ Види П. Поповића Национални репертоар С. Н, По- 
зоришта. 
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За српски свет увек ће бити веће задовољство, 
ако на позоришеим даскама гдеда развој какве 
радње, чији су му гдавни радници и главни ток 
догађаја већ познати. Историјски комади, наро- 
чито они који се врзу око битке на Косову, имаду 
и данас највише публике. Свакому је мило видети 
свог познаника, нованарска вест која се тиче на-^ 
шег пријатеља припуче нас и потакне, да је 
пажљиво прочитамо, и драмске личности, о којима 
смо већ чули, на неки су нам начин познаници. 
Најзад, оваква је садржина публици и разумљи- 
вија, није јој погрр.бно много размишљања, да би 
поступке могла пратити и доводити их у везу. 

И у веселим играма Поповићевим предмет 
је за гледаоце примамљив. Црпен је из савре- 
менога живота; пробирано оно, што је најкара- 
ктеристичније ; нацртано, истина, нешто драстич- 
није, али, тек, лик је погођен. Међу гледаоцима 
била је по која Фема, Султана, Јелица, по који 
Јања, њих није ни сада нестало, а с тим ни ин- 
тереса за комаде, у којима се сличне личности 
јављају. Поповић је погодио, шта у својим играма 
ове врсте да напада, погодио је жељу своје пу- 
блике, погодио начин нападања и — имао је 
успеха. Игре ове врсте биле су блиске гледао- 
цима, гледали су у њима своје доба, себе саме, 
додуше мало наружене, карикиране, с претера- 
ностима, али су, и испод те овлашне маске, 
осећали и морали осећати многе сличности са 
собом. 

Тим што је предмет у шаљивим комадима 
ближи публици, савременији, приближно верна 
сдика ондашњег доба, учињено је, те су овака 
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дела по успеху на позорници надмашила траге- 
дије. Оваквих дичности, каоу веселим Попови- 
ћевим играма, има и сада као и пре ; он их овде 
није замишљаОу већ, готово, по модедима снимао^ 
оиисивао; у њима је више, много више реалности, 
истинитости Таквих је Фигура још, нити ће их 
скоро нестати. И за публику ће још дуго бити 
од већег интереса мадо с претеривањем насли- 
кане личности из истинског живота, личности чија 
Фела и специја још није угинула, више него недо- 
вољно верно приказивање историјских личности. 

Једна је од добрих одлика у Поповићевим 
делима и жива радња. Он бежи од монотоније, 
тражи разноликости, лица му имају живота; ако 
и нема довољно заплета, труди се ипак да што 
живље заплете и размрси. Живости у радњи до- 
приноси, донеклс, и сам предмет; негде се, пак, 
сам писац труди, да се дотиче само онога што је 
најглавније, да брзо скаче с крупнога на крупно, 
да узимље оно што је од већога интереса, гато 
јс значајније, једрије (Владислав). Из те тежње, 
да све иде живље, бујније, да нема досадности 
и једноликости, можда је на неком месту и дошло 
до брзих прелаза и неоправданих обрта ; из тога, 
да не би дуго објашњење и лагано ломљење по- 
стадо гледаоцима досадно, све се врши за час. 
Догађаји се развијају с чудном брзином, промене 
вам излазе сваки час пред очи; још се нисмо 
свикли на једну ситуацију, писац је њу већ развио 
У ДРУгу, често сасвим измењену. И живост Је 
негде претерана, али је, ипак, та хитра, убрзана, 
радња пријатнија за око од монотоније, којој се 
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баш, рецимо, и не би могли чинити психолошки 
приговори. 

Поповић је био вичан драмској уметности. 
Он је познавао позориште; зпао је да погоди, 
шта се може публици допасти; знао је, чим се 
постиже еФекат; био је, сем тога, и човек јаке 
спреме, литерарно образован, наЈЈачи у свом по- 
слу у то време. На успех његових комада ути- 
цало је и то, што се одједном, с таким особинама, 
јавио на пољу, које је пре њега имало само 
слабије раднике, у најбољу руку добре прерађи- 
ваче. На том пољу одједном отпочиње рад ори- 
гиналан писац, добар драмски раденик, образован 
и одарен човек, човек који воли и познаје по- 
зориште, познат с драмском техником, познат са 
жељама своје публике — је ли чудо, што су се дела 
таквог писца могла јога и данас задржати на 
нашој позорници, која је сиромашна била у пис- 
цима овога реда. Како је добро познавао, шта 
на публику јаче утиче и чему она пљеска, По- 
повићу није било тешко удесити своје комаде 
тако, да код гледалаца постигне, ма и тренутни, 
еФекат. Поред нарочито згодно намештених сцена, 
јачих места (ио ситуацији), декламаторских раз- 
говора, ту је и уметност у завршивању чина, тра- 
жење погодна тренутка, кад завеса треба да падне. 
Многи завршеци чинова код Поповићевих драма 
нарочито су подешавани, да потресу гледаоца; 
имају у себи оног позоришног еФекта, који, ипак, 
може да буде јак, и ако је, у већини случајева, 
прилично измајсторисан. Поповић уме да изради 
позоришно дело ; он зна да се послужи свим оним, 
што доприноси успеху. На неким местима то се 
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постиже и ситницама, које су код вега лепе и 
тачне. Треба обратити пажњу, рецимо, на она 
места, где поједине личности нису више забав- 
љене гдавним догађајем ; где почињу говорити о 
себи; где дају доказа, да су збиља створови од 
меса и крви. 

И дикција је код овога писца, у опште 
узевшиу лепа. У његову писању има топдине; 
он се труди, да оно што је речено буде леао 
речено. Песник по души, он тој жици чешће 
пушта на вољу. У његовим комадима, с малим 
изузетком, често се може наићи на лепа поетска 
лирска места, која се морају допасти, јер су 
нежна, примамљива, топла, места из којих бије 
истинско песничко осећање. И то, свакако, не 
треба сметати с ума, кад се траже узроци, који 
су допринели популарности овога књижевника. 

Појава млада, спремна, одушевљена човека, 
који је већ првим радовима огдасио рат пред- 
ставнику раније драмске појезије, морала је при- 
вући пажњу. На публику, код које су општи 
књижевни захтеви били тако ништавни, могдо је 
бити од јака утицаја и оно, што је поменуто као 
доша одлика код Поповића. Онај ^,модерни стил^, 
како га Јовановић зове, онај тон, за коју ноту 
виши од обичнога тона, могао је за дуго годити 
већини овакве пубдике, као што их и данас, за- 
цело, има, којима још годи. Бњижевни правци 
не престају лако, нити им је крај дошао, чим 
се јави који нови правац. Престанак ранијега 
књижевнога периода често је веома далеко од 
почетка новога, уз који је за дуги низ година, 
истина као слабији, али ипак живео. Поповић ће 
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још за које време имати пубдике чак и за ону 
црту, по којој је сдичан с Видаковићем. Ако је 
Поповић „изгубио цену** за људе, који осећају 
и прате сваку промену у развитку позоришне 
књижевности, за оне, који у прсте знају сваки нов 
правац на овој грани од Поповићева доба до 
сада, имаће још доста времена и за публику, 
која само, па и то не увек поуздано, стигне да 
запази најкардиналније покрете у којој уметно- 
сти. За такве његова дела још имају дражи. До- 
дајте тому, да су људи ове врсте пре готови, да 
одаду хвалу своме, него они први, па је јасно, 
да ће Јов. С. Поповић још бити и гдедан и хва- 
љен. Та црта не мора бити без иједне замерке, 
ади је ипак, на крају крајева, за поштовање. У 
оном првом, заклањајући се за тако често поми- 
њану ;,објективност^^ ми смо чешће претеривади 
и нагнади ког истински вољна, мдада и даровита 
човека, да пре времена кдоне духом. — 

* 
Што се тиче оршиналности, ту наш писац 
није јак. Цоменуто је и на почетку овога пред- 
говора, да је он у позајмљивању грађе предазио 
допуштене међе и гдегде није дадеко од обичне 
књижевне крађе. За такав посао већ давно су му чи- 
њени прекори. Још 1848 год., у отвореноме писму 
које је разасдато уз Сриске Новине и Иовине Чи- 
талишта Београдског^ неко је ударао на ориги- 
налност појединих Поповићевих комада, анарочито 
је био узео на око Тврлџцу. Чак му је и писац 
одговарао*. Исто тако кад је Вој на Еосову 1864 


Библиографија од С. Новаковића, стр. 210. 
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године, с прекројеним натписом, прештампан, на- 
поменуто је у Даиици за 1865 годину, бр. 5, да 
ово није оригинално дело, већ га је Поповић „пре- 
вео с немачког из неког старог романа ритерског^ 
и „дотерао мадо према српској историји^'. 

Роман, којега се тичу последње речи, бидо 
је, по истраживању пријатеља ми, Драгутина Ко- 
стића, поменуто Флорианово дело: СгопзаШ Ле 
СогЛоие ои ОгепаЛе гесопдигзе, из кога је Попо- 
вић узео много материјала за своје радове. Свети- 
слав и Милева, у првој обради нарочито, несумњиво 
има *доста веза с Гонсалвом, највећи је део у 
Боју на Косову, а има трагова и у Жилоту 
ОбилиКу. 

Поред Флориана за прва дела Поповићу је 
био најважнији ^звор Рајићева Историја, којом се 
и доцније много послужио. За Милоша ОбгииЛа 
тај је извор најглавнији. Вуково договарање с Му- 
ратом ; Муратова намера, да и Вука смакне, по- 
што му помогне против Лазара; свађа између 
сестара, коју и Рајић описује по народном при- 
чању; ток битке — све је по Рајићу. И код 
Поповића се, као код Рајића, криви Милош, да 
је својим наглим поступком учинио више штете 
но користи; и на једном и на другом месту 
Милош, на крају, моли Лазара, да му опрости 
ту погрешку. 

У Боју на Косову још јаче се огледа не- 
посредна позајмида из Рајићеве Историје. Има 
преношења израз^, па и целих места. Примера 
ради треба упоредити и на једном и на другом 

' На истоме месту, стр. 148. 
дрлмски списи 
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месту говор кнеза Лазара пред битку, храбрење 
Турака после првог узмицања, хватање Лазарево, 
смрт тројице побратима, Милошево јунаштво до 
савлађивања и т. д/ 

Грађа из Рајића негде је само допуњавана 
народном иоезијом, и иевањем и иричањему а не- 
где се Поповић одвојио од историчаревих података, 
па пошао за овим последњим. Тако код Рајића, 
нема помена, да је Милош жказао своју намеру, 
кад се од стола диже и полази са својим дру- 
говима ; у народној поезији и код Поиовића Ми- 
лош јавно открива свој смер. Смрт Муратова 
код Поповића је као и у народном причању; 
тако исто и хватање Милоша {бабу из народног 
предања замењује код њега авет) и т. д. 

Раније већ поменуо сам, по пријатељском 
саопштењу г. Драгутина Костића, да је Поповићу, 
кад је писао М. ОбилиКа, била позната руко- 
писна прича („повест*') о боју на Еосову (штам- 
пана доцније у 81;агтата X), па да се доста 
и послужио њоме. 

Бад захвата из народне поезије, Поповић је 
мало умеренији. И Паод Симеон и Јјдуци само 
су по главној мисли из народнога извора. Први ко- 
мад је по песми истога имена, други по Предрагу 
и Ненаду. Али је оставио себи потпуну слободу 


^ За Топлицу, ј^ака у овој причи, Рајић је могао мадо 
да помогне. У толико јо било више прилике, да Топлица испадне 
што романтичнији, набацујући на њ многе одлике и дела туђих 
јунака. С Тошшцом је могао Поповић то да учини с тога, што је 
овај јунак мало познат из народне поезије, те иу се у толико 
могло много штошта приденути. С Милошем се већ не би могло 
тако. Само је незгодно испало, да је Топлица канда по свему 
надмашио Обилпћа. 
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у допуњавању Фабуле^ те је оно народно тако 
претрпано, да се готово и не опажа. Ни с друге 
стране није ту Поповић досдедан народвом при- 
чању. Он хоће н. пр. да у првоме комаду избегне 
сувцше сдучајну удадбу матере за сина (како је 
у народној поезији), па то квари неестетично изве- 
депом ненриродном љубављу ; у другом делу хоће 
да заваду између браће, која се нису ни познавада, 
а имала довољно времена за то, оправда љубо- 
мором, а не неспоразумом и случајем, како је у 
народној поезији, па опет све остаје натегнуто. 
И у једном и у другом случају није нађена по- 
десна драмска грађа. Овај други комад још би 
могао бити подесан за драматисање, да није тог 
међусобног непознавања и да оно није главно. 

Поповић произвољно мења народно певање 
и у оно мадо позајмице код Мгшша ОбилиКа. 
Зато и преноси садржину народне песме Марко 
ЕраљевпК и вила на Топдицу ' , Милоша и — авет, 
код које већ никако није ни могао наводити онога 
оправданог узрока стрељању. 

На некодико места позајмљује Поповић и од 
себе самога. Отуда се чешће може наћи да је на 
два иди три места говор о истим стварима. Тако 
на пр. Вукосавин сан једнак је и у драми и 
у причи ; помен о пењању на месец, у преради 
Лаже и иаралаже, надази се и у Роману без 
ромат (II део стр. 24 и даље) ; у истоме деду, 
кад је реч о крпарењу око женидбе и удадбе, 
(II део стр. 38 и даље) речено је у кратко оно 

^ У драми је невгодни та измена. Тако на пр. Мидош гони 
Тоалмцу на иевање, а о Милошу је глас, да му је грло лепшс 
него 7 виде. 
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исто, што и у шаљивој игри Женидба и удадба; 
Милош ОбилиК и прича о Топлици и Зораиди, као 
што је речено, имају доста упоредних места и т. д. 

Питање о позајмици у Поповићевим комадима 
засдужује и много више времена и простора, него 
га може бити за један обичан предговор. Мени 
је довољно да поменем оно што је најзажније, 
и то погдавито за његове почетне радове, а за 
детаљнији преглед биће довољно придика. Остадо 
је поменути угдедање на туђину, па да се заврши 
и одељак о изворима нашега драматичара. 

Нема сумње, Поповић је познавао доста ту- 
ђих писаца. Он у својим комадима многе и по- 
миње, помиње често и без реда, и боље и сдабије, 
Тако је ту шарен ред од имена : Шлегл, Клаурен, 
Еоцебу^, Шилеру Гете, Мајдингер, Рабенер, Сер- 
вантес, Е. Си, Чо^е, А. Лафонтен, Блумауер, Ле- 
саж, Штерн, Виланд, а чешће се цитира и који од 
значајнијих кдасичних писаца, особито из датинске 
књижевности. 

Вероватно је да се ма у чему користовао 
понеким писцем од овде поменутих, као што је 


' Јован Стеријин не само што има везе с Коцебу-ом, по 
томе што га аомиље и што се гдегде аовео за њим, него он вма и 
иначе с њим много сдичности. И Коцебу је разноврстан по раду; 
иоред трагедија има и драма друге врсте (језовите породичне 
слике, шаљиве игре, лакрдије, оперете), има приповедака, романа, 
спевова, полемичких слиса, даке шале, па чак и памФлета. И он 
је, као и Јован, правник по струци; и њему је драмски рад нај- 
милије занимање; н он отпочиње слабим историјским комадима, 
као и овај; и он господари позоришном публиком, само за рела- 
тивно кра^е време, него је то код Поповића. Само не треба 
сметати с ума, да је Коцебу имао да паследи, мањега по дару, 
већега по моралу, Ифланда; за нашега писца био је Ифланд — 
Јоаким Вујућ. 
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извесно да је познавао и угдедао се на неке, 
којих не домиње у својим делима. Рећи тачно 
колико је од кога позајмио није нимало лако, 
кад је питање о овоме код нас тако мало раз- 
рађено. Тек је у последње доба опширније про- 
говорено , у овоме погледу , само о сличности 
у раду код Поповића и чувенога Францускога 
комедиограФа Молиера*. Том је приликом изне- 
сено, да је басна у Лажи и ааралажи слична 
оној у Молиеровим Смеишим ирециозама; Кир 
Јања да је нешто мало друкчије изведен Молие- 
ров Хараагон ; за Покондирену тикву речено је, 
како је „сва у стилу и духу Молиеровом, сва 
скроз молиерска, почевши од главне теме па до 
израде епизода и детаља*". 

Не могући дубље улазити у ову ствар, ја 
ћу још једино покушати да нађем нешто везе 
измећу Поповића и највећега драмског песника, 
Шекспира; негде ће бити, истина, и нешто не- 
довољна нагађања, али се надам да ћу показати, 
како има и несумњивих позајмица. 

Колико ми је познато, о овоме питању до 
сада је мало рађено. До оних раније поменутих 
напада на оригиналност Поповићевих дела нисам 
могао доћи, те не знам, да ли има што год и о 
овоме. П. Поповић, у помињаној расправи, ука- 
зао је, да је, по предмету, Зла жена у посредној 
вези са Шекспировом Прииитомљеном злоЛом, јер 
је рађена по Вајсовој оперети, која има исти 
предмет. Ј. Ристић, у своме чланку у Гласнику 


^ П. Поповић 7 помж&аној расправи. Тврдшџл^в још рашдв 
Јжоређиван с Модиеровин Хараагопом (види Гра^у, стр. 61). 
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VIII дотиче се нешто општијег поређења између 
неких места код оба ова писца (Виловићево лу- 
дило у Смрти Стеф. Дечанског и т. д.), али не 
даје опширнији преглед. И М. Јовановић указује 
на Шекспира, па, између осталога, вели и за 
трагедију М. ОбилиК, да је ^^магбетисана*'. 

Шекспира је Поповић могао познавати по 
немачком преводу (као и Стеван Стевановић), 
јер сугаНемци имали још 1762 године (Виланд); 
чувеног њихова преводиоца, Шлегла, помиње и 
Поповић уз остале књижевнике^ које из туђих 
књижевности познаје. Магбета је још могао позна- 
вати и по Шилерову преводу. Српска позоришна 
публика најпре је гледала Шекспирова Ромеа и 
Јулију, али је то било тек 6 јулија 1858 год. 

Имајући на уму правац који је у доба Јо- 
вана Стеријина био омиљен и за којим се и он 
повео, сасвим је разумљиво што су га привукле 
баш оне Шекспирове драме, у којима има тајан- 
ствености, крвавих сцена, ужасних злочинаца, где 
су јунаци подмукле и сујетне убице, које се 
ничега не ужасавају, само да до циља дођу: 
драме оне врсте, какве су Магбет и Ричард III. 
И у Поповићевим комадима има свега тога. Треба 
само упоредити Милоша ОбилиКа и Владислава 
с поменутим Шекспировим делима, па ће се лако 
опазити, да у нашим јунацима има довољно црта, 
које су тако типске за Шекспирове личности. У 
оба ова дела имате код Поповића по једну лич- 
ностстајним намишљајима, окорела срца, мрачне 
ћутљивости, паклене душе ; у Милошу је овакав 
Вук, у Владиславу сбм главни јунак. Чини ми 
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се, има истине у мишљењу, да се кроз оба ова 
лица може назрети Магбет, Магбет са оноликом 
жудњом за вдасничком сдавом као Вук, са оно- 
лико крвожеђа као Владислав. И Магбету, као 
и Вуку, непрестано су на уму слава, сјај и круна; 
и Магбет, као и Владислав, не преза ни од чега, 
да смакне све, што му је на путу. У њиховим 
оцртима има доста сличних боја и једнаких по- 
теза, а и околина им није много различна. 

Владислав је и судбином својом сличан Ри- 
члрду. Жељан круне, он убија правога наследника, 
окривљује невина човека, предаје га смрти; по 
његову се налогу убијају они, од којих се боји 
да ће му сметати у наследству престола — све 
као и тамо. И он се, као и Ричард, а и Магбет, 
сурвава онда, кад је већ дошао до остварења 
својих жеља. И у Владиславу има, нарочито на 
завршетку, много сличних црта и у самој обради 
с поменутим Шекспировим делом (завршетак на 
бојном пољу, грижа савести, привиђења и т. д.). 

На Шекспира може да подсети и једна од 
последњих сцена у Владиславу^ кад му се јавља 
пустињик, па му прича, е је, тобож, сбм он учи- 
нио све оно, што је Владислав већ био учинио. 
Ово, у маломе, може да буде паралела оној сцени 
у Хамлету, кад се, по његову налогу, пред кра- 
љем и краљицом игра баш оно, што су они из- 
врпшли (убијство пређашњега краља) и на онај 
начин како се о свему причало. 

И у спореднијим личностима има понешто 
из Шекспира. Довољно је указати на Негоду, под- 
бадача Вукова у Милошу ОбшиКу. Моје је ми- 
шљење, да је он несумњиво сличан с којом 


х^ 


„дворском будадом" у Шекспировим дедима, јер 
су му и поступди, а нарочито говор, потпуно у 
онаквом духу и правцу, како је то код Шекспира, 
где су, најчешће, те ^^будале^^ најпаметнија дица 
у комаду. 

Сцена у којој се три авети јављају Вуку 
{Милош ОбилиЛ, стр. 89) несумњиво је по сдичној 
сцени у Магбету. А^ети и њихову царицу заме- 
њу овде три вештице и Хеката ; докде оне про- 
ручу судбину Вуку, ове проричу Магбету. И 
начин јављања и прорицања сасвим су једнаки, 
као што се може лепо видети из самог поређења. 

Прорицање се и на једном и на другом ме- 
сту дешава на пустари, уз грмљавину. 

Шексаир : 

Прва ВеШТИЦа. Где си била, сестро? 

Ј. ПоповиК : 

Прва авет. Сестрице, где си била? 

На оба места настаје причање о свима до- 
шим посдовима, које су вештице посвршаваде. 
И у тим појединостима има неке сдичности. Тако 
се код Поповића у аветињским разговорима по- 
миње „надог иалца^. Израз се може разумети, 
кад се види да код Шекспира прва вештица 
прича, како има код себе чудотворни иалац, т. ј. 
падац несрећна бродара чију је дађу, кад се у 
домовину враћао, разбида бура о стеновиту обаду. 

Сцена 5. 
Ступају Магбет и Банко. 
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Магбет. Говорите, ако можете. Ко сте ви ? 

Прва веШТИЦа. Слава, слава ти, Магбете! 0, слава 
ти, таве од Глајмса! 

Друга веШТИЦа. Слава, слава ти, Магбете I 0, 
слава ти, тане од Каудора! 

Тре1|а веШТИЦа. Слава, слава ти, Магбете! Ти 
ћеш некад бити краљ !' 

Сг^т 6 (у II чину). 

БранК0ВИ'|| замишљен стуии, за њим НвГОДа. 

Бранковић. Тко сте ви, незнате старпце? За- 
клињем вас свим што вам је свсто одговарајте! 

Прва авет. Благо теби, Бранковићу славни ! 

Друга авет. Благо теби, светило Србије! 

Трећа авет. Благо теби, стубу владетељства ! 

Прва авет. Твоје ће се име прогласити, 

Друга авет. Твоје ће се колено славити, 

Трећа авет. Круну носећ' читаве Србије. 

(стр. 89) 

Магбет их, потом, заклиње, да му кажу што 
више ; оне се устежу, али му ипак кажу, да ће 
рађати краљеве, ну он сам неће то бити. Код 
Поповића, прва авет показује Вуку у огледалу 
његова сина ТВурђа и објашњује му, да ће он 
некада понети круну. Има сличности и у сце- 
нама које долазе после тога исказа. 

Има доста места, за које се не може тако 
лако поуздано р^ћи, да су израђена по угледу 
на слична места у делима туђих књижевности, и 
ако има доста разлога за нагађање. У послу ове 


^ Пета сцена I чина по Шдегдову преводу; и Шидеров 
превод је с врдо иадо одступања. 


врсте може се лако и претерати. Зато 6и и била 

непоуздано, кад би се тражила сличност између 

једне од последњих сдена у Ж ОбилиКу, где 

Милош и Мурат иаивменце Боментаришу изве- 

штај тову битке, са сличном сценом у Шиле- 

рову делу Јованка Орлетка. Сем позајмице ове 

врсте, којој је, бар у главним цртама, било 

речи, Поповић се туђином много користовао и у 

самом обрађивању домаћих предмета. Он је по- 

примао оно, што је било опште код туђих писаца 

онога доба које га је највише привукло, оно што 

карактерише њихову школу и са спољне стране; 

код њих је, да се просто рече, изучио занат, па 

је после, у својој радионици, на домаћем мате- 

ријалу, радио онако, како је био научен, у ко- 

лико му нису сметале оне особине тога материјала, 

које се нису могле изменити. Немачка дела била 

су прва на ударцу и она су, неминовно, морала 

највише утицати. Тај се утицај огледа не само 

у опгатем утиску, већ и у појединостима. Код 

Поповића је доста германизама. Ред речи није по 

особинама српскога језика: ту је силан број ре- 

ченица са глаголом на крају и иначе онаким ре- 

дом, какав је у немачкој синтакси. Одатле су и 

изрази као: ^,ако су вам очи биле код куће*, 

помен залагању душе ђаволу (Ајдуци), они 

чести узвици: ^,Небо!^ или »Гром и пакао!^, 

„Ад и пакао!**, и њима слични. — Угледања ове 

врсте могу лако пасти у очи и читаоцима, који 

су и овлаш цознати с немачком драмском пое- 

зијом онога доба. 
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Радови Иоповићеви, с којима се Задругини 
читаоци овом придиком боље упознају, ; имају, 
нарочито по данашњем схватању, придично не- 
достатака, и посде сваковрсних поправака пишче- 
вих. Ади и поред њих ће Поповић остати један 
од најзнатнијих радника на српској драмској.књи- 
жевности. У добрим писцима те врсте биди смо 
увек оскудни, те нам је сваки 'добар раденик у 
тодико мидији. А Јован Стер. Поповић дадеко 
је одмакао од те просечне оцене. Он је, збиља, 
засдужио, да га се пубдика увек са захвадношћу 
сећа и да свагда и дедом указује довољно па- 
жње његову^ р^ДУ- Сриска Е^њижевна Задруга, 
пружајући у новоме издању његова почетна деда, 
даје доказа, да и о једноме и другоме води 
рачуна. 

Зајечар. 

Јер. Живановић 


ОВОМ ИЗДАЊ7 


У овој, првој, свесци драмских списа Попови- 
ћевих штампају се прва два »жалосна позоришта^^ 
његова : Светислав и Мгиева и Милош ОбилиА, и прво 
»весело позориште* Лажа и иара.хажа. 

Поповић их је тим редом и штампао. Године 
1827 издала је Матица Српска о свом трошку: Не- 
виност или Светислав и Милева^ жалосно аозори- 
ште у ает дејства Јоаном 0. Поповичем, мудрословија 
слишатељем сочињено. В1е ТЈпзсћиШ, егп ТгаиегвргеГ. 
Поповић сам вели да му је ово дело штампано те 
године два пута. Доцније га је прерадио и тако 
штампао у Београду год. 1848 у I књизи Нови- 
јих аозоришних делА својих. Овако прерађена пре- 
штампала су га Браћа ЈованођиКи, књижари панче- 
вачки, у 23 свесци своје Народне Библиотеке, — 
Године 1828 издао је Јосиф Миловук у Будиму друго 
дело Поповићево : Милош Обилић^ јуначко аозори- 
ште у ает дејствија^ сочињено Јоаном 0. Поповичем, 
мудрољубија слишатељем. МИозсћ ОШгсз, ТтаиетвргеГ, 
Штампано је по други пут у 145 св. панчевачке На- 
родне Библиотеке. — Треће дело издао је сбм пи- 
сац г. 1830 у Будиму: Лазва и паралазка^ весело 
аозориште^ сочињено Јоаном 0. Поповичем. Оег ^ид-/ 
пег ипЛ 2и1пдпег. Ово је дело Поповић доцније пре- 
радио, али га тако није штампао, него је по смрти 
му с осталим рукописима предато Матици Српској 
у Новом Саду, у које је и данас на чувању. По првој 
изради штампано је и у 155 св. Народне Библиотеке^ 


а осем тога издала су га и Браћа Поповићи, књи- 
жари у Н. Саду, г. 1884. 

Овде се прештампава Светислав и Милева по из- 
дању од г. 1848, Милоих Обили^ по издању од год. 
1828, Лажа и иаралажа по рукопису^ Матичину, да- 
кле први пут по преради. 

Измене учињене овде у језику и правопису 
Поповићеву ово су: 1) речи су правилно растављане 
и састављане (место доклеЛемо и др. и аоврати ^у); 
2) писане су према изговору: жалосно ( — стн — ), 
сраски [ — бс — ), богобојажљив ( — ^зљ -г-), бешчиније 
[ — 34 — ) и др. ; 3) дометнуто је х: хо^у, сахранити, 
добрих, тихо, аха, њих. па и ги: (место ги-ји/ и хва- 
лити (м. фалити); 4) место и стављано јв е; гс)е, ао- 
тавнео, видети, аролевати и др.; 5) и обрнуто, и место 
е: аристаје, ариговарати и др.; 6) место ^ стављено 
је е, јер и Поповић има тако (време, дете и др.): деј- 
сгво, девица^ оаределити и др., па према томе увек 
и: нежан, гкев, ален и др.; 7) стављено је њ место 
н: аређашњи^ детињство, и место љ: умањавати ; 
8) к место л у речи многи^ и обратно, л место к у 
искалити; 9) у М. Обили^у је место кој (ков), како 
је готово редовно у једнини, стављено који, а тако 
и место Сербија, Сербљи, Сербски^ како се обично 
налази^ Србија, Србљи, сраски: да се бар у томе из- 
једначе сва три дела. 

Друге измене, у тексту, ово су: 1) бројеви су 
исписани речима и скраћенице су допуњене; 2) у Св. и 
Милеви одржана је тачно разлика у употреби имена 
Стефан и Стеван : првим именом зове га писац, дру- 
гим друге личности у комаду; 3) уједначено јв обе- 
лежавање позорја у сва три дела тиме, што је у М. Оби- 
лићу изостављена рвч »позорје*^ , тв остали само 
»бројеви ; 4) у натпису појединих позорја додата су по- 
требна а неспоменута лица, најчешћв аређашњи (Св. 
и М,^ II 4, III 5, 11 и т. д.), аосле^и чиновнин (М. 
06, I 5), аосле роб (М. 06. V 7) и др.; 5) ^јлица^^су 
крупније штампана на почетку новога реда, и кад 
само раде а це говоре, на пр. у Св, и М. Ш 9 место; 


Х^У1 

Милева. Ах! (падне у несвест, Даница се збуни око 
ње). — удешено је: Милева Ах1 (Падне у несвест). 
Д&ниу^ (се збуни око ње). и др: па су ту учи- 
њене и даље потребне измене, као на пр. у М. 06, 
IV 5 место : Вукосава. Ох ! (посрне у несвест, Ми- 
лош јв придржи). Милош. Вукосаво ! — удешено је 
овако : Вукосава. Ох! (Посрне у несвест). Милош (је 
придржи). Вукосаво! и др.; па је по потреби мењан 
и|редЈречи, изостављена свеза и т. д., на пр. у Св. 
и М. на свршетку III 7, у М. 06. III 5 и др. — 

б) У тексту Милоша ОбилиКа^ у коме највише има и 
штампарских и других омашака, учињене су ове по- 
правке : а) Наше су силе (м. жиле) ослабиле [стр. 21, 
овде 77]; б) Негода. Идем^Б тражити веттице да ви- 
дим вл' истина, да салсђ л Турчинв. Бранкови^. Шта 
сниваш ! ТБ1 си Србско млеко сисао у Србскомт> обм- 
чабма воспитанЂ, и л самв твоб отацЂ. Негода (по- 
ћути). ЕстБ^ естБ, блше в то твко, та СрбинБ са.мЂ л 
ТурчинЂ. Бранкови^. Шта снивашБ! тбт си Србско 
млеко сисао, у Србскимт^ обБхчаАма воспитанЂ, и л 
самБ твоб отацЂ. Негода (поћути). Естб, естБ, башБ 
в то тако, та СрбинЂ самБ л, па нека светтћ говори 
што му драго. ... [стр. 41], где је слагач у другом 
говору Негодину после самЂ л додао Турчинг из пр- 
вог говора, због истих речи, па још једном сложио 
говор Бранковићев и други Негодин, што је овде [95] 
избачено, као што је и у панчевачком издању [29] ; 

в) бежите . . . часови . . . кои ми лк)бко време ра- 
став.члте, гди ти ралостно магновенхе, кад ћу Милоша 
у пучину несреће погружена видити [стр 46], уде- 
шено је [стр. 99]овако:... растављате; {х)оди ти р. 

магновеније ! јер онде нема знака?, па да се 

удеси ... гОи си. . . као што је у панчевачком издању 
[стр. 32]; г) у Лазареву говору Југу [стр. 80, овде 129] 
Л незнам!) шта си тб1 наумио оче, (мало ли је) што 
изгуби вдног зета, иего ме гонишб да се и другогг 
лишимТк! — додате су речи у загради као што је и 
у панчевачком издању [57]; д) то значи да један мора 
угинути (м. учинити), да други живот продужи" [стр. 


68, овде 119, као и у панчевачком издању стр. 48]; 
()) Милош : . . . Триста живота да има (м. имам ; дакле 
Мурат а не он), триста бих га пути погубио [стр 112, 
овде 155]; е) Милош. Ах, Боже,Чиим (м. ми; т. ј. Ср- 
бима који се боре, а он већ не мислн на свој спас) 
сад помози! [стр. 113, овде 156]; ж) крокодил (м. ти- 
гар) се спусти у земљу [стр. 105, овде 150, као и 
у панчевачком издању 74]. 

Пријатна ми је дужност захвалити Управи Ма- 
тице Српске у Н. Саду на готовости с којом ми је 
уступила рукописе Поповићеве ради прегледа и пре- 
писа, а особено господину д-ру Јовану Радонићу, би- 
блиотекару Матичину, на многим услугама и помоћи. 

Ј!. КООТИ& 


СВЕТИСЛАВ и МИЛЕВА 


Ј^ 


ПРЕДГОВОР 


Јоште године 1842 хелело је позоришно дру- 
штво у Београду дредстављати ^Светислава и Ми- 
леву^. Баво дело ово — у моме детиљству састав- 
љено и године 1827 двадут дечатано — носи трагове 
недозрелости не саио у плану^ него и у дијалогу, 
саизволети нисам могао да у моме присуству ступи 
на позориште онако, као што је; и то ми је дало 
повода — почем би поиесне поправке мало што по- 
могле — цело дело прерадити. Да не би пак чи- 
татељима укинуо чувство оно, које су из првог из- 
данија добили, задржао саи, колико је год било 
могуће, првобитни план ; и по томе дело није могло 
добити онај вид, који би заиста добило, кад бих 
га изнова смислио и средио. Два су пак узрока, што 
прерађено ово позорије на свет издајем : прво да би 
се и по другим иестима, као народно и познато дело, 
у новом оделу могло представљати ; а друго, да би 
се млади наши списатељи научили примером мојим^ 
како је полезна ствар књижевне саставке своје више 
година у рукопису држати. Изданију овом не при- 
девам никакве особдте лепоте; али и то могу сло- 
бодно казати: да преимућство надпрвим заслухује. 

У Београду, 7 фебр. 1848. 

Ј. С. П. 

саазволети — пристати, допустити. чувство — осећање. 
иолеаан — користан. 
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Л И Ц А 


Кнегиња Милица, царица срисва. 
Стефан, њен син. 
Милева, њена вћи. 
Селимир, советник. 
Светислав, његов син. 
Даница, Милевина пратиЈБа. 
Бајазит, цар турски. 
Емир ј 

Осман \ паше. 

Ибрахим ) 

Тимур Тамерлан, хан татарски. 

Бише војске татарсве, стража. 
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ДЕ Ј СТВО ПРВО 

(СоБА у двору Миличинои) 


1. 

ОтЕФАН (сам: седи замишљен, насловивши се на руву. 
Наједанпут дигне главу). Тако МОра биТИ ! Србија, Та 

пре та после, пасти је морала! Зар бадава толике 
кавге и распре, толика несогласија и бешчинија по њој 
бијаху? Зар она убиства, оне неправде да на до- 
бро буду?! — Јадни^ несрећни народе, колико за 
нрава Бога страдати иораш, колико крви просипати 
мораш: да ублажиш светињу правосудија^ светињу 
коју су твоји праоци несмислено оскврнили ! Душане^ 
Душане ! Сад да устанеш. па да видиш твоју Србију, 
зачудио би се^ нити би је могао познати^ сироту! 
Под тобом је као крин цветала, а сад, тужна^ без 
помоћи цвили. (Устане). Све јо поремећено : закони по- 
гажени, не гледи зет на таста, не поштује мла^и 
етаријега ; све ти то омразом, све осветом дише. Ал' 
тако је, јер си ти први у српскоме роду, који оцу 
постаде убица. Вукашин те срета, свети се неправди, 
а еам себе у грех увалује : Уроша ти убија ; а сам 
е Угљешом под мач правосудија пада ! Ах ! Сав стре- 

несоглаеије -— несугласица. ^^тчиније — нечасио дело« 
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пим, кад помислим каЕови со сметови над Србијом 
вијаху, кад су оца мога бирали за цара. Завист^ 
паклена завист, злоба и мрзост одмах га је почела 
гонити, која му ево и главе дође. — 0, оче мој, до- 
бри оче мој, ти уживаш блазкенства до пределима 
небесним, а син твој, Стеван твој, жалостан проводи 
живот ! Укрепи му дух, о оче, да и он стазом тво- 
јом, стазом правде и разума, иде, и да у њему Ср- 
бија оно задобије опет, што је у теби, жалосна, из- 

губила. (Наново се пусти у мисди). 


2. 

Ми^ица, пређашњи. 

МилицА. Нашто жалости онде места давати, 
где се помоћи мислити мора ? ! Стеване сине, про- 
буди се! Унинијем отаџбина ништа не добија. 

СтЕФАн. Унинијем, мати, цела тоне земља. По- 
гледај на Косово, црни онај гроб свега што је Ср- 
бину драго и свето. Сјајност и слава и слобода, 
свакоме мила, онде сахрањена лежи. Ми смо останци 
овога плачевнога лика, и камо срца, мајко, које неће 
при овоме помислу на четворо пући ? ! Не унивати, 
не тужити и уздисати, но крваву сузу проливати 
мора сваки, који цену Српства у правој мери осећа. 
0, зете, проклети Вуче, до тога ли те славољубије 
довести могаше, подло чрдо паклом задахнуте злоће! 

МилицА. Не спомињи то мрско име, не пуни 
ми срце новим туге отровом : да је убица славе срп- 
ске јоште у животу. Остави га, сине, ономе судији, 

кад су оца мога бирали за цара — по историји архи- 
мандрита Јована Рајића (1726—1801) године 1374. унинцје — 
безвољност, сета. лик — збор,* хор. 
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коЈд поступке људд неумитним цени оком, а ми се 
обратдмо, куд нас дужност поздва. Народ је на нас 
надежду упро, од нас чека помоћи. Вако ћемо ране 
му залечити ? Како ћемо га сачувати од других беда, 
које му непрдјатељи кивно приарављају? Земљу, 
сине, ваља да бранимо, јер ћемо за њу тсшки од- 
говор давати пред Богом. 

ОтБФАн. Хоћу је, мајко, бранити до последње 
капље крви ; бранићу је, мајко, као што су је и прецп 
наши ватрено бранили. Та ваљда није сво јунако 
прогутало Косово?! Има детића, којима ће радост 
бити за отечество крв пролпти скупу. Док је овога 
бедрици мача, и док је мени Лазара и Светислапа 
мојега : нећу допустити да Србин носи туђе роастиа 
ланце ! Чето ћу од самих младића накупити, јер је 
младост одважнија за домовину умрети своју. Муд|)И 
совети искуством богатих стараца нека нас руководе, 
и ова свеза млађаних мишица нека поврати ота- 
џбини стару моћ и сјајност ! 

МилицА, Љубов те, сине, отечества распаљујс, 
ова ти улива снагу, која се у твом само уображењу 
налази. Не можемо се ми, Стеване, борити : прошло 
је оно време, кад су Србљи сложно на непријатеља 
ударали. Сад један другом лобра не жели. Где је 
Вук? Са собом одвукао језгро војске српско, граби 
и отима земље и градове, круну гледи са убитком 
среће српске да присвоји, несрећник. С ким ћеш во- 
јевати ? Са Светиславом, с децом ? ! 0, сине, лепа је 
младост, пуна жара родољубија ; али праву своју 


Лазар — као брат Стеванов, трећи син Кнеза Лазара. 
Ово је по историји архимандрита Јована Ргуића који је ту по- 
грешно узео сестрића Стеванова, сина Вукова и Марина, који 
се тако звао; младост — омладина. 
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снагу не познаје. Ми би једва десету част онолико 
људв сакунити могли, еолиео би Бајазит наиа нро- 
тивуставио. Видиш ли ти да се нрестол Цариграда 
нотреса и да Еврона стрени од оружија турског!? 

СтЕФАн. Шта нам дакле радити ваља? 

МилицА. Постунити другим начином. Ми морамо 
тражити мира код Турчина: једно, штојеодсуднубитку 
добио, а друго, да нас — ах ! — и од нападања нрокле- 
тога Вука брани. Каква клетва сустиже Србију, кад 
морамо нротив рођенога зета да тражимо помоћи ! 

СтЕФАн. Мир, мати, велиш ?! И ја мир љубим. 
У миру земља благодатне плоде своје богато излива, 
у миру се устави и закони крене; војник тражи 
нокој, ратар иште мир, и ја велим: мир да буде! 
Но ако нас овај мир скупо стано? 

МилицА. У нужди се, сннко, све скунље ку- 
пује. Да ношљемо посланике: нека Бајазиту нред- 
ставе да ћемо му годишњи данак нлаћати, само да 
нам зем.1>у не раздире више. 

СтЕФАн. Бад се на ино не може, нека иду ! И, 
да би Бог дао, да на том остане ! Ах ! Срце ми 
се цена нри номислу, да је Србин ностао робом ; али 
је судбина строга. Нека иду! Ево нам и деде Сл- 
лимира, нека и он чује шта смо закључили. 


8. 


Селимир, пређашњи. 

СтЕФАн. Добро нам дошао, дедо Селимиро ! 
Селимир. Добро нам је, синко, одавно потав- 
нело ! Зло нас гони и судбина јошт мачеве оштри. 


част — чест, део. 
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Ах,* Боже мој ! Зашто рана моја није била смрто- 
носна, те не бих несрећу земље очима гледао?! 

ОтБФАН. Ал' јој не би ни у чем ни помоћи могао. 
Добри старинОу ти си један од родољубаца остао, на 
које је поЕОЈни отац мој надежду полагао : дај лека, 
помози, 0, помози домовини! 

Оелимир. Ево ме готова за род српски највећи 
терет на слаба метнути рамена : посртаћу, издисаћу, 
а нећу гласа ни јаука пуштати. Ал' је тешко и пре- 
тешко залечити рану ову ! . 

МилицА. Ми смо намислили отправити посла- 
нике турскоме цару. 

Оелимир. Турскоме цару?! Чега ради? 

МилицА. Да мира просе. 

Сблимир.^^ Посланик од Бајазита већ је овдо^ 
и ја чроз њега долазим. 

МилицА. небо ! Ова брзина ништа нам добро 
не носи. Но саслушати га морамо. (Звони. Дворослужи- 
тељ^дође). Нека уђе посланик турски. (Служитељ оддазв). 
Час Србљииа последњи куца, то ми срце каже. Но 
судбина је разгневљена, умирити је морамо. 


4. 

Осман, пређашњи. 
ОсмАн (поклони се). Цар Бајазит кнегињу Ми- 
лицу и њене синове поздравља! Добро познаје хра- 
брост Србаља, о којој се недавно на пољу Косову 
уверио : чествује такав народ и уважава, и зато ти 
својевољно мир подноси. Услови су кратки: да му 
твоја^два сина с десет хиљада војника у помоћ ши- 

чрез њега — због, ради њега. чествује — поштује. 
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љеш. А да видиш како Бајазит с тобом искрено 
М0СЛИ, саму кћер твоју најмлађу љели имати за жепу. 

МИЛИЦА (пребдеди). 

СтЕФАн. Милеву за жену ? ! 
ОсмАн. Јест, то Вајазит, цар мој, жели. До 
сутра се надам одговору. (Одлази). 

ОтЕФАН (дуго укочен гледа матер). МаТИ ! 

МилицА. Какав глас ! Не, неће тога бити ! Дете 
моје не дам, ономе је не дам, којега је само име 
кадро нежно срце поразити њено. Ах ! Ово је жертва, 
која ми душу потреса. Милево, потпоро несрећне ма- 
тере твоје, тебе да изгубим ! ? Не, тако ми Вога ! . 
Пређе нека се Косово јошт један пут крв.1>у полије 
Сјјбаља ! Стеване сине, осећаш ли силе, да кући сво- 
јој помогнеш? Купи војску! Сама ћу с вама поћи! 
Женско ово срце неће се устрашити при ужасном 
проливању крви. Само Милеву не дам, дете пе дам 
крвнику у нокте! 

Оелимир. 0, царице, из тебе чувство материпо 
говори. Но ти ниси само Милеви мати, већ цела 
Србија тебе тим лепим именом поздравља, и свака 
је дева српска твоја кћи, која од тебе спасенија 
чека. Дужност ти је, мајко земље, за најмање чедо 
твоје старати се. 

МидицА. Куда те, старчс, ослабљена чувства 
воде ?! И оно хоћеш да порушиш, што нам је при- 
рода као најлспши цвет у прсима потхранила. 0, 
цди, расказуј науку ову слабоумнијој од мене. Која 
дсте своје пе љуби, ни земљу љубити не може. 

Оелимир. Или бољо : која земљу не љуби, пред 
матерњим чувством као претворпа опсена кука. Да 
су тако браћа твоја мислила, и г€ад би их гледала 
ксд тебе. Њих си без суза на војску испратила ; ис- 


■^- 
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пратила кнеза, твога незаборављепог супруга ; сахра- 
нила сву твоју родбиву с оним ^вствон, које је 
великога Душана, твога брата. онако дивно одли- 
ковало. Сад те љубов к Милеви тако слабон учини^ 
која ће нашег непријатеља укротити. Царице, кнез 
Лазар гледи на поступке твоје. 

МилицА. 0, кад Селимир тако говори, Сели- 
мир, који зна шта је Милеви Светислав ! 

Селимир. Сзетислав је мој јединац, царице, и 
њега бих трипут сопственим очима на смрт испра- 
тио, па ни сузу испустио не бих^ кад би добро по- 
стојбине наше то од ^сне захтевало. Не тухи, светла 
кнегиње : ја ћу сам с Милевом и Стеваном поћи. Ако ме 
надежда не вара, јошт се може све другојачије проме- 
нити. Алн срце материно мора кћерцу засад дапрегори. 

МилицА. Мора?! 

Селимир. Заиста, мора. 

МилицА. Дакле иди, несрећна кћери моја, је- 
дина утехо у горкој туги твоје јадне мајке; иди, 
да и тебе изгубим! Све ћу изгубити што ми је 
драго и мило, и опет ће Србија остати сироче. Ах! 
Сакрићу сузу -ову од Селимира, да љубов материна 

не уЦВеЛИ Љубов К ОТаџбиНИ. (Врзо отиде, рукама очи 
покривши). 

СтЕФАн. Света сени оца мојега, видиш ли ? Тво- 
јом кривицом није, што Србију постпже ово. При- 
спео је послодњи час твом носрећном народу : расејаће 
со, утамааиће се, дне ће своје изван миле отаџбине 
оплакивати, јер је трострука беда за несрећну ов^ђ, 
кад с вуком мора у сродство да ступа. 

Дуишна, твога брата — јер је он потома; краља Стевнна 
Првовенчаног, а Милнца брата Стеванова, жупана Вукапа, у 
•истом колену. 
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Обдимир. Синко, теши жене као'јунак, а не 
умножавај невољу мечтама ума. Та јошт се може све 
то размимоићи. 

СтБФАн. И да војска српска поради Вајазитовог 
славољубија крв пролива своју, крв која је потребна 
јошт за какво Косово! Да несреће наше превелике, 
кад морамо сами, нашим сопственим рукама, гроб 
ееби да копамо! 

Сблимир. 0, зашто ме ниси, Косово, прогутало! 
Сваки дан доноси беде, за десет година човеку пре- 
многе. Ведна Србијо, несрећни Селимире ! (Отиде). 

СтБФАн. Срећан си ти, старче, јер те ноге неће 
одржати, да беду земље довршену видиш! На ово 
Је Стеван осуђен. 


5. 

Милева, СтбФан. 

ОтБФАн. Ходи, Милево, ходи, мила сестро, да 
те братским рукама загрлим. Никада те нећу моћи 
овако слободно, овако нежно загрлити, бедна жер- 
тво наша! 

МилБВА. 0, брате, мекано ово девојачко срце 
тако је измучено небројеним ударцима судбине, да 
никакву више тугу сместити не може. Штеди женску 
слабост, љубезни Стеване, јер наша мекост осећа тугу 
троструко, кад жалост јунаку на лицу гледи. 

ОтЕФАН. Није жалост ова, Милево, за отаџби- 
ном, коју на челу моме читаш; већ братска љубов 
топи се при погледу лица твога, јер ти тешка суд- 

мечта — машта. 
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бина предстоји. Без браће ћеш остати^ без родбине 
остати, и онет, ах ! . . ножда ћеш бити задовољна и 
срећна, ако је срећа завичаја лишити се. 

МилБВА. 0, брате, таквим ли иелемом привијаш 
горке ране девојки, која од тебе утеху сваку из- 
гледа?! 0, немој, не парај ми овог јадног срца, које 
никога није увредило. 

ОтЕФАн. Није, Милево сестро^ нијо оно нпкога 
увредило, као што ни моја; ни оца нашег воља, 
никога увредила, никому досадила није. Ал' је све- 
тост правде изда&е нарушена. Тебе је избрала суд- 
бина, да је оним, што ти је најмилије, твојом 
невиношћу, ублажиш. Чуј, Милево, јер чути једанпут 
мораш ! Бајазит с нама мира хоће. Он захтева да му 
ја и Лазар с војском у номоћ идемо.... 

МилЕВА. Њему у помоћ?! 0, Боже! 

СтЕФАн. И ми овај услов морамо да примимо, 
јер се тек тако одвратити може гром ужасне судбе, 
који са ужасном хуком прети Србију до корена да 
сатре. Али је судба наменила да и ти земљи окове 
у нечем одлакшаш, оној земљи, нашој слаткој мајци, 
за коју је велики Лазар са целом родбином жертвовао 
крв и живот. 

МилЕВА. Милостиво небб; шта ћу још чути !? 

СтЕФан. Није тако страшно, као што наи се 
види. Бајазит захтева да ти — његова супруга будеш. 

МиЛЕВА (пребдеди, хоће да падне). 

СтЕФАн (придрхи је). Милево, Милево ! Но дај 
да те црне мисли преобладају! Помисли да си кћи 
великога Лазара. 

МиЛЕВА (исправи се, погдеди на небо, потои на брата). 

Не, нећу очајавати! Зар је мени љубов браће моје 
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и матере Милвце непозната ? ! Они ће одбранити слабу 
своју Милеву. 

СтЕФАН. Велика је љубов наша к теби, Милево 
сестро, и ја сам први, који бих живот свој за тебе 
положио; али је друга невоља, која руку обезо- 
ружава нашу : отечество ! 0, погледај , како оно, 
бедно, без сваке помоћи цвили ! На тебе је једну 
управило сву надежду. Што му педесет тисућа дати 
но могу, ти му једна набавити можеш: мир и спо- 
којство. 0, помози му: жертвуј себе, као што је 
отац наш, као што је дед Вогдан, и као што су 
остали наши сродници себе жертвовали. Жалост твоју 
ублажаваће срећа толико милиона људи. Влагослови 
ће те са сузним оком из земље пратити, и ови бла- 
гослови.... 

МилЕВА. Дакле никакове надежде за несрећну 
девојку?! 

СтЕФАн. Надежда нас, Милево моја, бољега 
чека. Ти си земљи сад једна надежда : ако ти осла- 
биш, ако твоје девојачко срце клоне, ко ће јој 
помоћи ? 

МилЕВА. 0, пустиме, брате, дасемало разаберем. 

СтЕФАн. Опомени се оног случаја, који је до- 
броме оцу нашем сузу радости изгонио. Мала си била 
и једва си говорити могла, кад си код њега, бри- 
гама оптерећеног, седела и пажљиво слушала разговор 
са дедом Вогданом : хоће ли се турскоме подложпти 
данку. И ти си тепајући изустила: „Вабо, немој 
Турчину да служнш!'* 0, знаш ли колико ми је 
пута отац наш ово повторавао, кад нам је говорио 
љубови к отечеству ? 

једна — једина. иовторавао — понављао. 
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МИЛЕВА (покрије аице рукама). Боже, ШТа сам ДО- 

чбЕала ! 

ОтБФАн. Твоје сопствене речи неЕа те укрепе, 
а ии ћеио све чинити, да ти судбу одлакшамо. 

МилЕВА. Страшне речи код слабачких сила! 
Остави ие, брате, да о њииа мислим. 

ОтЕФАн. Ја идеи. Љубов к отаџбини нека те 

укрепи! (Отиде). 

МилЕВА (саиа). Љу^ов, несрећна љубоВ; она ће 
Милеву погрузити у пропаст ! 0, где си ти, невино 
детињства време^ кад сам љубови слободна била ? Ти 
протече и ја жертвовах најлепша чувства Светис^аву 
моме, да за отечество ништа не остане. Могу ли оне 
лепе^ оне љупке порушити свезе^ да спокојством жи- 
вота иојега за то не платим ? Отечество, добродетељ 

— какве страшне речи за девојку младу и слабу! 
Ал' је то воља браће моје^ воља матере иоје, воља 
целе српске зеиље, и ја се не могу отргнути^ да 
свети пепео оца мученика неблагодарно не разгневим. 

— Бво ие дакле, бедна зеиљо српска, ево ме теби, 
твоје среће ради, на ужасну жертву ! Сахранићу, јадна, 
чувства моја, која сам Светиславу дужна ; заборавићу 
га. — Заборавити ?! Не ! Он ће у уму моме увек живо 
остати написан. Дролеваћу сузе о изгубљеној на- 
дежди мојоју венућу, тужићу, и кад ме горка туга 
у хладна сирти наручија отправи, онда ћу радост, 

ОНДа Срећу ПОЧувСТВОВаТИ. (Седие и унило спусти гдаву 
иа руку). 


иочуветвоеати — осетити. унило — сетно. 

ОВИТНСДАВ И МНДИВА 
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в. 
Светислав, Милева. 

СвЕтислАв. Бакав глас, какав ухасан глас! 
Милево, тебе да изгубим!? 

МилЕВА. 0, зашто ону убијаш, која је јошт 
онда убијена, кад је првим погледом угледала сунце? 
(Бризне у пдач). Светиславв, смемо ли и једну реч про- 
говорити, где се о добру домовине ради ? 

СвЕтислАв. Милево, цвеће живота мојега, нај- 
подлији би Светислав био на свету, кад би те за 
то корити мислио. Тисућу живота да имам, тисућу 
бих на жертву рода без јаука принео. Само тебе 
изгубити не могу, тебе, сунце чувствујућег срца мога, 
тебе, анђелу искупите.Бу српске бедне земље! Слаб 
ми је дух, Милево, да ти каже: »Не иди!^ јер где 
дужност отечества заповеда, ту сам ти мањи од ху- 
дога мравка. Иди, Милево, ал' не мисли да ћу ја 
срећан бити. Сахранио је овај тренутак све лепе сне 
моје, и ја остадох као гола стена на припеки жар- 
кога сунца. Само те то молим, о Милево, једна јо 
молба моја: да на мене не заборавиш. Носи ме у 
уму, као што ја тебе никада избацити не жогу. 

МилЕВА. 0, престани, престани с овим ерце 
пробадајућим речма! Не убијај несрећну, која је и 
тако убијена. . 

СвЕтислАв. Убијена, Милево, али не као Све- 
тислав. Носи судбу, носи срећу моју преко даљних 
земаља. Али шта „носи** ! ? Могу ли без тебе срећан 
бити ? Не, ја ћу с тобом поћи : намолићу Лазара, 
да ми уступи место своје. Пријатнији ће ми воздух 
бити, где знам да овај исти и Милеву моју оживљава. 

МилЕВА. Сасвим ме зар желиш убити ? Приступ 
ће ти бити забрањен. Нигда те нећу видети, нигда 
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за тебе што чути : па ће ни стање бити трипут горе 
него иначе. Остани, драги Светиславе. Тебе никаква 
сила не стеже. Ти си бар слободан. 

ОвЕтислАв. Ја слободан?! твојој судбини 
моје биће виси. Каква је слобода, где дух за једну 
точку привезан стоји? Роб сам ја, Милево, роб 
твоје срећО; твојих часова. Ја идем, да се са Оте- 
ваном разговорим. Оамо ми се ти завери, сунце, 
да ћеш она остати, воја си ми била досада. То ми 
обреци, пак ћу трпљиво сносити горко бреме суд- 
бине моје. (Ухвати је за руку). Милево, добра Милево, 
једну само реч ! Остајем ли код тебе онај Оветислав? 

МИЛЕВА (покрије очи убрусом). 

Оветисла:в. 0, Бајазите, камен да си, омекшао 
би при овом позорију ! Јошт ме добра надежда блааки. 
Теши се, Милево, док се опет не састанемо. (Отиде). 

МилЕВА. Мати, тухна иати моја, каква ти је 
љубов прама земљи, вад мезимицу твоју тако на- 
пушташ ? Живу ме у гроб воде, и захтевају да се 
не печалим! 

7. 

Милица са Седимиром ступи, пређашња. 

(Дубоко ћутање. МиЛИЦа је главу оборида). 

Оелимир (торжествено). Милево дијете ! У старо 
доба било је једно чудовиште, које је немилостиво 
морило људе и опустошавало земљу» Овако је хиво 
било у страху и трепету; али се чудовишгу није 
могло досадити. Најпосле почну разбирати, еда л' 
би се како ублагити могла ова аждаја, и она 

точка — тачка. аечалим се — жалостим се. торжествено 
— свечано. 

2* 
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заиште да јој се један од житеља својевољно гер- 
твује. Од толико људи само се једна девојва на то 
одважи, те овии пожертвочањем спасе земљу од даље 

ПОГибеЛИ. (После кратког ћутања, видећи да Милева неће 

да одтовара). Како ти се допада поступак овај де- 
војве ? 

МиЛЕВА. (погледи на матер и уздахне). 

Оелинир. И од нас се иште да једна девојка 
спасе отечество; али не да сама губи живот, него 
да влада оним, који жели нама заповедати. Није 
једанпут несрећа донела срећу. 

МилЕВА (бризне у цлач). Ако јо срећа са Тур- 
чином живети.... 

Облимир. Теби је дакле познато? Заиста, не 
очајавај : и Турчин је човек. Ко тебе иште, тај ће 
те умети љубити и чувати. 

МилтТ1^А (шири руке с очајанијем борећи се). 

МилЕВА. Мати, зашто допушташ туги срце ти 
парати? Где је толико тисућа пропало, могу и ја 
пропасти. 

Оелимир. Милево дијете, нећеш ти пропасти. 

МилЕВА. Зар је срећа у туђдну поћИ; род и 
веру променити, своје не видети више?! 

ОблИМИР (склопи руке и спусти главу са сожаленијем 
ћутећи). 

МилЕВАг Да сам проста пастирка, ја бих срећна, 
пресрећна била ; али је мено судба узвисила, да бу- 
дем кћи царева. Од већега вишо се иште. (Приступи 
лагано матери). Милева је слаба, да обрне ток стра- 
ховите олује. 

МилицА. Опрости, кћери, тврдом материном по- 
ступку. Жестокост судбине тако је захтела, да те, 

сожаленије — сажаљење 
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јадна, на хертву принесем. Преко сињег нора нра- 
тиће те мисао несрећне твоје матере, код тебе ће 
она увек бити, с тобом ће се но вас дан разгова- 
ратИу и онет, ах! милог твога лица гледати неће. 

МиЛЕВА (ухвати је за руку и насдони дице своје на њу). 

Мати, не коби судбу; не раздири чувства, која су 
сасвим малаксала. Престани и дај благослов несрећној 
Милеви. Овај нек је прати на тешком путу. (Кдекне). 

МттЈигдА (дигне гдаву к небу и поћути, наједанпут јој 
ударе сузе. Она се отргне од Мидеве и у очајанију отиде). 

ОблИИИР (метне руке на прси, у поласку). Не, ако 

судбина није се заклела, Селимир ће ову жалост 
прекратити. (Оде). 

МилЕВА. Сад сам тек несрећна, кад се мгџка 
моја у горкој тони туги. Јошт ниједна кћи српска није 
овако на венчање полазила. 0, мила земљо^ која си 
ме одхранила^ земљо радости и весеља мога^ земљо 
цвећем и травицом искићена, хоћу ли те кадгод ви- 
дети ? Хоћу ли јошт који пут милу шеву и српскога 
славуја у слатком чувству срца слушати ? С Богом, 
буди ти срећна; кад је Милеви ово прекраћено, јер 
је она гертва твога благостања ради. С Богом, земљо, 
с БогоМу завичају мили, с Богом, животе — Свети- 
славе мој; све вас ја губим на веки, жалосна, да 
успоменом вашом црне разведравам дане. Туђа вера 
уместо старе вере^ ту^ лица место браће и сродника. 
Туђина у туђинству да тражим пријатеља ; сестре и 
матер да код булЕ нађем • . . Боже, ти ми ниспошљи 

утеху ! (Кдоне од туге). 

(Завеса пада). 


иа вв«1* ^ навек, ва увек. 


^1иА/|*^АДАЈ^У*******^^^^*^^*****Л****У^*Ш^^*^^**^А^^' 


Р?»У ^ УТТУТУТ?УТУУ?ТТУТТТУТТУ? ? ТУУУУУ тИт У У>Т^Т^ТТ ТУ1??? Ж|У У ^ 1^ 


ДЕЈСТВО ДРУГО. 

(Соба код Бајазита.) 


1. 

Бајазит седи, код њега Емир и Ибрахим. 

, Бајазит. Доста је протекло времена, откако ја 
овај сјајношћу украшени престол гнечим. Сваки га 
је од предака мојих каквим таквим победе цветом 
увенчао^ сваки га је са неколико степени узвисио; 
само ја^ као недостојно чедо оца, проводим дане у 
лености и беспослицама. Шта мислиш, Ибрахиме ? 

Ибрахим. Владатељу правоверних, Бог народ тек 
онда љуби; кад му врсне даје цареве. Кад се Ба- 
јазит сам на себе тухи, он ће бити кадар себе и 
исправити. 

Бајазит. Није Једрена, већ Цариград место, 
где ваља да Турчин престол свој утврди. Но душмани 
не даду. Власима и Маџарима је противно зашт' да 
Турчин ђаурима заповеда, а и Тамерлану је не- 

■ I I - I - 1 |'| ■ - ■— 

Једрена — Једрене, град на реци Марици, од г. 1866 до 
освојења Цариграда (1453) престоница турска. Тамерлан — 
Тимур-ленк (рођ, 1336, умро 1405) монголски (татарски) кан у 
Туркестану, источно од Касписког Језера: раширио је многим 
ратовима власт своју од Кине у Источвој Азији до Москве. 
Орвојивши Персију, Јерменску, продире и у Малу Азију, у земље 
бајазитове, у подовини године 1402. Бајазит сам поведе велику 
војску на њ, ади у борби код Ангоре бтде побеђен и заробљен, 
а с њим и харем његов, те и Мидева. Стеван са Србима борио 
се уз Бајазита храбро и успсо је да му спасе сина од ропства. 
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право, што толиЕб зенље освојисмо. Тек онда нопри- 
јатељ у страху савија врат свој понизно и кротко, 
кад противника гледи озбиљно и витешки радећа. 
Ја хођу славаН; хоћу Илдирим именом да будем, 
гром свакоме, који моју не признаје величину. Дед' 
говори ти, седи Емиро, на кога ћемо с војском поћи, 
кога ли најпре под јарам наш довести ; говори и не 
боЈ се : храброст је турска голема, силу нашу познају 
Грци, Вутари, Србљи. 

Емир. Честити царе,. ми но можемо довољно 
благодарити Богу и пророку нашем, што нам такове 
цареве поклањају. Затужио је народ турски, кад је 
оца твога гледао ножем неверника прободена ; но сад 
се опет радовати може, видећи у теби старога Му- 
рата. Дух те очин распаљује, тело ти је младо, сила 
у најлепшем цвету : надеждом се п&там, да ћу и ја, 
овако стар, доживети да султани у Цариграду вла- 
дају. Заповедај на коју ти страну хоћеш: ми смо 
готови извршити вољу твоју. 

Бајавит. Тако само онај говори, кога верност 
рода и вере распаљује. Иди, Ибрахиме : нека се три- 
десет тисућа војске за Влашку спреми, јер је Мирча 
први, који заслужује праведан гнев мој. После њега 
ћемо Маџаре умирити, па ћемо онда тек скупљеним 
силама за Цариград радити почети. 

ИвРАХИМ (се покдони и отиде). 

Бајазит. Јошт је Турчин у пупољку славе своје; 
но развиће се пупољак овај и стостручни цвет принети. 


Илдирим — муња, надимак Вајазитов, аптам се 
храним се. 


24 Ј. от. поповит 


2. 

Осман, лређашњи. 

ОсмАн. Светли царе> роб твоје сјајности извршио 
је заповест твоју совесно и точно. 

Бајазит. Је ли Милица прииила уелове моје? 

ОомАн. 0, светли царе, а сме ли се тео твојој 
висоЕој противити вољи ? ! Србија лежи Еао испроба- 
дани мртвац, оео Еојега се грабљиве птице наЕупиле. 
ВуЕ БранЕОвић са пуницом својом хиви у неслоги. 
Ова те моли да је од њега одбраниш; онај ируну 
иште, Еоју му је, Еао што Еаље, отац твој обећао. 

Бајазит. БранЕОвићу Еруну?! Пређе мач из- 
дајниЕу ! Но ништа : где је несдога у земљи, ту је 
СЕора и пропаст. Је ли послала Милица своју Ећер, 
поисЕану војсЕу? 

ОсмАн. Честити царе, све је по твојој заповести. 
Син њезин јопгг са једним војводом очоЕују овде, 
пред вратима, цара свога заповест. 

Бајазит. НеЕа ступе. 

ОСМАН (и8^е). 

Бајазит. Што нам више људв буду Србљи у 
помоћ шиљали^ то ће им мање остати у земљи. Срод- 
ство између мене и Милице учиниће да Србију до- 
бијемо без мача и Ерви. 


СтоФан, Светислав, лређашњи. 

ОтЕФАн. Бајазиту, милостивоме цару, син Ене- 
гиње Милице поздрав доноси. 
• ОвБтиолАв. Поздрав и мир доноси. 

Бајазит. На првоме хвала! НОу ти си се, ју- 
цаче, јако рата устрашио, над о миру бригу водиш?! 
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ОвБтиолАВ. Не, царе гобподине. Опрости мда- 
јџАј, који се нигда смрти не боји. 

Бајазнт. Прилика је, да ово покахеш. Синови 
српски, ви добро знате паденије ваше на Босову: до 
иоје воље стоји сву вашу зеиљу упропастити, или 
растурити вас у даљне, непознате пределе. Но милост 
моја хоће да ви мирни и невредими останете. Милица 
је моје уговоре примила^ и рука је Бајазитова прима 
под заштиту. Ја с Мирчом рат имам, и ту ваше 
помоћи^ као и увек одсада, потребујем. И као непри- 
јатељ умем ја ценити храброст и врсни дух Србаља. 
Филипа син Александер победио је с вама Дарија 
Бсрекса : и ја се надам да . ћу с вама и Блахе и 
све моје непријатеље лако скрушити моћи. 

ОтБФАн. Оу царе господине, неће се надежда 
твоја нашој храбрости преварити; но само једну 
просимо милост : не дај да с Бласима бојак бијемо! 
Они су наше вере : не пристоји се по закону нашем 
да христијанин пролива крв христијанску. 

Бајазит. Али се пристоји, момчеу да услове 
мира точно дрхите. Доста : ја заповедам. Ти си Ми- 
личин син, љубов моја не допушта ми да се на тебе 
расрдим. Где је Милева ? Она је главна точка на- 
шега уговора. 

ОтЕФАн. И она је овде : очекује заповести твоје. 

Бајазнт. Нека ступи. 

ОсИАН. (изиђе). 

иаденије — проласт. невредим — неповређен, цео. Алек- 
санЈцер — Водики, цар иа^едонски, победио је Дарија Ш Кодо- 
хаиа, цара персцхског, и заузео Персију у друтој подовини 1У 
века пре Христа. И у првој подовини прошдога столећа још 
се погрешно учило да су јужни Сдовени, прво Срби, одувек у овим 
зеиљама, те да су и Адександар и народ му били Сдовени, Срби. 
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Бајазит. Не сматрам вас као најеиниЕе^ већ 
као сроднике и пријатеље моје. 


4. 

Милева, Селимир и Даница ступе, пређашњи. 

БаЈАЗИТ (дуго гдедећи је, за себе). Ха, Каква ле- 

пота ! (Гдасно). Добро дошла, Милево, добро дошла, 
царице големе моје државе! Бајазит те поздравља. 

МиЛБВА (ћутајући, смерво се покдони). 

Бајазит. Све, што се налази у пространој земљи 
мојој, теби стоји на услуги^ И из даљних предела 
долазиће на заповест моју све, што ће те веселити 
и живот ти чинити пријатним. Хоћеш ли бити задо- 
вољна, Милево? 

МилЕВА. Ја се вољи мојега цара предајем. 

Бајазит. Воља цара твога од твоје ће зависити 
воље. Бао што он с половином света заповеда, с 
таквом ћеш силом ти над њим владати. (СтеФану). 
Твоја мати остаће царица у Србији, као што је била, 
и нико је не сме узнемиравати. Земље, које су јој 
одузете, повраћам јој натраг. Све ово мојој Милеви 
за љубов. Праштај се с њоме, јер ти наш закон 
неће допустити, да се одсада видите. Османе I (Пође). 

Оелимир. Стани, светли царе, и саслушај молбу 
годинама оптерећеног старца. 

Бајазит. Говрри, старче. Бајазит ће те слушати. 

Облимир. Ти си Србији предложио мир, и моја 
је земља на све пристала охотно ; нити ћеш се ка- 
јати, што си са Србљима у пријатељство ступио. Ал' 

охотио — радо, вољно. 
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су тбШЕи услови повраћенога мира. Не^ што се во- 
јене помоћи тиче, ноју смо ти обећали, јер су ју- 
наци и рођени за борбу и ратове^ него удаја кћери 
кнегиње нагае Милице загњурила је матер у тугу 
превелиЕу. — У детињству обећала јој је мајка не 
пуштати ју од себе до смртнога растанка, и ја сам 
очевидац био нежне ове материнсЕе заЕлетве. 0, аЕО 
чувства родитељсЕога имаш, јер је и тебе мати ро- 
дила: пусти да остане нћи еод матере своје, по- 
враћена милошћу твога велиЕог срца. 

Бајазит. Шта, старче ? ! Ти си памет изгубио, 
Еад мислиш да ће Бајазит ово учинити! 

Седимир. Аео је Бајазит онај^ еоји је био 
пређе, и ако зна шта је срце^ чувство, родитељ: 
треба да учини. 

Бајазит (разјарен). Треба ? ! Тео си ти, Еоји са 
мном тано говориш? 

СеЛИНИР (локаге нулрстен). ИОЕа ТИ ОВај ЕаЗКе 

ЕО сам! 

БаЈАЗИТ (зачуђеногледипрстен). Тв СИ, СТарче — 

Селимире, еоји си ми хивот онано велиЕодушно спасао!? 

Седимир. Ја сам ! И моја услуга даје ми право 
на подобну од тебе љубов. Знај, царе, нинада Се- 
лимир није досада молио ни за шта. Ово ми је 
молба прва, а мохе бити и последња : немој је пре- 
зрети. Ја сам обећао Милици, зидајући на заслуге 
моје, да ћу јој нћер повратити. То би први био слу- 
чај у хивоту моме, да нисам реч одржао. 

Бајазит« Старче Селимире, ја сам теби јошт 
онда обећао да ћу ти вечито бити благодаран, и 
не мисли да је Бајазит забораван и подал. Ено ти 
СЕровишница моја отворена: узми блага, еолиео ти 

скровишница — бламдница. 
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срце иште, и за љубов твоју ја ћу Милици дати и 
више, него што је имала. Али Милеву не иогу вам 
повратити. Бао што је она натери својој милау тако 
ће и мени бити мила и драга. Не мислите да Тур- 
чин не уме бити човек : она ће код мене наћи евако 
задовољство. 

Оелимир. 0, царе госаодине.... 

Бајазит. Залуду, старче: ветар ти речи раз- 
носи. Остани код мене: бићеш ми нријатељ и ухи- 
ваћеш што ти срце захтева. Али Милеву не могу 
нрегорети. Зар хоћеш да се лишим — но доста ! Ти 
си достојан тајне моје: ходи, па ћеш друкчије су- 

ДИТИ БајаЗИТу. (Узме га за руку и отиде. За њииа Осман 

и Емир). 

ОвЕтислАв. Дакле никакве помоћи? 

МиЛЕВА (се спусти на Даницу. Дубоко ћутање). 

ОтЕФАн. Не^ Милево! Ти ћеш код Бајазита 
срећна бити. 

МиЛБВА (дигне главу). Ја Срећна ? ! (Брвзнв у плач). 

ОтБФАн. 0, не тужи^ бедна сестро моја ! С оним 
постојанством одржи цео удар судбе^ с којим си се 
на то и решила. Шта помахе тугом срце морити^ 
кад нам никаква помоћ не сија ? Ходи^ мила сестро, 

(ухвати је за руку), ХОДИ И ПрИМИ ПОСЛеДЊИ ПОЉубаЦ 

бедног брата твога. Бог зна хоће ли нас судба са- 
станком обрадовати. Тебе затвор сераја^ мене борба 
позива. Ову храброст мора Отеван твој да употреби, 
да христијане туче, јер је то воља Бајазитова. 

МиЛЕВА. Бохе ! (Насдони му гдаву на руку). 

ОтЕФАн. Прости^ добра сестро моја, прости! 
Може бити — но не ! Видећу ја тебе, јошт милост 
на небу влада. Буди срећна, буди спокојна. Оноси 

сери^ — двор аа царев харен, женску чељад. 
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трпљиво што сви подносити морамо. С Богом, сестро 
моја^ с БогоМу Милево ! 

МилЕВА (загрди га). Стеване! Датенигданевидим!? 

ОтЕФАн. Не скорбн, милау и не очајавај: пу- 
тови су вишњега нама непознати. Шта ћу казати 
нашој матери? 

МилЕВА. Однеси јој поздрав од несрећне Милеве. 

ОтБФАн Дакле с Богом^ с Богом, Милево сестро, 
с Богом остај и здрави се опет видели ! (Пољуби је, 

пође, пак се опет врати, јошт једанпут пољубивши је, нагло отиде). 
МиЛЕВА (као укочена стоји). 
ОвЕТИСЛАВ (који је за цело ово време као изван себе био, 

приступи јој и дуго је гдеди). Милево, слатка моја Ми- 
лево, какав ухасан за мене час! 

МилЕВА. 0, иди, ако душе имаш : већ не могу 
више да поднесем. 

ОвЕтислАв. Милево моја, само једну реч ! Љубиш 
ли ме јошт? 

МилЕВА. 0, зашто нисам с ума сишла, да се 
на ово грохотом насмејем?! 

ОвЕтислАв. Милево моја, дакле ти ме не љубиш?! 

јГ^^МиЛЕВА (гдеди га, потом покрије дице убрусом). 

ОвЕтиолАв. Милево, анђеле небесни, не мисли 
да ће^те Бајазит дуго .^убити ! Не, хивога ми Бога, 
јошт утеха за нас цвета! 

МилЕВА (упдашено). Шта намераваш ти, Све- 
тиславе ? 

ОвЕтислАв. Оно учинити^ што ми љубов, што 
ми светиња природе показује. 

МилЕВА. Оу Светиславе, зар ти заборављаш да 
сам ја земље наше ради на жертву доведена ? ! Му- 
ченица сам ја, Светиславе мој, и опет срце девојачко 

не екор(к* — ие тужи, не жалости се. 


I 


30 Ј. ст. поповии 


трпљиво подноси судбу. Ти ли, као иушЕО, нећеш 
вредан бити њу сносити?! 0, неној, љубимче иој: 
завери ии се овде, да ништа предузимати нећеш што 
би или теби или отаџбини* нашој нанело уштрба. 
(Ухвати га »а руку). Је ли, ти мо љубиш, ти ћеш мени 
ово учинити? 

ОвБтислАв. Милево, Милево, да те више ие 
видим ! Та нређе нека се небо нада мном сруши ! 

МилБВА. Или Орбија пропадне? 

ОвБтислАВ. Ах, зашто ме убијаш с овим уха- 
сним именом! 

МилБВА. Да се опоменеш зашто обоје страдамо. 
Засушени су већ извори очију мојих и оне ниЕаквих 

Суза ПуШТатИ не МОГу. (Скине прстен с руке). ЕвО ТИ 

лика твоје несрећне Милеве. Као што круг прстена 
овога нигде краја нема, тако ће бесконачна бити 
туга моја. Теши се с њиме, с нашом земљом и родбином 
нашом ! Мени је и ова утеха одузета. И, ако молба 
Милевина код тебе што вахи, не прекидај живот 
напраспим каквии поступком. Даруј ми последњу 
утеху, да жив ходиш по тврдој овој земљи. 

ОвЕтисдАв. Живећу, о Милево, теби за љубов; 
љивећу, докле тебе на свету буде, ружице живота 
мога! Боже небесни! Од тебе да се растанем?! 

МилЕВА. Растати се морамо, јер то несрећа 
моја заповеда. Ја већ гласове чујем. Иди, ако ти 
је спокојство Милевино мило. 

ОвБтислАв. Милево, јошт један тренутак, да се 
твога лица јошт мало нагледам. (Гледи је подуго). Сад 
с Вогом, с Вогом на веки ! (Отиде). 

МилЕВА. Оад нек' ме утеши ко ово осећа, што 
ми на срцу лежи. Оунце је ишчезло и тама обузима 
тужне прси несрећне девојке. 
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Даница. Не унивај, Милево : јошт надехда нро- 
нала није. 

МилБВА. Није ?! 0, надежда нас до смртнога часа 
нрати, и онда нам наже да је гбре надежда! 


б. 
Емир, пређашње. 

Емир. Роб твоје сјајности, царице, пада у нрах 
пред тобом и благосиља срећу турскога ^рода. — 
Воља великога Бајазита нозива те к себи. 

МиДВВА. Воже ! (Падне Даници у наручја). 

(Завеса пада). 


ДЕЈСТВО ТРЕЋЕ. 


Осиан, Емир. 

ОокАд. Где је цар? 

Еквр. У ризвици својој, миелака обузет. 

ОсиАн. Илв љубовљЈ султанае, Баурке ? Еиире, 
залуд ми пролевано крв и освајаио зенље, Еад Ба- 
јазитова воља то у ништа обраћа. Три саи ране на 
оољу Косову добио, ото тисућа витезова ту сио са- 
хравили, и еан ведиЕИ Мурат живот свој, свииа иа 
халост, изгуби — па зашто? Да ее свега лншиио 
без еухде, што сио стоели с толикои хертвои ! 

Ежир. Воља цара иод нас је светиња. 

ОонАн. И остаје светињ?.. Ал' царица није еве- 
тиња, јер ве кунује хивотон славу и зенље турскоке 
роду, већ луЕавин сузана отина и оио, што је под 
власт нашу потпало. Где је Србија? Њојзи за љубов 
повраћева је иатраг, јошт н крв евоју нора да про- 
лева Турчин, да јој натер од БрапБОвнћа брави, 
веблагодарно дншући Еротиву онога, аоие сно ки за 
услуге доста духни. Не, ввлиЕОга ин Бога, тако со 
не залева цвеће славе наше! 

Енир. Мохеш лн изненити! 


ризнина — соба, одч»- 


СВБТИСЛАВ И МИЛВВА 33 

Осмлн. Бестрага с тои царицом, пак је све из- 
мењено ! Зар да срећа наша о њеној вољи виси ? ! 
Где је Бајазит по вас дан? Код ње! Где проводи 
скупе своје часове? Бод ње! И ми очима гледимо 
пропаст среће наше^ и ништа не говоримо! 

. Емир. Помози, ако умеш, и ја ћу ти први 
бити на руци. 

ОсмАн. Чујеш, Емире, ја сам наумио раздерати 
подлу ову свезу, макар знао љивотом платити. Она 
хиви по закону своме, он пије по вас дан вино еод 
ње^ које се с алкораном не слаже. И ми то да тр- 
пимо ? ! Нисмо ни ми разнехени и рахентарени људи, 
но јунаци: и као такови треба и цара да имамо 
тврда и разборита, да не троши безрасудно оно, 
што је други стекао. Но доста! Ево њега самог. 


2. 

Бајазит, лређашњи. 

Бајазит. Две вести и обадве различите: над 
Маџарима победа^ који су се хвалили да ће небо, 
кад би пало, својим копљима задржати; а с Бла- 
сима, који се с овима ни сравнити не могу, мора- 
досмо изгубити! 

ОсмАн. Само онда победу добија Турчин, кад 
се сам бори, а не кад се на лукаву помоћ туђове- 
раца ослања. 


иобеда над Маџарима — над маџарским краљем Жиг- 
мундом и савезницима му задобивена је код града Никоаоља у 
северној Бугарској године 1896, нарочито храброшћу српске по- 
моћне војске. На две године пре те битке потукао Је Турке 
вдашки војвода Мирче на Ровинама у Вдашкој. 
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Бајазит. Говори јасније! 

ОсмАн. Честити царе, с нашима су били Србљи: 
са Србљима не мисли победу задобити ! 

Бајазит. Из тебе говори незнање. Вести ми 
јављају, да су једни Србљи били, који су ми војску 
од комачне пронасти сачували. 

ОсмАн. 0, не веруј Србину, честити царе! 

Бајазит. Ја му верујем и хоћу да му верујем. 
Или ти је жао, што Срнкиња са мном царује ? По- 
знајеи ваша пакосна срца! 

ОсмАн. Ово срце готово је у свако доба за 
цара свога крв своју пролити. 

Бајазит. Дужност ти је, не поноси се! Но 
доста тога. Власи су победили, ал' ме ово ништа 
не трза. Шта су Власи ? Шака људи, које ћу оду- 
вати као прах с хаљине. Јошт једна војска, пак је 
нестало, као да јој нигда трага није било! Цари- 
^^Р^Д јв У мојима очима, Цариград; ал' ми страшан 
ненријатељ на пут стаје: Тимур Тамерлан! Док је 
ове отровне душе на свету, неће ми се намсра исну- 
нити. Зато, верни моји везири, Муса предводи војску 
противу њега, ал' ја нећу да га само победим : хоћу 
да га сатрем, да се нигде не зна да је Татара било 
на свету. Све што се зове Турчин нека устаје на 
оружије ! Тб је моја заповест. Ваша је дужност из- 
вршити је. 

ЕмИР и ОсМАН (поклоне се и отиду). 

Бајазит. Цариград, ништа друго него Цари- 
град: онда ћу се тек примирити! (Отиде). 


Тимур Тамерлан ^ (види напомену на стр. 22). 


Ј 
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Зб 


3. 

(Врт у даревом двору. Сутон.) 

МиЛЕВА (ва једној клупи седи лечално, потом почне 
певати). 

Што јв, бвдна, да све тако 

Нешчастије спомињеш? 
Зашто д' тугу све.једнако 
У прсима ти храниш? 
Јер често мене 
Горке судбине 
Посећују удари. 
Хоћеш кадгод с тугом твојом, 

Бедна птицо, престати? 
Хоће л' сунце с лучом својом 
Кадгод теби синути? 
Неће, ах, неће, 
Јер тама веће 

Загушује света зрак. 
Шта ти дакле јошт остаје, 

пребедна грлице, 
Чим се тешит' не пристаје 
Твоје бедно срдашце? 
Једна надежда 
Просипа бледа 

Зрака бедној Милеви. 

Тако дакле: да проводим дане моје у туги и 

печали и да ме вечито избегава радост ! Где је моја 

мати, моја родбина, Светислав ? Ах ! Само их у уму 

написане гледим. Шта помажу увеселенија, која ми 


печално — тужно. нешчастије — несрећа. свет — сввт- 
дост. чим се тешит' не пристаје — кад се утешити не д&. једна 
— једина, једино. 

3» 
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Бајазит шиље? Она су мојима болесним чувствама 
несносва, и само онај ружични бокор, где сам први 
дан сузу пролила, тужну ми утеху приноси. Сваки 
дан га ја сузама мојим залевам, гледим како погде- 
која ружа вене, онако као што живот мој од дана 
на дан унива. Зар се нећеш, немила судбо, нигда 
смиловати ? Зар те жалост Милевина не дира у чув- 
ства? Ах, ти чувства немаш! Ово си само мени 
усадила, зато усадила, да ми несрећа тежом буде. 
Ово тихо место, ова бледа луна слуша тугу Миле- 
вину, слуша, и ником је не открива, но тајно скорби 
са срцем мојим. 


4. 

СвОТИСЛШу 7 простим хаљинама обучен, Јшгано ступи, 

Милева. 

ОвЕтислАв. Овде, кажу^ да се често прохода: 
овде ћу је чекати, нити марим за икакву опасност. 
Но какво се тамо женско лице види ?! Да не буде.... ? 
Оче небесни ! Милева ! 

МиЛЕВА (тргне се, хрће да бежи^ наједанпут стане). 

Светислав?! — Несрећниче, шта си учинио? Знаш 
ли какој се опасности излажеш? Бежи: хиљада те 
очпју вреба! (Пође). 

ОвЕТИСЛАВ (ухвати је за руку). Нс бсЖИ, МилевО, 

већ саслушај глас роба твојега. 

МилЕВА. За Бога, бежи : пропао си ! 

СвЕтисдАВ| Зар ја марим за мој живот ? Видео 
сам те: сад могу погинути! Али сам те видео не 

луна — месец. скорби — тужи. 
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онаЕОву, као што саи те оставио, но неверу и Елетво- 
преступницу ! 

МилБВА. Светиславе, шта почињеш ти? 

СвЕТИСЛАБ| Ти ие Не Љубиш. (Скине прстен с русе). 

Бво ти дара ткога. Доста саи га носио^ доста вер- 
нима облевао сузама. Сад и њега губии^ ништа ме 
више земл>и овој не привезује. Данас или сутра^ Еад 
вере нема на свету! 

МилБВА. Светиславе, Светиславе, зар таЕвии 
речиа отвараш наш несрећни састанаЕ ? ! Ја ћу остати 
у твојии очииа и невера и Елетвопреступница. саио 
ти бежи, бежи, и себе избави ! 

ОсИАН (укаже се с леђа, који разговор сдуша, потом 
се уклања). 

ОвБтисдАв. Буд да бехии, од чега себе да из- 
бављаи? Нигде ие радост више не чека, последњи 
зраЕ ии овај час ишчезе и ја остадох излуаана лађа 
на средини распаљеног иора. Мислиш ли ти да ||у ја 
бежати? Да видиш како умеи вечито остати еод тебе! 

(Извади нож и хоће да се прободе). 

МилБВА (истргне ну нож из руке). Несрећниче^ шта 
си науиио?! 

СвЕтислАв. Жао ти је, да од своје руЕе уиреи ? ! 
А оно ти ми позајии твоју десницу, ону десницу, 
Еоју саи онаЕо љубио и Еоја сада веролоино другога 
грли, а презире заручниЕа свога! 

МилБВА (огорчена). Ево ти ножа ! Но прво иено 
лиши весносног живота. Боже! И онај, за Еога сваЕи 
дан пролеваи сузе, Еога дан ноћ у срцу носии, и тај 
се подигао на иене, и од пријатеља, љубезна и драга, 
постаде ии депријатељ ! Шта оклеваш ? Удри пре у 
иоје, па онда у твоје прси и ослободи обоје од па- 
Елених ових иуЕа! 
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ОввтислАв. Милево, добра Милевр ! Шта чи- 
ним ја, безумни човек ? ! Опрости ! Од тешкога оча- 
јанија и памет сам изгубио. Презири ме, мрзи ме, 
само речи моје пе примај к срцу. Човека гледиш 
пред тобом, који је дуго, дуго несрећан био, и кад 
срећу изненада нађе^ не зна шта чини. 

МилЕВА. Бедни ! Милева разумв тајну речи тво- 
јих. Но време је, да на нас помислимо. Царска је 
ово градина, Светиславе мој : и како би ми Јило, 
да те ухвате и смрти предаду ? ! Најпосле : ако ти 
није до тебе, а ти бар помисли на мене. Не стра- 
шим се хивот изгубити; ал' како би поднела срам 
и поругу, коју би ми Вајазит приуготовио ? 

ОвЕтислАв. Хоћу, Милево тЈи, хоћу твоју испу- 
нити вољу. Та ја из друге причине и нисам се изложио 
толикој опасности, него да те видим, да твога умил- 
ног јошт један пут чујем гласка. Само једну реч, 
пак ћу одмах вољу твоју извршити. Милево, љубиш 
ли ме ти јоште ? 

МилЕВА. 0, шта позлеђујеш старе ране ! ? Или 
ти држиш да ја могу Бајазита љубити ? ! Сноси тр- 
пљиво што измевити не можеш, теши се онако, као 
што се ја с тобом тешим, и у тој утехи смрт очекујмо ! 

ОвЕТИСЛАВ (ухвати је за руку). МиЛОВО , СЛаТКа 

моја Милево, све ћу учинити што захтеваш. Само 
ми једну молбу испуни. Ја без тебе не могу живетп. 
Сваки је дан за мене паклена мука, и у овој туги 
чини ми се да би ми лакше било, кад бих те виђао. 
Обреци ми, мила моја, да ћеш свако вече амо до- 
лазити. Само да те видим, пак ће ми се тугп умалити. 

аричина — узрок. 
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МилЕВА. 0, немој, ако ме љубиш ! Ти не знага 
каква нас опасност отуда очекује. Ја код Бајазита 
не могу бити срећна, и опет има у двору који ми 
завиде и за ову несрећу. Неправо им је што сам 
Бајазиту равна, и како би се радовали, кад би моја 
чест на овај начин пропала ! 0, Светиславе , умрети 
није ништа, али на овај начин умрети никако не могу ! 

СвЕтислАв. Дакле нема за мене утехе ? Ова ма- 
лена жеља срца мога не може да ми се испуни ? Ми- 
лево, Милево ! Да те више никада не видим ! ? Ах, 
имај сажаљења : јошт један пут, бар јошт један пут, 
да ме лик твој обрадује. Не можеш се умолити ? ! 

МилБВА. Светиславе, љубови твоје ради при- 
волећу се на оно, од чега сва стреним. У врту ме 
не тражи, јер је ту највећа опасност. Ходи, да ти 
покажем нрозор од ризнице моје. Сваког петка, кад 
Турци клањају у џамији, указиваћу се на истом 
прозору. Ту ћеш ме видети. Више не захтевај, јер 
ти ништа више учинити не могу. Време протиче : 

ХОДИ! (Ухвати га за руку). ОпаСНОСТЈе ВОЛИКа. (Пођу). 


6. 
Осман са стражом ступи, пређашњи. 
ОсмАн (за њима). Стан'те, неверници ! 

ОВЕТИСЛАВ И МИЛБВА (окрену се). 

ОсмАн. То ли је верност цару и господару?! 
(Стражи) Похватајте те несрећнике! 

ОвЕтислАв. Ха ! Јошт је храбрости у мојим ру- 
кама. (Извади нож). Ком је живот додијао, нека се 
приближи. 

ОомАн. Заповест извршујте, верни робови! 
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СтРАЖА (навали). 

ОвЕТИСЛАВ (ухвати једном руком Мидеву, другом се бори). 

СтРАЖА (га надвлада и свеже). 

ОсмАн. Сине пропасти ! Саму ли си светдњу цара 
нашега повредити смео % ! Но награду нека сам опре- 

деЛИ. (Стражи)За МНОМ ИХ ВуЦИТе! (Отиде). 
РоВОВИ (Светислава и Милеву одведу). 


в. 

(Соба код Бајазита). 

Бајазит, Емир. 

Бајазит (у доласку). Емире ! 

Емир (ступи). Заповедај, чеетити царе!* 

Бајазит. Како стоји војска? 

Бнир. Ја сам налог издао^ да се за пут спреми. 
Све ће бити до зоре готово. 

Бајазит. Тамерлан напредује. Ја нећу да будем 
побеђен. Разумеш ли? Ја нећу да будем побеђен! 

Емир. Од тога да нас сам Бог сачува ! 

Бајазит. Ја сам Илдирим! Чујеш ли? Илди- 
рим, гром мојим душманима! Гром ћу свима вама 
бити, ако ми ово име изгубите ! И онда ћу сбм пред- 
водити војску. Муса је баба. 

Емир. 0, царе господине, он је увек храбар био. 

Бајазит. Он је баба, па крај. Тамерлан напре- 
дује. Овој ноћи нема спавања^ јер кад цар не спава, 
цео свет да је на ногама ! Нека се војска креће. 

ЕнИР (се повлони и отиде). 

Бајазит. Толико масла, колико две хиљаде ка- 
мила понети могу, и наименованије краља у мојим 
вемљама ! Ха, Тимуре ! Ти си морао памет изгубити, 
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кад си дошао на то, да ће Бајазит и захелети мира, 
каио л' пристатк на овакове услове. Себи припиши 
што ти се год пригоди. 


7. 

Осман, пређашњи. 

Бајазит. Ииаш ли и ти каквог непријатеља? 

ОсмАн. Честити царе, страшног непријатеља, 
каквог не бих желео! Укорио си ме отоич за рев- 
ност моју прама лицу твоме: но правда хоће да се 
увериш мојој нскрености. 

Бајазит. Говори јасније ! Који је тај неприја- 
теЉу од кога си се забунио ? 

ОсмАн. Смем ли слободно казати? Царица.... 

Бајазит. Милева? Шта је? Говори! 

ОсмАн. Честити царе! У врту твоме опазим 
нешто, од чега и сада стрепим: каурина једног са 
царицом, где се грле, љубе и после о невери раз- 
говарају. »Ево ти/ рекне јој, „ножа, избави се 
Бајазита, да срећни будемо ! "^ Она га на то поведе, 
да му покаже горницу своју. 

Бајазит. Је ли теби скуоа глава, везиру? 

ОсиАн. Честити царе! ако на^еш и једну реч 
лажљиву : скини ову главу и баци је на коло. Али 
ћеш се уверити од њега самога, кога сам ухватити 
и везати дао. 

Бајазнт. Ти се не шалиш, везиру?! Ти се 
не шалиш?! 


горница — соба, одаја. коло — точак, на којн су бацади 
потубљеЕв осуђенива на угдед. 
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ОснАн. Са светом главом се не умем шалдти! 
Доведи га преда се: нека речи ове обистини. 

Бајазит, Где је царица? 

ОсмАн. Ропкиње су је у њену ризницу унеле. 
Тамо онесвегаћена лежи. 

Бајазит. Ха, Бајазите! — Доведи ми тога 
несрећника. Но и старац Селимир нека се прикаже. 

ОСМАН (отвори врата). ^ 

РОВОВИ (уведу Светислава с везаним наопако рукама). 

ОсМАН (једном робу пришапне, који се удади). 


8. 

Светислав, Бајазит. Осман, робови. 

Бајазит. Сине пакла^ каква те слепоћа навуче, 
да се коснеш: светиње саме царице турске?! 

ОвБтислАв. 0, царе! Царица је толико света 
у мојим очима, да не бих на то ни номислити 
могао ! 

Бајазит. Бо си ти и какво је твоје познан- 
ство с Милевом? 

СвЕтислАв. Царе Бајазите! Ја знам штр ме 
очекује, зато и причине немам тајну моју крити. Ја 
сам Србин из Србије, коме је Милева, та иста ца- 
рица твоја, за супругу била обречена. Ти си захтео 
њу за жену и тиме раскинуо свезу, коју иначе ни- 
каква сила не би могла уништити. Љубови ради 
земље наше саизволисмо сви да она за тебе пође, и 
ја сам на овај начин изгубио оно, за што би живот 
мој сто пута жертвовао. У превеликој жељи мојој 
хотео са,м је јошт један пут видети, и то је сва моја 
кривица. Царица је у томе невина. 
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БаЈАЗИТ (крши се унутрашњом борбом). Говори , 

Османв ! 

ОснАн. Велики царе! Видео саи их загрљсне, 
где једно другом вечиту верност обећава; чуо сам 
како овај неверник њој говори: »Иди, убиј Баја- 
зита, и опрости се досадне свезе!" 

ОвЕтислАв. Ти лажеш, Турчине! 

ОсмАн. Ха, царе господине ! Ово ми нико јошт 
није рекао ! Ја ти се заклињем, да сам истину говорио. 

ОвЕтислАв. Ја се заклињем Богом и истином, 
да си слагао. 

ОсмАн. Царица је крива! 

ОвЕтислАв. Царица је невина! Или, ако сумњаш, 
царе господине : дај ми мача у руку, нак ћс правда 
Божија ово осведочити. 


9. 

Милева, доведе је Даница, пређашњи. 
Бајазит. Милево, нознајеш ли овога младића ? 

МЖЛЕВА (ћути). 

Бајазит (у јарости). Говори ! Познајеш ли га ? 

МИЛБВА (клекне на колена). ОнрОСТИ ! Он је НевИН ! 

Бајавит. Је ли он с тобом био ? — Ти ћутиш ? ! 
Погана веро, то ли је благодарпост за моја благо- 
дејанија ? Зато сам те тако .1>убио, твојој матери то- 
лику земљу уступио ? ! — Османе : обоје да ногину ! 
Таки сутра нђк се изврши иоја воља. 

ОвЕтислАБ. Извршуј нада мнои, велики царе, 
ал' поштеди ону, која је невина као сунце, што 

блсиодејаније — доброчинство. 
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нас греје. Нека погинеи ја, саио гнев твој од ње 
задржн. 

БаЈАЗИТ. Нека буде ПО ТВОЈОЈ ВОЉИ ! (Маме ма- 
вом на Османа, који га прободе). 

МИДЕВА. Ах ! (Падне у несвест). 
ДанИЦА (се око ње забуни). 

Бајазит. Оадма гдедај, скотски роде, предмет 
твоје љубови! Но и она мора награду да прими. 
Османе: сутра нека се жива пред очима целога на- 
рода спали ! 

ОснАн. Заповест мога цара биће извршена. 


10. 

Селимир, пређашњи. 

Бајазит. Ево, старче, како се владају Србљи 
твоји ! Овај несрећник саму је светињу сераја оскврнио. 
Оелимир. 0, Боже ! мој Светислав ! 
Бајазит. Позвајеш га? 
Сблинир. Бајазите, Бајазите, шта учини, сви- 

реПИ ? ! Ах, МОЈ СИН, МОЈ јединац ! (Падне на њега и при- 
гуши се). 

Бајазит. И нека је син твој, нека је син саме 
матере моје: гнев Бајазитов не познаје свезе срод- 
ства нити пријатељства више ! — И тебе ћу, знаш 
ли, смрти предати! 


11. 

Емир брзо ступи, пређашњи. 
Бмир. Честити царе! У најбржем трку стигао 

је СКОрОТеча И ОВО ПИСМО ДОНеО. (Преда му писмо). 
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Ч ' 

БајаЗИТ (посАв кратког читања баци писио на аемљу). 

Јесу ли се данас сви Џзоли заклели ? ! Победио 
Тимур ! (Осману) Пресуду ћсш извршити. Сви за мнои, 
Еоји Бгдазита за цара признају! (Брзо отиде). 

(Завеса падне). 


ДЕЈСТВО ЧЕТВРТО 


Иилева на руку наслоњена седи, ДаНИЦа ступн. 

Даннда. Једваво тухн. Бол№ ! каква је судба 
њена, да је кроз цео живот без умора прати ! {ари- 
стуии јој). Царице ! 

МилЕВА (попеди је, в&л оает саусти главу). 

Даница. Нашго се хешости предавати, кад од 
тога ЕИЕаква поиоћ не сија? 

МилББА. Желиш ли, Давице, да весела будвн?! 
Ах ! Ја знаи да то бити не иохе. 
1 од безиерне жалости. 
, Јеси ли ввдола како је пао под нохек 


Даница, 
Но отргни 

МИЛЕВА. 

е? 
Даница. 


Ах ! Не води у понњу оно, што не у 


ужас баца. Ведви Светислав ! 

МилЕвл. Бедни, и опет је срећвиЈи, ниого 
срећнији од иено! 0, кад ћу ја онаЈ час дочекатн, 
да ие к њену и оцу ноие, сгароие Југу н сродни- 
цииа одведе? Онда ћуијарећи: ,С Богои, свете, 
варљиви свете ! Безунан сваки, који ва тебе што 
полахе ! " 

ДлницА. Ах, туга те је сасвин превладала. 


Не вода у аомњу - 


иодсећај 1 
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МилЕВА. Највећа је туга, Данице моја, упро- 
пашћено впдети иие своје. Бог зна и совест иоја да 
сам ја невииа. Но Бајазиту је тешко доказати ово. 
Јошт с мојом судбом није пресуђено. 

Даница.. Бог ће твоју невиност открити. 

МилЕВА. 0, да надежде у Бога нема, шта би 
био бедан човек на овоме свету ? ! Иди, Данице. Ти 
ми ниси несносна, но опет ми је најмилије у самоћи 
бити. Иди, остави ме. 

Даница. Ја ћу твоју вол>у испунити. Но здрављу 
твоме за љубов немој се унивању преко мере предавати. 


2. 
Милева (сама). 

Као у непроходној пустињи, без икаквога пута, 
без помоћи, находи се душа моја. (Клекне). Теби, не- 
постихна сило, велики Бохе, који се о најмањем 
мравку бринеш, управљам чувства моја. Ти ме под 
свемогућно крило твоје прими, расположи судбу моју, 
као што је твоја недостижна сила; укрепи ме, да 
све ударе беда постојано поднесем. (Спусти гдаву мало, 
потом устане). 0, како је крепак човек, кад се милости 
свевишњега ода ! Сваки страх ишчезава, јер је тамо бла- 
женство и покој. На дну срца нашега почива надежда 
лепшега живота, која је већа него све неправде људв. 


3. 

Даница ступи плачући, првђашња. 

Даница. Милево ! Ах ! И ово да дочекам ? ! 
МилЕВА. Тп плачеш, Данице ? ! Шта ти сузу 
изгони ? 
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Даница. 0, зашто ндсам на Ерају света, да то 
нв гледим. 

МилЕВА (тихо). Шта је се догодидо? 

Даница. Смем ли, могу л' ти казати ? ! 

МилЕВА. Је ли нови удар судбе? Говори! Ви- 
диш како је мирна совест моја. Говори! Не бој се! 

Даница. Воже! На смрт су те осудили! 

МилЕВА. Дакле моје муке крају се приблиљују. 
Судбино^ ми смо се номирили! 

Даница. СмрТ; уљасна смрт, Милево моја, за 
какву јошт нисам чула: да жива снаљена будеш! 

МилЕВА. Брај је један : да се невоље опростим. 
0, Данице, видиш ли да на свету нема среће! Ја 
нисам никога увредила, никоме досадила, и опет ме 
такова несрећа прати. Она хоће^ небо хоће : ми смо 
слабО; да се противимо овим великим силама. 

Даница. Анђеле земни, да ли божество говори 
из тебе ? ! 0, како је велика твоја душа, кад може у 
овом стању тако размишљавати. 

МилЕВА. Остави то, љубезна моја! Време је 
кратко, треба да се са мном изравнам. Ах, како је 
горко стање моје, што духовника за овај пар немам, 
коме би спасеније душе моје препоручила. Но Вог 
срце внди! Љубезна Данице, ти ћеш се натраг ма- 
тери мојој вратити. Ти си једна била, која си ме 
овамо својевољно допратила и сведок била моје све 
несреће. Жалосна другарице! Милева је сирота да 
ти верност твоју награди. (Скине прстен). Прими, мила 
моја, овај знак моје признателности, опомени се кад- 
год Милеве и помоли се који пут и за њу Вогу! 

(Да јој прстен). 

Даница. Воже, о Воже! 
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МилЕВА. Ја ииаи матер, која ме је као очл из 

ГЛаве Љубила. (Одсече иало косе своје). ОднеСИ ОВО МОЈОЈ 

милој матери и кажи да је то све, што је од њене 
кћери заостало. Друго је пламен прогутао. Предај 
јој : нека мајка штогод од своје кћери има. Она ме 
је крепила, да за земљу љертва будем, и ја послушах 
мајку, и бих жертва моје ужасне судбе. Кажи јој 
да је њена кћи без роптања на смрт отишла, ал' јој 
и то кажи: да Је Милева сасвим невина. Нек се 
утеши, нек се и браћа моја утеше, која Бог зна 
куда лутају. Видећемо се опет, тамо, где нас отац 
мој очекује. — Сад, Данице моја, часови су кратки, 
јер тиран тражи погибел моју. Остави ме, да совест 
моју умирим, да Богу душу препоручим. 

Даница. 0, њојзи сам Вог крепост улева ! (Одлази). 


4. 

Осман, пређашња. 

ОснАн. Царице ! Ја у име султаново долазим. 

МилЕВА. Султанова воља за мене је закон. 

ОсмАн. Ја ти нв носим пријатну вест. 

МилЕВА. Овом сам се напред могла надати. 

ОсмАн. Ти си на смрт осуђена. 

МилЕВА. Неправедно. Османе, велико си бреме 
натоварио на твоју душу. Но и тебе чека судија. 

ОсмАн. Бреме је приспело, да на губиште пођеш. 

МилЕВА. Моја је једна молба : да ми неколико 
часова самој поклониш за спасеније душе моје. 

ОсмАн. То не може да буде. 

МиЛЕВА (гдеди га са сажаљењем). Не МОЖе ? ! Ц ОНОГа 

би ме р^ди раставити, што није у вашој власти! 
ОсмАн. Бреме је кратко: полазити мораш. 

СВЕТИСЛАВ И МИЛЕВА 4 
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МилБВА. Бад би €6 ти на вечити пут справљао 
ономе судији, којн црну утробу твоју види, где не 
помаже лаж, ни лукавство, пи ласкање; пак да ти 
не даду ни помолити се овоме страшном судији за 
твоје црне грехе... 

ОСМАН (стресе се). ОстаВИ ТО ! 

. МилЕВА (продужи). Кад би те овај велики су- 
дија запитао: „Зашт' се бар не покаја, грешниче? 
Зашт' не носла напред молитву чисту, да ти се 
злочинства опросте, или казн умекша?" 

ОсмАн. Ама, не говори тако! 

МилЕВА. И ти да помислиш у себи: Ја бих 
могао милостивог Бога ублажити, муке паклене ута- 
ложити ; ал' ми један човек није дао. — Какав би 
ти се чинио тај човек? 

ОсмАн (у треаету). Моли се дс ! Само прбстани 

ОД ТаКОВИХ реЧИ. (Отиде). 

МилЕВА. Воже, који си човекд створио, и 
најхуђе срце чује глас твоје вечите истине,* али му 
страсти заглушују уши. 


5. 

Даница, пређашња. 

Даница. Милево, о Милево! 

МилЕВА. Ти весницо беде и несреће, нрестани 
скорбне доносити гласе. Та од смрти ништа ми се 
горе догодити не може. 

Даница. 0, каква вест, каква вест! Царица 
Милица овамо долази. 

МилЕВА. Боже!.У овај час! Иди, не дај — 
не дај да овамо дође! 

скорбне — жалосне. 
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Даница. Твоја мати!? 

МилЕВА. Забрани, предупреди^ гледај да оваио 
не приступи. 

Даница. Милево, Милево, ти си у изумљењу! 
Мати твоја долази! 

МилЕ^А. Она да очима гледи како њену кћер 
на губилиште воде; како јој пламен лице руши, 
лице њоне мезимице, коју је онако нежно, онако 
силно љубила ! Не ! Мајка ће се распасти од туге. 
Моју муку да не гледи очима! Иди, зови ми Османа. 

ДлницА. За Бога, Милево! 

МилБВА. Иди, не оклевај ! Часови лете. Одавно 
сам мајци мојој мртва: нашто да менаново сахрањује? 

Даница. Боже, о Боже! 


в. 
Осман, пређашње. 

МилЕВА. Ходи, Османе : води ме на губилиште! 
Умртви ме овде! Брзо, брзо! — Али, ах! мајку 
моју да не видим, моју милу мајку јогат један пут 
да не видим, да јој руку не пољубим, опроштај од 

Ње Нв ДОбијеМ ? ! (Клоне на стодицу). 0, Тв, КОЈИ ОВО 

гледиш, је ли све по твојој превечној вољи? 

ОсмАн. Јеси ли се спремила, царице? 

МилЕВА (ђипи). Јесам, јесам ! Мати моја не може 
одржатл удар моје несреће : пући ће срце њено, таквим 

ПОЗОрИЈем ПОраженО. БрЗО, брЗО ! Ох ! (У изумљењу опет 
клоне на столицу). 

Даница. Боже, којега је милост неизмерна, као 
сила што ти је без границе, помози, уталожи тугу 
ову, која се подносити не може више! 

позорије — призор. 
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7. 

Милица стуии, пређашњи. 
МилицА. МклбвО; чедо, опет те видим! 

МиЛБВА (ступи један корак натраг). 0, Нвбо, Како 

мо јако искушаваш! 

МилицА. Милево, кћери ! Ти се устручаваш од 
мене ? ! (Загрди је). Бедна страдалнице, тугом измо- 
рена, и матер си твоју из памети изгубила! 

Даница. Ах! 

МиЛБВА (грли нежно матер своју, и ништа не говори). 
ОСМАН (ухвати Милицу за руку). ЖеПО, ТИ ЦарИЦИ 

на путу стојиш. 

МилицА. На путу ? ! Ја сам њена мати. 

ОснАн. Она мора одлазити. 

МилицА. Човече, куда? 

ОснАн. Видећеш. 

МилицА. Ја ништа не разумем. Данице, го- 
вори ти. 

Даница. Ах, светла кнегиње : Милеву на смрт 
воде ! 

МИЛИЦА (препадне се). БоЖО ! А ЗаШТО ? 

ОсмАн. То најбоље цар Бајазит зна. Уклопи 
се и пуштај царицу на опредељено место. 

МилицА. Где је, . где^ је Бајазит, да с њим 
најпре говорим? 

ОсмАн. Он је у табору. 

МилицА. И без његовога присуства кћи моја 
да погине?! 

ОсмАн. Тако његова воља заповеда. 

МилицА. 0, немој, немој : остави докле се ја 
с њиме не разговорим! 

ОсмАн. То не може бити. 
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МилицА. Човече, имаш ли и ти кћер, сина, 
оца, матер? 

ОснАн. Све бадава! Хајде, царице! Дао сам 
ти доста времеиа. 

МНЛИЦА (|иекне и обгрли му колена). ЈеСИ ЛИ ЧОВеК? 

Знаш ли шта је мати ? Поклони нам неколико тре- 
нутака, да дете моје загрлим, да је утешим. 

ОсисАн (отргне се од ње). Тебо је ђаво донео, да 
ме мучиш. (Повуче Мидеву). Полази, док ниси на овом 
месту проклету душу своју испустила! 

МнлицА (обгрли га). Боље мене води, а поштеди 
дете моје! 

ОсмАн (погледи је). Ђаволе ! 


8. 

СтеФан ступи, пређашњи. 

ОтЕФАн. Милево, сестро, не бој сеЈ Бајазит је 
заробљен: нећеш овде вишо тавновати. 

ОсмАн. Ха! Шта је ово? 

СтБФАн. И мати овде ? ! 0, како сам срећан, да 
јоГруку пољубим! 

МилицА. Сине, избављај Милеву! Њу на смрт воде. 

СтЕФАн. Милеву на смрт ? ! Бо има те силе, 
да јој живот одузме ? 

ОснАн. Баурине, то је воља нашега цара, и ти 
ћеш одмах познати ко силе има. 

СтЕФАн. Угуши љутину, јер те у невреме мучи. 
Зар ти не знаш да је Тимур победио, Бајазита за- 
робио ? ! 

ОскАн. Царј^заробљен?! 
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ОтЕФАн. Изиђи само напоље^ паЕ ћеш се уве- 
рити. ЧуЈвш ли ону вику? То је Тамерлан. 

ОсмАн. Ха, злобна судбо, зашто нисам еамо 
ово извршио?! 


9. 
ТамерлаНу с оружавим војницииа, који окована БајаЗИте 

прате, пређашњи. 

Тамерлан. На страну, робови : Тимур Таиерлан 
долазВ[! Где је султанка? 

МилицА| Милост, милост просим од великога 
Тамерлана ! 

Тамерлан. Ко сте ви? 

МилицА. Н>ена несрећна мати, која ти са сином 
колена грли. . 

Тамердан (СтеФану). Јеси ти поглавар Србаља, 
сојузник Бајазитов? 

СтЕФАн. Велики хане ! Уговор је такав измеЈ^у 
нас учињен и човека је поштенога дужност точно га 
испуњавати. 

Тамерлан, Млади човече, ти си мени много 
зла учинио с твојом храброшћу, особито кад си сина 
Бајазитовог од смрти испоручио. Али јунак треба 
јунака да цени. Педесет хиљада оклопника, као што 
су твоји Србљи, па ћу мојих по милиона распустнти! 
Иди, и ако земљу узбраниш као свога душманина, 
никад те неће нико покорити ! — Па опет сте били 
покорени ! 

ОтЕФАн. Покорени, светлб хане, не слабошћу 
јунаштва^ но неслогом и раздором великаша. 

сојузник — савезник. 


<к 
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Тамерлан. Раздор је ваш. Таиерлан само хра- 
брост гледа. Иди, и сестру узми: она је слободна. 

МилицА. ) 

ОтБФАн. > велики Тимуре! 

Даница ) 

Бајазит. Зар и ово поруганије? (Осману). Скупа 
ће ти јарост моја бити! 

Таиерлан. Бајазите, ови окови нека те увере 
да си роб. Оно те очекује, што ниједног роба оче- 
кивало није. Никад ти ланце нећу скидати, јер си, 
слободан, границе прелазио. За стол ћу те дргати 
везана, јер си горд и грабљив на престолу седео. 
Мрве ћу ти за ручак давати, јер си меру прелазио, 
туђе земље робећи. 

Бајазит. Бајазит роб ! ? Ха, Татарине, ти сн 
полудео, кад држиш да ћу подносити гордост твоју. 
Јуначки сам војевао, јуначки цар био, јуначки и 
умрети умем. Остају после мене наследници, да оно 
удејствују, што сам ја почео. Није Турчин рођен, 
да ланце носи, и цар — цар ! ? Ха, Бајазите ! (Удари 

се оковниа у главу и мртав падне). 

Тамерлан (СтеФану). Ваш је мучитељ мртав. По- 
лазите с миром. 


удеЈствовати — извршити. 
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Лазар, кнез и самодржац од Орбије. 
Југ Богдаи, љегов таст и советвик. 

Ми"лош*Об11лЖ -^азареви зетови и прве војводе. 

Муси1к ) 

Милаи Топлица^ војводе. 

Иваи Косаичи^ћј 

Вуносава, суоруга Мидошева. 

Негода, Бранковићев посинак. 

Један чииовиин, више воЈводаЈ више сердара. 

Мурат, цар турски. 

Осиии, дервиш. 

ХКја} '•^'"'Р"- 

Више везир&, више па11Ј&, робов^у војсна. 

Три аветиње и њихова царица. 


■ ■ ■ 




ДЕЈСТВО ЦРВО 


1. 

(Пространа пољана: на среди види се кбло, у комватра тнња). 

Три аветжње (играју се). 

Прва авет. Сестрице, видиш ли оног сирома- 
шка, како брижно по шуми хода ? 

ДругА АВЕт. Оно је човек, што сокола тражи, 
који му је утекао из вигова. 

Прва авет. Соко стоји на грани, а он га не 
види, већ сујетно око себе звера. 

Трећа авет. Да су њему сестара очи, његова би 
жеља била испуњена, ал' овако: како с' бедан мучи ! 

ДругА АВЕт. То је њему судба, то је судба 
свију људи. 

Кад журави по прљавој 

Кобеља се црв стази, 
Сво шчастије у траљавој 

Нечистоти налази; 
Не знајући шта га чека, 

Шта му судба предлаже, 
Стрепи, дркће, и довека 

коло — круг. сујетио — узалуд. шчастцје — срећа^ 
предллже — одређује у наиред. 
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Њој се једној додлаже. 
Но ако је рад додићи 
Гбре мало зенице, 
Потребује вишње моћи, 
Више силе деснице. 
Прва авет. Бад журави по прљавој 

Кобеља се црв стази, 
Сво шчастије у траљавој 
Нечистоти налази. 
ДругААЗЕт. Сва следствија људских ствари 

Сестрам' јесу позната, 
Прва авет. Свака' судба земних твари 

Бод н>их је написана. 
ДругА АВБт, И порушит' и свратити 

Рок са праве путање, 
Добро на зло обратити 
Бадре јесу другиње. 
Прва авет. Порушити и свратити 

Рок са праве путање, 
Зло на гбре обратити 
Бадре јесу другиње. 

(Страшно загрми) 

Трећа авет. Пст! Земља се тресе, громови луцају, 

предсказују царичино пришествије. 

ДругА АВЕт. Царица, царица! 

У коло, сестрице! 
Загрл'мо се сродном руком, 
Обрн'мо се вештим скоком, 
Боло свакој другарки: 

(Загрле се). 
рок — нарок, што је суђено. иришествије — долазак. 
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Једно мени 

Друго теби, 

Треће нашој сеетрици, 
А четврто царици ! 


2. 

ЦлрИЦА (на тигру седећи укаже се: око руке су јој 
увијене зније, а саламандри за и>ок стоје; сва је у иодром пламену). 

Прва авет. Шта јб воља царице? 
ДругА Аввт. Бакву заповест нам носи ? 
Прва авет. Ил' је каква услуга, 

Боју важним оком проси? 

Нек изјави мнеције, 

Сестре су јој повине. 

Мн сио све три готове 

Наше силе натегнути, 

Да се њојзи угове, 

Њену жељу испунити. 

Ватру ћемо с неба снети, 

Росу у гром претворити, 

И стихије пореметит' 

Жељу твоју испунит'. 
ОвЕ три. Ватру ћемо с неба снети, 

Росу у гром претворити 

И стихије пореметит', 

Жељу твоју испунит'. 
Царица. Одавно овде тамној у пештери 

Бао окукана чамим, из прикрајка 

На светска дела гледајући тужно 

саламаидар — даждевњак (за њега се ирича као да му 
ватра не може нахудити, да је несагорл>ив). мненцје — мњење, 
мишдење. повин — покоран. сгид^иЈв— каогдавнн аојави приро- 
дини (ваздух, вода, ватра, земља). 
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И срцо морећ' завидљивим јадои. 
Сва добра дела, која људи раде, 
Хладније мени кроз ерце пролазе, 
Нег' да ме ова, око витке руке 
рбавијена, змија зубма тризе ; 
А све пакости^ које земљу стежу, 
Бесилне су, и искрицу радости 
Принети мени, да би разгалила 
Облачно чело. Ведика дејствија 
Силена само причина поставља. . 
Зато и јесам данас наумила 
У свет вас послат', да ки вољу моју 
Испун'те, да ме љута туга мине. 
Обилну свака своју област знаде : 
Јед саламандра^ силног крокодила, 
У срцу вашем жестоко дејствује. 
Но ево јошт и веће вама силе, 
А с којом лакше может' испунити 
Дужности. 

(Првој авети) 

Теби ово огледало 
^Поклањам: ту је судба свију људи, 
Ту сваки видет' може шта га чека. 

(Другој авети) 

А теби ево ова витка трска: 
С њом удри камен: вода ће прснути; 
Додирни воду: сва ће пламен бити; 
Окачи траву: изићи ће тигар, 
Ил' шта ти хоћеш. 


деЈСТвиЈе — дело. кричмма—узрок. Јед — отров. 


> 
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(Трећој авети) 

Теби напоследак 

Предајем овај лрстен, од костију 

ХијенсЕих зграђен: његова је сила 

Разазнат сваку човечију тајну 

И њу на ползу своју употребит'. — 

То су вам знаци, које вам вручавам 

Рад моћне силе. Идите, бродите, 

И оно увек радите, што ће ме 

Обрадоват' и бриге м' растерати. 

(Спусти се у цештеру, за њом гром иукне). 

АвЕтињЕ (скупа). Слава теби, царице висока ! 

Слава теби, кнегиње велика! 

Слава теби, дико, круно пољска ! 
Прва авет. Сестрице, где је твоја страна? 
ДругА АВЕТ. Она долина. 
Прва авет. А теби? 
Трећаавет. Голеш планина. 
Прва авет. А мени трећа купина. 
Трећа авет. Где ћемо се састати ? 
Прва авет. На оној ледини. 

ДРУГА АВЕТ. ПрИ ДНеВНОЈ Т0П.1ИНИ. 

Трећа авет. С громовном муњ<}м. 

Прва авбт. С новином важном. 

ДругА АВЕт. Што је добро, што је лепо, 

На зло ћемо обрнут'; 
Што је ружно, што је слепо, 

Јошт на горе преврнут'. 

(Ухвате се у коло). 

хијепа — звер, која живи у тојмим земљама: храни се 
мрцином, ископава лешеве из гробова илићих. аолза — корист. 
вручавам — предајем. Голеш — (у народним оесмама Голеч) 
пданина на југозападном крају Косова, ограпак Шар-планине, 
висок 1058 метара. На њему нема горе, обрастао је само нп- 
скои травом. 

МИЛОШ ОБИЛИЂ 5 
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Учасници наше силе^ 
Бауци, мбре, хале, виле, 
Сад се соједините, 
Сестрама помозите! 
Саламандри с јетким зубма, 
Орли, тигри с аспидама, 
У потреби притеците, 
Сестрам' помок носите! 
У потреби притеците, 
Сестрам' помоћ носите! 

(Међу севањем муња ишчезну). 


3. 
МИЛОШ и Ив&Н у пореду ступе. 

ИвАн. Брате Милошу, допусти да те својски 
већ упита онај, који с тобом сваку тугу дели, зашто 
си се тако обневесолио? Не памтим да сам те кад 
у оваковом стању видео, и зато и мене свако уве- 
селеније оставља. 

Милош. А, љубезни мој брате, велика мене 
брига мори; бадава ти песмом гледиш да ме разве- 
селиш: моје је срце рањено, и Бог зна хоће ли се 
кадгод залечити. 

ИвАн. Како, Милошу ? Тебе брига узнемирава, 
који си у сваком изобилију, у чести и почитанију, 
и коме се благо пресипа?! 

Милош. Иване, Иване ! Не состоји се све за- 
довољство у благу и новцу. Колико других брига 


јетки зуби — отровни зуби. асаида — гуја. увеселеније 
— весеље, радост. чест — част. аоцитаније — поштовање. 
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сваљује се на срце моје ! Изишао сам с тобом, да бих 
се разгалио ; но ја све већма терет бољетице осећам. 
Нека Бог зна, ако под њим не Елонем! 

ИвАн, 0, то је страшно, брате Милошу ! Немој 
се упуштати, теби није еишта. 

Милош. Ти се вараш, Иване! Велика је моја 
беда, и Бог зна, да л' је већа кадгод била; јер 
где отечество страда, ту и моје благополучије уби- 
так трпи. 

ИвАн. У зао час ! Бако је отечество несрећно ? 

Милош. Чудно је твоје питање, Иване, чудно, 
као окат кад би усред подне сунчане светлости тра- 
жио. Зар су ти непознати ропства ланци, у које је 
Србија бачена, који је до голе душе стежу, не да- 
јући јој часа ни дахнути с миром?! 0, честољубије, 
честољубије, љубезна храбрости мати, која си Србље 
к топлим твојим грудма пригрљивала, где си сад? 
Где си сад, право отечествољубије, с којим се Србин 
некада дичио и страх и ужас у враге усељавао? 
Удали се, ах, ^дали се од нас, одрођених потомака. 

ИвАн. Брате, ти далеко речма заилазиш^ вре- 
ђаш и себе и нас. 

Милош. Млад си ти, мој Иване,. млађи него 
сбм што сам ! Иди, запитај Богдана, седог оног ви- 
теза, који је јошт под Дечанским цвеће победе брао, 
питај га да л' памти да је кадгод Србин узлима пла- 
тежног данка окован био; а сад свако поношеније 
с леденом се крвљу гледи! Пребацивања и освете 
громилама лете на Брушевац, и при свем том у 
сужној покорности Србија лежи. Иване, Иване! да 


благоиолучије — срећа. враг — непријатељ. Дечансш 
СтеФан, краљ (1321 — 1331). ионошеиије — увреда. 


ј 
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си срећом чути могао^ како ме је иој поочим Душан 
воспитавао, да онда тек крв јуначки по жилама тече, 
кад за отечество тече; да си ти то чуо, друкчије 
би и сШ ово осећао. 

ИвАн. Ти ме сасвим обеспокојаваш, Милошу, | 

не казујући ми праву причину твоје печали. 

Милош. Стани, Иване! Нећу ја тебе празним 
воображенија речма морити. Чуј шта ми се ноћас до- 
годило : Ноћас ми се Душан, мој поочим, на сну јавио, 
сав модар и преображен, с мутним очима и бледим 
лицем, горим, ах, него што је мртав на столу лежао. 
Погледи ме печалнОу па ми проговори ; ^^Где је, Ми- 
лошу, она твоја заклетва, с којом си ме уверавао да 
ћеш отечеству веран бити? Зашт' допушташ да се 
моја Србија тугом обвија? Ах, синови, синови!** 
— То му последња реч би, спусти унило главу, и 
сав се у крваву реку преобрати. Сад расуди, побро, 
како ми мора бити онде, где сваки себе за страши- 
вицу осуђује, где осим Богдана ниједан неће да се 
прими, да Србију ига опрости; како ми се мора 
срце парати и утроба тугом и жалостју трзати! 

ИвАН. Е, мој брате ! Болико овде препона има! 
Колико је Лазар о томе мислио, шта је пута уздах- 
нуо, сам знаш ; но напоследак није за боље нашао, 
него терету немилостиве судбине покорити се! 

Милоп1. Не тако, Иване ! Лазар је особито ми- 
лостивог срца и љубов поданика његових навукла 
га је, да се лоше стазе прихвати, као што незло- 


мој иоочим Душан — цар(1831— 1855), ио народној оричи 
нашао Мадоша као чобанче, иа га због необичне снаге узео са 
собом у двор и васпитао (Вук С. Караџић у Рјечнику код 
речи обиљ). воображеније — уображен.е. унило — тузЕНО. то 
— јарам. 
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биво јагње цдтољубдвог путника иаии^ докле га на 
змију не наведе. Колико сам ја јошт онда настојавао. 
да се уговори Муратови одбаце! Но шта је било? 
Сваки је моје речи држао за пламен слепе храбрости, 
која разлога нема; него да се платежни данак бес- 
корисном рату претночитовати иора. Седми је ово 
месец, мој Иване, откако је мир основану и какво 
добро Србија оеећа? Богата сокровишта из недри 
својих излива, да се у туђе земље носе, да се данак 
нлаћа и храброст срнска сахрањује. А^ Иване, Иване! 
докле ћемо ово гледати 9 ! Хоћемо ли се нробудити ? 
Хоћемо ли жалосну ову љагу са себе скидати? Устај, 
^9 У<5тај, да отечество бранимо! 

ИвАн. Милошу, брате мој љубезнИу иољеш ли 
се сумњати, да ћу ја у противном, што се тога тиче, 
мненију с тобом бити? Пролеће живота мога ако 
с тобом за благостојаније отечевства посветим, ја ћу 
сеза срећног држати. Зашто би клонуо духом?! Ако 
је Лазар погрешио, он ће заиста погрешку своју 
познати; ако си ти совестан о твоме поступку, о 
твојој намери, она ти се мора испунити. Ја сам први, 
који на то пристајем, Милан је други, и колико их 
јошт има, у којима право српско срце куца! Није 
Србија на једног Бранковића спала, који гледи само 
да надува своје име, своју славу и благородство ; 
мора бити искрених народољубаца, којима ће ее твој 
совет допасти! 

Милош (загрди га). Куд сам залутао био, љубезни 
мој Иване!? Не, ја сам јако сагр^шио, и само на- 


иитољубив — радознао. иретаочитовати — претпостав- 
љати, више ценити. сокровиште — благо (рудно). благосто- 
јапије — благостање. совеетан о тв, аост, — свестан твога п. 
благородство — плененитост рода, колена; племићство. 
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прасни пламен отечествољубија нек ме у овај пар 
оправда. Та, како сам могао помислити ла> лав спава, 
ако не риче ; или да орао није орао, што крила 
нема ? ! (Ведро). Не, неће Србија пропасти, не бој се, 
Иване! Она мора процветати и сваки сусодни со- 
перник нек јој завиди! Хајде, ми ћецо опет ве- 
сели бити, до згодне прилике ловићемо, и у свакој 
срни и кошути представљаћемо Турчина. (С ентузи- 
јазмом). Певај, брате, те.ме разговарај; не певај ми 
љубови брата и сестрице, нит' ми певај како драга 
свога драгог љуби, већ попевај како јунак своју 
земљу брани. 

ИвАН, Ој, хоћу, брате! Љубов је злату по- 
добна, а љубов ко отечеству драгоме камењу; брда 

нек МИ удеСНО ОТПевају, а ЈЛ ћу — (Стрела захуји и њега 

у срцв згоди). Јао, Милошу, пропадох, устрели ме, ах! 

(Падне на земљу). 

Милош. Шта то би ? ! Иване, брате мој ! Баква 

несрећа ? ! Ха , прОКЛеТНИЦО ! (Потрчи и нестане га). 

ИвАН (слабим гласом) На шта наи^ох, невољни ! 
Милошу, Милане, праштајте, прашт.... (издахне). 


4. 
МИЛОШ, водећи за косе ДРУГу аВбТ, Иван. 

Милош (издадека). Овамо, злосрећницо ! Таки да 
се кажеш ко си и шта си хтела с мојим побратимом! 

(Довуче је до Ивана, кога видећи мртвог) Ха, анатеМНИЦО ! 

шта учини, Вог те убио!? Иван мртав! Не, није 


аар — мах. соаерник — супарник. ентузијазам — оду 
шевљење. 
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Иван мртав! (Дигне буздован). Ивана ми поврати ил', 
тако ми имена мога, сву ћу те у мешииу згрувати! 

АвЕТ. Пуштај ме , јуначе , нисам ја твога 
друга изела. 

Милош. Ха, треклетницо, јошт врдаш ! Хоћеш 
ми људсЕИ Ивана повратити ! Говори, несроћницо ! 
Није до стајања: паклене те муке очекивају, ватра 
ће те спалити, и у смоли ћеш се кувати, ако окле- 
вала будеш. 

АвЕт. Прођи ме се, нисам.... 

МиЛОШ. ГрОМ И Пакао ! (Замахне, да је удари). 

АвЕт (подмете руку). Но, јуначе, од Бога нашао! 
Повратићу ти брата. Пуштај ме, да наберем траве, 
да му ране видам. 

Милош. Бери, набрале ти гује кожу ! (Пусти је на- 

пред, а он за њом с буздоввном). Бери, нечаСТИВОГ ПОрОДе, 
анатема те биЛО ! (Гдедајући Ивана погруви се у мисди). 

Иване, ах, јеси ли се и овоме надао, да погинеш 
без боја и рата ? ! 0, судбо човеческог живота ! 

АвЕт. Бво траве, којом ће ти побро проживети. 

Приступи Ивану, прекрсти га неводико пута травом, а потом 
му на срце придожи). 

ИвАн (дигне гдаву). Хуј, где сам ја ? 

Милош (радостан). Иване , ти си код Милоша. 
Како ти је? 

ИвАН (устане). Ал' сам јако заспао ! 

Милош. Ти си устрељен био. Да ти што не 
шкоди ? 

ИвАн. Аја, не, мени није ништа, здрав сам ја 
као од мајке рођен. 


мешина — коха. 
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Милош. 0, небо, теби благодарим ! (Авети) Ти, 
несрећницо, поклањам ти жнвот ! Знај да никад пра- 
воме јунаку нахудити не можеш, него каквој кука- 
пици, к?10 сама што си. Иди, бестрага те било, нек 
ти врана месо ждере, нек ти курјак кожу дере! 

АвБТ (се полако уд&^и). 

ИвАн. Милошу, ти ме из мртвих поврати. Про- 
клета вештица.... 

Милош. Прођи је се, нек је анатема! Паш се 
лов прекиде : хајдмо, брате, кући, да видимо не би 
ли нагае претпријатије до руке довели. Што је било, 
било, нека нико не зна! 

ИвАн. Милошу, ти ми не даш ни благодарити. 
Бедно човечество, шта си без пријатељства ! (Оду). 


5. 

(Соба у Лазаревом двору). 
Лазар, после и чиновник. 

Лазар (чита једно писмо). Да, да, до тога смо већ 
дошли ! Проклота змијо, једва чекаш да слапша страна 
клоне, да јој се подсмехнеш и наругаш ! (Опет чита). 
Али, не скаче ли вода навише, што је јаче при- 
тиснута ? ! (Устане). Пвће ни ово дуго бити, мој Гара. 
Зачудићеш се, како се пуштени лав борити уме, кад 
му наново ланце на врат увалити гледе; стидећеш 
се, шта си писао, и ово ће те научити да одсад па- 


претаријатије — предузеће, намера. до руке довести — 
извршити. Гара — Никола Гаревић, Горјански, зет Лазарев, бан 
мачвански, великаш угарски ; ове је бат године с пролећа измрфио 
Лазара с краљем својим, Жигмундом. 
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метније поступаш. (Чиновниау који у собу уџ.) Моја је 
воља да се старешине собора што скорије скупе ; 
таки нек се јави велможама, који су оближњи! 

Чиновник. Светла круно, висока ће твоја воља 
испуњена бити ; но јошт имам твом величеству при- 
јавити пришествије турског посланика. 

Лазар. Турског посланика ! ? Брзо нек се со- 
бор скупи, а њега унутра пусти. 

ЧиНОБНИК (изиђе). 

Лазар. Ово је у невреме. Шта ће бити, сад 
ћемо видети. 


6. 
/1азар, посланик и Бранковић. 

ПослАник (поклони се). Светли владатељу Ср- 
бије! Ја ти доносим поздрав у име честитог нашег 
султана. 

Лазар. И од моје стране поздрав Мурату! 
Које добро? 

ПослАник. Мени је наложено запитати те на 
какав је начии међ' Турцима и Србљима мир учињен. 

Лазар. Твоја се беседа далеко простире. Засад 
је јошт уређено да се данак плаћа и да му се помоћ 
шиље, које је све испуњено. 

ПослАник. Тако је ! Но будући саде рат с Пер- 
сијанма има и будући да је војска, коју си му по- 
слаО; сасвим пропала, захтева да му се наново оно 
число попуни, које је уговорено. 


собор — сабор. велможа — великаш. мисло — број. 
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7. 

Пређашњи, Југ Богдан, Милош, и многи к тоне 

сердари. 

Лазар (иосданику). Муратово јв захтввањв велико, 
или и чекај на одговор. 

ПОСЛАНИК (изиђе). 

Лазар (својима). Љубезна децо и ревносни оте- 
чества синови ! Влагостојаније Србије, ко којему не- 
усипно тежим, на то нас је навело, да се платежу 
подвргнемо и да се сасвим одродимо, дајући непри- 
јатељу помоћ, да нашу браћу ко.Бе и из сопствених 
земаља гони. И то је све досада на велику нашу 
жалост и похужденије Србије учињено; но ево се 
данас иго преобрази, платежни данак сад се у сужну 
покорност преобрати, јер непријатељ нротив закона 
и права заповеда. Уместо што би ваљало да ми сами 
иго са себе скидамо, он нам га двогубим јошт тере- 
том натоварити гледи. Војници, који су му отпређе 
послати, већ су сахрањени, и султан число потпуно 
жели. Шта ће се радити ? Како ће се у том посту- 
пити? Хоће ли се захтевање одрећи, које је непра- 
ведно, или ћемо, слабост нашу гледајући, на све 
лристати, што силни тиран заповеда? Отворите ис- 
крене ваше прси, благородни синови отечества, по- 
мозите советом, који, ако икада, заиста је сада нужан. 

Југ. Да је ово захтевање против сваког устава 
и обичаја, јест извесније, него да би се даље што 
том беседило, и зашто би, децо, допуштали да се 
толика неправда чини ? ! Није Србија сасвим оскудна, 
и ако је икакво средство, да јој помоћи може, то 
је мач, који је кадар независимост заслужити. 

неусиано — непрестано. иохужденије — похуђење. 
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Вук. Ја за добро не находим да се тако чини. 
Србија већ није за борбу. Протеоа су она времена, 
кад се рат водио; ишчезле су оне сиде, којима су 
стреле парно у прси непријатеља летеле, и ништа 
већ Србији не остаје, него ране видати, које су 
јој наши преци задали; а то се иначе получити 
не може, него учињемим с Турцима миром. Шта ћу 
више говорити ? ! Погледајмо печална поља и изга- 
жене ливаде, које јошт терет свиреног Перуна осе- 
ћају; погледајмо села и попаљене вароши, који об- 
новленија захтевају — све ово ваља подићи, и све 
може ли се ратом испунити ? Законп и устави, цркве 
и олтари благодатни мир желе, и трудољубиви земље- 
делац чезне за њим као за росном у подне кишом. 
Довољно све ово показује нужду сојуза с Мухаме- 
дани. Дакле ништа не изостаје, него донде данак 
плаћатз, док се земља сасвим не опорави и док спо- 
собна за рат и борбу буде. 

Милош. Докле ћемо сами себи не веровати; 
докле ћемо трпети, да нас име изрод& срамоти ? ! 
Или сад нису они Србљи, који су под Милутином 
и Душаном били ? И каква је жалосна сојуза корист ? ! 
Скровишта, која се из недара наше земље ваде, у 
ту^е пределе носити, а војнике, који би иначе обрана 
свога отечества били, за туђу корист жертвовати! 
А каква је слабост Србаља, за коју, Бранковићу, 
спомену ? Или заборављаш што си сам, и што је Ди • 
митрије с Топлицом урадио? Или ти слабостју на- 

парно — жестоко. иолучити — добити. Перун — као (5ог 
рата (црема старој многобожачкој вери),рат. сојуз — савез. ЛГи- 
лутин — краљ (1281 — 1821). Илизскборављашшто си сам, а што 
је Дгшитрије с Тоилитм урадиоР — Пошто Турци покорише 
Бугарску 1386 (м. 1388Ј, уплашио се кнез Лагар за своју др- 
жаву, па с ведиком војс&ом дође на Мораву. Док још не до- 
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зиваш оно, Ј^то су Србљи у Вугарској учиаили? 
Погледај Београд, како стешњен од срсске мишице 
стење; гледај како Срем наново наше законе храни 
и како Дунав српско име спомиње и у даљне земље 
носи ! Није Марица све прогутала љута : има детића, 
који пламте за отечество умрети и свој живот са 
славом њеном променути. Напооледак, није ли сам 
Мурат силу српскога оружја искусио, кад је бега- 
јући своју судбину проклињао? Докле ћемо себе за 
слапше осуђивати, него што јесмо ? ! Устајте, браћо, 
да иго са себе збацимо, које смо сами небреженијем 
нашим навукли ; уштедимо скровишта на обдржаније 
браће наше ; опростимо нешчасним војницима нашим, 
који се плачевним оком од своје родбино растављају, 
у коју се нигда вратити не надају; задржимо ове 
свештене капље за обрану наших опустошених гра- 
дова, наших пространих предела ! 

(Жубор се између велможа простре). 

Вук. Твоја беседа, Обилићу, цвећем слаткоре- 
чија украшена.... 

ђоше Турци, попгље Лазар јуначног војводу Димитрија (Војихно- 
вића?) и (по Поповићевом роману »Вој на Косову или Милан 
Топлица и Зораида*) Милана Тоилицу, те отму од турске по- 
саде Пирот (Заркиве, погрешно прочитано турско име за тај 
град: Шаркои) на граници бугарској. Мурат шаље Турке да 
преотму Пирот, али не могадоше, него попалише околне градове . 
Лазар увиђајући да га неће моћи одржати, шаље Вука, да пре- 
сели грађане и пренесе имање, а град да разори, пре него стигне 
велика војска турска. Вук то све срећно сврши. (По историји 
Јов. Рајића). Београд стешњен. — По смрти угарског краља 
Лауша (1382) освоји Лазар од Угара Београд, па га поруши, да 
се они не би опет ту угнездили,' заузе Мачву, Срем^ све земље 
око Дуиава до Драве и Тисе. (Рајић). Није све Марица иро- 
гутала љута - после пропасти српске на њој г. 1371, кад су 
с Вукашином и Угљешом изгинули многи Срби, те је до косовског 
ово највећи пораз српски. Мурат силу сраског оружија иску* 
сио је — г. 1387, побеђен код Плочника у Топлици. небреже- 
чије — небрижљивост. нешчаспи — песрећни. 
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Милош. Саиа самцата ко отечеству љубов силе 
ми улева: што моје срце осећа, то језик изражава. 
Слаткоречије онде места нема, где се о опшчој ползи 
ради: ту нека једина љубов дејствује! 

Вуе. А разум нека управља, Обилићу! Наше 
су силе ослабиле, не можемо рат почињати. 

Милош. Баци лава у ланце : мора покоран бити; 
ал' га опрости окова^ па ћеш видети шта вреди! 

Л.АЗАР. Два противна мненија од главних вел- 
можа чујем, и коме би се приволео определити не 
могу. Онај ползу мира брани, која је Србији на- 
властито нужна ; овај потребу рата представља, која 
надежду доброг успеха обећава: којој би се страни 
прилепили јошт се разрешити не могу. 

Мусић. Великоможни кнеже! Да се Милошев 
совет на корист Србије клони, ко се може сумњати, 
праву народност почитујући ? ! Јест мир државама по- 
лезан, јест рат убитачан и на истошченије поданика; 
али се само онда јарост Перунова опорочава, кад за 
освојенијем туђих земаља жедни и своје отроване 
стреле за славољубије просипа. Но овде је сасвим 
противан слЈчај : овде је да се Србија ослободи и 
да се мир и спокојна тишина утврди. Бао што после 
жестоке олује и страшне грмљавине благодатно сунце 
уми.^није зраке просипа, тако ће после рата и од- 
судне борбе мир и покој престол свој у Србији 
утврдити и потом смешећим се челом на нас погле- 
дати. Дакле не сумњајмо даље, следујмо совету хра- 
брога Милоша и ос.1о6одимо отечество од подлог по- 
ношенија и тиранског ига! 


иолза — корист. народност — љубав ирема пароду свом, 
родољуоље. истошченије — ист])ага, уништење иотпуно. .;«- 
рост - жар. оаорочлва — срамоти. 
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Лазар. Видеги искреност твога срца, витеже 
храбри! Домашаи љубов, која јуначке твоје прси 
распаљује. Милошева је беседа велико впечатленије 
учинила. — Но к вама се јошт обраћам, остали Ср- 
бије сердари : шта ви о овои дрљите ? 

ТоплицА. Светла круно ! Ништа наи не остаје, 
него : оружајмо се ! 

Један сердар. Оружајмо се ! 

ОстАли СЕРДАРИ. Оружајио се ! Оружајио се ! 

Лазар. Дакле нек се посланик уведе. (Један од 
мдађих изиђе). Или је судбина тако определила, или 
само вреие услуге нам чини: данас прииим књигу 
од зета мога, Николе Гаре, где ие опоииње, ругајући 
се, да се Турчина бојимо. Нек и он види шта иогу 
српска раиена поднети ! 


8. 

Посланик и пређашњи. 

Л.АЗАР (ведичанственоч Послушај, Мухамедове вере 
почитатељу, који од Мурата долазиш данак од нас 
изискивати. Скровишта су нам исцрпљена и зато пла- 
кати не можеио; људи су наи ослабили и не иогу 
у туђу зеиљу упуштати се. Него ево (пружи му мач обна- 
жени): овоје дар, који се Мурату поднети може! Иди 
и кажи иу да Србвн саио ковачу, који оружје гради, 
на овој зеиљи плаћа, а другои никоие ! И ако Му- 
рат жели пријатељства, нек се прође платежног данка, 
који читави народ срамоти; нек прави независими 


ваечатленије — утисак. почитатељ — иоштовалац. обна- 
жеи — го, огољен. 
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сојуз утврди, и никога бољег нити вернијег прија- 
теља од Србина имати неће. 

ПослАниЕ. Ваша је намера дубока и ово се на 
погибел Србаља клони, јер се с мачем ништа не може 
определити него рат. 

Л.АЗАР. Иди, иди, однеси наш одговор, а све 
буре гледаћемо да с постојанством дочекамо. 

ПоСЛАНИК (се поклони и отиде). 

Лазар (својима). Дакло збачено је иго насилног 
непријатеља, и чрез кога него чрез вас, избрани 
кринови отечества! Бакви ће се б;1агослови на вас 
излевати, кад по мирном пољу благодарна пастирка 
и невино пастирче умиљате г;1асе развојавати почне ! 
(Мидошу) Особито т8, дико шчастљиве Србије, каквом 
ће радостју твоје срце играти, кад тобом осрећену 
Србију миром и покојем искићену видиш! Искрене 
твоје прси, за благост и благородно величество скро- 
јене, сваке злобе и злураде зависти чисте, кадре ће 
бити из самог чувства венце себи оплести. Прими јошт 
напред малу награду за твој полезан отечеству со- 

Вет. (Извади једну од здата сковану чеденку). ОВО нека буДО 

знак чистог твога и искреног срца, који ти овде пред 
свом господом дајем. Никаква завист не заслепљава 
око њихово, но с радостју читам речи, које су у њи- 
ховом срцу написане: „Милош је достојан велике 
награде". Дакле ево ти, шчите пернати благословене 
Србије! Достојан си да се син мој назовеш; досто- 
јан си да огледало отечествољубија будеш : носи овај 
свештени дар! А ви,.великодушни отечества синови, 
будите учасници данашње моје радости, купите ми 


чрез кога — ким, чијом засдугом. чувство — осећај. шчит 
— штит. 
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војску поздрављајући храброга Милоша, и да^^еко 
глас радосфи и весеља прострите! 

МиЛОШ (падне на колена). 
ЛаЗАР (му придева чеденку). 

Ови СЕРДАРИ (угдасвичу). Да живи кнвз Лаззр ! 
да живи Милош ! 


(Завеса падне). 


ДЕЈСТВО ДРУГО 


(Соба у МиЈОшелон дворЈ). 


МИЛОШ (сам). 

Какво весеље обузииа иоје срце, кад на оре- 
Цшње глаеове понимин ! Еаква радост по прсииа 
ни иили, сад се опих речи опоненви, које сан од 
љу(1взаог ии оца аскусио! 0, мила иоја Србијо, 
с каквин бих те восхишченијеи поздравио, кад бих 
све, што ни на срцу лежи, изјасаити ногао! Неће 
више тирапа заповест по теби хујвти, нити ће се 
срце пробијајући матере глас простирати, да се од 
једипца, своЈе последње потаоре, растати нора п у 
даљну зеил>у азијатсксои тигру њога оправити. И ко 
тн је све ово прибавио, него ја?! Мојин си се ти 
советон — — — Но далеко буди од менв свако 
главољубије, које би правох отечествољубија хару 
љагу панети иогло ! Никаква подла етраст свето ово 
торхество да не осаља! Ови нека восклицајући овај 
дан воздраве, дан радосвн, кад сс храброст дре- 
меха опростила, кад је зорица слободе Србљпиа за- 


восхишченџЈе ■ 


- ЈСлв^хењс, торжесвто - 
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СИЈала ! (Чује се нека мелодија). ЕнО, Ввћ Св бистрц Вв- 

свлв Српкињв глас у пвсму првлева — Но, то јв 
глас Вукосавин ! ? Да, да, ти си вврна, моја супруго, 
која си ми први корен добродвтељи усадила и потом 
росом твојв љубови у цвет привела; ти си достојна 
опшчвг овог весеља учасница да будвш ! — Али — 
шта чујем ! ? — глас жалостан ! — је л' могућв ? — 

У ОВај ТОрЖвСТВвНИ ДаН ! Хоћу ЛИ — ? (Пође, но опет 
се врати и вЈ^ћи се на столицу). Каква СВИрвпа Вбтрина 

бистро ово јвзвро замути ? Она, која је увек тихом 
чувству подложна била, сад уцвељена и сузама по- 
ливена ! (Почивка). Ево је ! Небо, каква печал ! 


2. 
ВуКОСава укахе се, која видећи МиЛОШв тргне се. 

Милош. Шта јв теби, Вукосаво? Зашт' из- 
глвда твоје, иначе уввк пријатно лицо, као увело 
пролеће из влажних облака? 

Вукосава. Ах, љубезви мој ! Не, моје се срцв 
у обичном стању налази и само мало неко воспоми- 
наније мало мв јв обеспокојило ; но, молим те, немој 
за то испитивати. 

Милош. Бако, Вукосаво моја!? Зар одвајаш 
твоје срце од мојега? Није ли наша душа једна у 
два тела узлима искрености утвр^ена? Бога имаш 
ближег од Милоша ? Бо те може боље утешити нвго 
Милош, Милош, који после дужности теби јединој свв 
часове живота свога посвећује ? 

до(Јјродегел — врлина. восаоминаније — сећање. 
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Вукооава (брвзнв олаЕсатв). МилошЈ, зорњачо иоја! 
Ах, зашто не иогу награду такој нвжвоети принети ? ! 
Против Еакве л' светлости злоћа своје завидљнво 
бодље баца ! (Тргне се). Љубвзни друхе, нрођи се испи- 
тивања н тајне, која ие узнеиирЈЈе. 

Милож (вагло). Вукосаво, то се жене тиче ! Је 
л' могуће? 

Вт&осАвА. Непријатна је то саио беспослица, 
л>убиии иој. 

Милош. Ал' се иене тиче, и ниси ии верна?! 

ВткосАБА. Ах, иохепЈ ли се о тон сунњати? 

Милош. Зашто ии прси нв откријеш ? 

Вукооава. Страх, да те.... (Тргво се). 

Мжлош. Да ме не увреднш? 

Вувосава. Да те беспослицои не узнвиираваи. 

Милош. Кахи ии, Вукосаво, тугу твоју. 

Вукосава. Про1|И се тога, .^.убини иој. 

Милош. ВуЕОсаво, ти ие е отии нучиш. 

Вукосава. Ах, не питај ие даље, тако ти љу- 
бови наше! 

Мелош. Вукосаво, верва љубо иоја, еда л' си 
се Еонечно зарекла, да ме у овај дан неазвесностју 
иориш ? И иохеш ли дал>в трпети, да се твога по- 
етојанства и упорности ради бринеи и да ив сав и:;- 
бегава? — Не, аио Милоша љубиш; ако његову љу- 
бов ие презиреш, Еоја је чиета и света : не иохеш 
ие даље у ивизвееиости дрхати. 

ВгкосАВА. Ах, зашто ти иораи открити оно. 
што ће те узнеиирити ! ? Но не иогу, не еиеи дал.1^ 
тајитн. Бво ти узроо горке иоје халости: Дап^к; 
седнн с Видосавои ва чардаку, кад си с Вранкови- 

Вилоегма (Ма/ра) — хена Вукова, сестра Вукосапива. 
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ћем и мојим оцем из шетње долазио. Ах, како ми 
је било видећи те у оном торжеству! Као да се 
ново величество из твојих очију смешаше, које је у 
мојему срцу стогубу радост приумножавало. 0, зашто 
ми оно чувство пакосна зависти гуја порупш ! ? — 
Јошт се моје срце у пријатном восхишченију топљаше, 
кад Видосава повиче: »Гледај оца нашег, какву не- 
правду чини, где постави Милоша с десне, а Бран- 
ковића, старијега, с леве!** 

Милош. То је Видосава рекла, твоја сестра ? ! 

Вукос1ва. »Мучи, сестро**, проговорим јој на 
то. |,Да не види наш отац Милоша храбра, врсна и 
бодрог духа јунака, не би га на десну страну по- 
ставио!^ Но ево што пакосни Видосаве језик на то 
произнесе : д,Просјачког је Милош рода, а не господ- 
скога; нит' је њега мати родила, већ кобила сура 
бедевија. Шта се лудо с именом поноси ? ,Кобилић' 
је дика, коју на челу имати мора!^ 

Милош. И то је све Бранковићева супруга 
изустила ? ! 

Вукосава. Ове је речи произнела, које су ме 
у халост бациле. Но моје је срце слапше, него да 
би обиде сносити могло ; моје су прси женске, нити 
могу заптивене бити сузе заустављајући. Ти то можеш, 
круно слабомоћне куле, твоја је душа благородна, 
врлина ти наравију влада као сунце, које се облаком 
пореметити не може и које над сваком тамом тор- 
жествује. Немој, љубезни мој, ово к срцу примати; 
опомени се да је жеви својствено на боље завидети; 
одбиј лакомислију на дару, нити кидај свете оне свезе, 
које су међу тобом и Бранковићем утврђене. 

восхишчепије — усхићење. обида — увреда. торже- 
ствује — сдави победу. 
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МЖДОШ (натегнуто). ВуКОСаВО, ИДИ у ГОрНИЦЈ ; 

остави ме саиог, да к себи до|^еи. 

ВткосАБА. Но обећаваш ли се да никакве освете 
за маловажну ову обиду тражити нећеш ? (Умвљато). 0, 
из чела ти читам равнодушно чувство ! Јест, ти ћеш 
то заборавити: лав слабо гледа на упљувак мува. 
(На страни). Жалосна Вукосаво, какав нешчастан за 
тебе час! (Оде). 


3. 
ИИЛОШ (сам). 

Ха, каква ватра обузе ми срце ! Ја од кобиле, 
и моје име Еобилић ! Та, не могу то отрпети, нећу 
— Но, Милошу, тако ли лако на себе заборав- 
љаш ? ! Понизи се и иди, те се од слабе жене обиде 
праштати научи, која те за то моли. — 0, ходи ти, 
сваки слабомоћни лептиру, који се твојом хладно- 
крвном добродетелију поносиш, ходи амо на моје 
место ! Ако те нарав к честољубију приклања, ста- 
ћеш као и ја окамењеп, згруван и с раздераном ми- 
слију. Не могу! Идем, да зло предупредим, да па- 
коени пород у колевци удавим; или на што ми је 
честитост? Све је друго сенка у мојим очима. (На- 

прасно отиде). 


4. 

(Пространа пољана). 

ПрВ& и Трв1|& &ВвТ са протнвних страна дођЈ. 

(Грндавина). 

Прва авбт. Ме|^у муњом, међу громом, 

Састају се сестре с х5ром. 


1 
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Напуњене ретким чудом, 
Нечувеном новином. 
Трећа авет. Труд и мука посестрим^ 

Радост сеје међу њима^ 
Задовољство носи свима 
А поЕорност царици. 
Прва авет. Сестрице, где си била? 
Тре^ва авет. Село сам без ватре упалила. А 
шта си ти учинила? 

Прва авет. Ја сам буну без рата подигла. Где 
год до^ох, свуда ме примише, као да сам им из рода. 
Сваки ме моли, да у огледало завири и да му шта 
види изјасним. ^Ти ћеш бити ово, ти ћеш бити оно'' 
свакоме је уво голицало, ал' ^да мораш јошт и неке 
теготе ообедити^ мало их збуни, но с отим их јошт 
крепче учини. Сад син на оца устане, брат на брата 
ђипи^ сн§, против свекрве скочи, мати с 1^ерју рев- 
нује, кћи матери завиди. Ха, ха ! Све је метеж, све 
је буна. Нека их, семе им се утрло ! То они и желе. 

Варати се, пропадати, 
То сви желе људи, 
И са лоше прелазити 
Јошт на горе ћуди. 
Трећа авет. Варати се, пропадати, 

То сви желе људи, 
И са лоше прелазити 
Јошт на горе ћуди. 
Прва авет. Где си, друго, шта оклеваш, 

Зашт' на време не долазиш. 
Скупа радост не уживаш 
И весеље с нама делиш? 
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5. 

Друга авет долети, пређашње. 

ДругА АВЕт. Помагајте, помагајте ! 

ТрбЋА АВБТ (пође јој на сусрет). 

Где си, сестро, где остајеш, 
Зашто одмах не долазиш, 
С сестрама се не радујеш 
И весеље с њима делиш? 
ДругА АВЕт. Шмагајте, ако веру знате ! Умори 
ме страва. 

Трбћа авет. Шта је, сестро, да од пакла 
нађеш ? ! 

ДругА АВЕТ. Пропадоше чвни, утамани се наша 
сила, бацајте т'е знаке лажљивог чарања, па скочимо 
у бездансЕу зјаву, кад нас и смртни надвишују ! 

Прва авет. Шта нас мучиш, мучиле те гује! 
Говори шта је, ко је. 

ДРУГА АВЕТ. МИЛОШ Обилић. 

Прва и трећа авбт. Милош Обилић ? ! 

ДругА АВЕТ. Милош Обилић ! Чујте моју судбу: 
Место сам изабрала на крушној пољани, ту сам вешто 
дужност испуњавала ; ал' ето ти Милоша Обилића и 
с њим Ивана Босанчића : Милош шета, а Иван по- 
пева. Бако пева Босанчићу Иване, сво се дрвље 
умилно осмењује, а травице ветар моле да им мира 
поклони, да ту слику гласа боље саслушати могу. 
И сама се неколико позаборавим, али брзо к себи 
дођем, и таман кад ће другом почети, ударим трском 
по трави и таки ми стрела изи|^о, коју пустим из 
тетиве, те Ивана усред срца згодим. Зашто да ме 
песмом узнемирује? 

Прва ^вет. То си добро учинила. 

Трбђа авет. То си лепо урадила. 
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ДругА АВЕт. Ал' да ви'ш сад невоље! Писну 
Иван силно, и самртним гласом Милоша из восхишче- 
нија подигне, Еоји на ме копље управи. 

Трећа авет. Где тије била трска? 

ДругА АВЕТ. Ја пустим стрелу и на њега, али 
Милош носи амајлије: њега оружје це бије, и стрела 
на троје одскочи. Сад он снажније к мени потрчи, 
а ја у страху ударим трском и створена крокодила 
на њега нустим. Хуј, каква сила! Милош шчепа 
шестоперца: колико је кожа у крокодила чврста, 
расцепи је једним ударом, и на мене ожесточен по- 
лети. Ја хтедох трском ударати, ал' ме буздован 
окрецне и њу ми из руке избије. Ва час Милош 
допадне, па ме стаде топузином куцати, да му Ивана 
из мртвила повратим. А, тужна невољпица ! морадох 
сама траве набрати и ране му извилати ! Једва потом 
нађох трсковачу. Бадава сам змајеве шиљала : нико 
Милошу не могаше нахудити. То је узрок мога 
јада. Сад шта стојите овде као одрвенчене? ! Устајте, 
отрите сузе другарки, ил' ме пустите, да у подземну 
пучину скочим и у очајанија пламену несносне дне 
проводим. 

Прва авет. Сестро, знаш ли начин, да се муња 
у руку стиснути може? Казуј. Никаквог труда ао- 
жалити нећемо. 

Трећа авет. Ој, стани! Гледајте овде што 
ми прстен вели : судбина се окреће, велика се радост 
указује. Весело, другарице! Жеља се мора исаунити. 
Кад се густи облак спусти 
Грозом, маглом и тамом, 
Дан у поноћ преобрати. 


ожесточеи ~ ражљућен. 
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Земљу пуни са стравом; 
Но јединим зрачЕОм сунце 

Нека само осине: 
На мах сокрушено срце 
Несносима скорб мине. 
Прва авет. Кула лежи у пољани 

Голема и снажна, 
Од громова ништ' не брани, 

Нит' од ветра нарна; 
Али нека, ностој само, 

Сама ће ти насти: 
Од тежине грдне своје 
Мора се згрувати. 
ДругА Аввт. Ви, које сте снажне силе, 
Аветиње, хале, виле, 
Вукодлаци, бауци, мбре, 
И остале све утворе,' 
Помозите, да сестрице 
Сад искале своје срце. 
Ви, змајеви и скорпије, 
С хијенама нилске змије, 
Дајте нама жаоку вашу, 
За умножит' јарост нашу. 
Прва и трећа авбт. Дајте нама жаоку вашу, 
За умножит' јарост нашу. 
ДругА АВЕт. Пст! Ево један од смртних. 
Трећа авет. То је Бранковић. Прстен ми јавља 
да му раскажемо судбину: повинујмо се заповести! 
Прва авет. Огледало ми вели да му рок нро 
утамо: покоримо се заповести! 


скорб — скрб; жадост. од гр, н, ие брани — не мари 
н. за гр. иарни — жесток. рок — нарок, што је коме суђено. 


Ј 


90 Ј. СТ. ПОПОВИЋ 


ДругА АВЕт. Трска ми каге да му судбу из- 
јавимо: следујемо заповести! 

ОвЕ три. Трска, прстен, огледало 
Јесу вести нелажне, 
Дочекајмо худног смртна 
Нашим знањем превишим. 


в. 

Брд.НК0ВИ1| заиишљен~ступи, за њим НбГ0Д&. 

Еегода. Ја нећу даље, макар ме кољем терали, 
господине! То није шала: сустадох! Ми смо пошли 
у лов, ал' тако ловити нисам у мом веку видео : срне 
и кошуте заигравају се око нас, а ми их не видимо ! 
Доиста, да нас какав луђи од мене види, рекао би 
да што друго тражимо. 

Бранковић (тамно). Шта је то друго ? 

Негода. С допуштењем, господиве, ја сам ту- 
гаљив ово изрећи. 

Бранковић. Ја заповедам. 

Негода. Е, кад је тако, а оно се морам поко- 
равати. Луђи би од мене мислио да памет где тражимо. 

БрАНКОВИЋ. Је ЛИ? (Пође). 

Еегода. Господине, та за Бога ! Ја не могу 
даље. Стани, да се мало одморимо. 

Бранковић. Хајде пе лудуј ! 

Негода. Нећу ја, господине! Само мало, али 
особите важности (тако ми гроба !) имам да те питам. 

Бранковић. Но, шта је ? 

Негода. Хоћу ли на то одговора добити? 

Бранковић. Хоћеш. 

Негода. Зацело? 
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Бранковић. Говори. 

Нбгода. Зашто си тако невесео? 

БрАНЕОВИЋ (окрене се и пође). 

Еегода. Одговора иорам добити. 

Бранковић. Имао сам једну ружу, коју сам осо- 
бито чувао, да је неком поднесем ; али дође ме- 
двед, те је јошт у пупољку узбере. 

Негода. Е! Ко ће то цогодити?! То је заго- 
нетка, а и загонетка није као што су загонетке. Ја 
знам да се увек почињу са : „Што ми ти је за што?^ 
али ова је сасвим по новој ћуди зграђена, нити бих 
је погодио, да имам пет глава и девет ушију. Но 
гле: ко је оно враг, господине?! Вештице, на моју 
душу! Хајде да бегамо! 

БрАНКОВИЋ (погдеди најпре на аветиње, а нотои на 

њега). Да бегамо, дрвени јуначе! 

Негода. Шта, зар ти нећеш ?! А гле како су 
седу косу расплеле, па носе у рукама чини. Једна 
носи стрелу : ако нас устрели, ту ће нам ва гроб 
бити. Господине, хајде да бегамо. На моју душу, 
Н1де чист посао ! Ја сам смрт у доста различном виду 
виђао, ал' у оваковом нисам је рад гледати. јер су 
ово кћери нечастивца (анате-га-мате било!) 

Бранковић. Тко сте ви, чудновате старице ? Је- 
сте ли каква опсена, или заиста сушчествујете ? 

Негода. Господине, чувај очи ! Еј, тужан, про- 

ПаДОСМО! (Пође натраг и једном руком заклони очи своје, а дру- 

гом се крсти). Ва име оца, шта нећу с њиме јошт пре- 
патити ! Да сам се бар у кошуљици родио, те ме не 
би глава болела. 


ва г]^об—у гроб: умреће. мечастмваи— нечастиви, ђаво. 
сушчествуЈете — постојите. те ме не би (ни) глава (за)болела 
— ие би ми било ништа. 
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Бранковић. Тео сте ви^ незнате старице ? За- 
Елињеи вас свии што ваи је свето, одговарајте! 
Прва авет. Благо теби, БранЕОвлћу славни ! Ј 

ДругА АВЕт. Благо теби, светило Србије! ' 

Трећа авет. Благо теби, стубу владетељства ! 
Прва авет. Твоје ће се иие прогласити. 
ДругА АВЕт. Твоје ће се Еолено славити. 
Трећа авет. Круну носећ' читаве Србије. 

Бранеовић. ПроЕлетнице, ЕаЕО ии главу за- 
бунисте ! Изјасните се боље, или ное вас паЕао прогута! 

ПрвА АВЕТ (с огдедадом). 

Гледај овде и све добро внииај: 
Опсена јо ово будућности, 
Ал' истина; не суин>ај се ништа! 
Пази, сиатрај, па нажи што видиш. 
Бранеовић. Бидии једног иладића, подобног 
иои нејаЕОи ТВорђу, где Еруну у руне прииа. 
Прва авет. То је син твој, БранЕовићу, Ђорђе, 

Круну прииа од Гребљановића, 
Којано је њеиу припадала. 
Видиш даље ону гују љуту: 
То је турсЕи Отиановић-царе, 
Нападаће на твога Ђурицу, 
Да иу отие Еруну и очинство; 
Али ће се дете обранити. 
То је њеиу судба. — Шта сад видиш? 
Бранковић. Видии обојега пола људе, где про- 
лазе. Оео једних је иран, нене је сунце обасјало, 
гдеЕОЈи паЕ саии од себе блистају. 

внимај — иотри, памти. Ђорђе — деспот Ђурђе Вуков 
Бранковић (1427—1457). ГреблаповиК — Хребељановић : кнез 
Лазар, па и син му, деспот Стеван Високи, који на самрти (1427) 
остави престо сестрићу свон Ђурђу. Отманови^ — судтан 
Мурат II, по смрти Стевановој додагао је право на престо српски, 
ударао је на Ђурђа. 
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Прва авбт. То су тпоји остали потомци. 

Тако ће се они изредити, 
Тако ће ти име прославити. 
Од Једрене до града Будима, 
Од Млетака пак до Цариграда 
Твоје ће се име спомињати, 
Док је српског рода и племена, 

Ој, доста је! шта ћеш више? 

Толико нам књига пише. 

ОвБ ТРИ (у свој знак гдедајући). 

палца I 
Налог чара \ испуњеп је. 
трске ) 

Хопа, цупа, другарице! 
Свака своме седалишту, 
Свака своме завичају ! 

(Међу севањем иуња ишчезну). 

Бранковић. Шта то би? Еј, Негода, Негода! 

НбГОДА (који је донде у непрестаном движенвгју био). 

Камо их? Одоше, пасје вере! Хај, што не смедох 
приступити, да и мени јаве хоћу ли се оженити ! 
Бранковић. Јеси л' чуо што ми рекоше? — да 
ће моје племе круну носити ! 

Нбгода. Е, пак!? Крунаје за људе, господине! 
Чудна је звер та срећа, она је као стидљива мома: 
овога хоћу, овога нећу, ац! на кога падне јабука! 
Ко ти се није само у овој земљи изменио! Као што 
се приповеда, бјаху ту неки Француаи, Латини, Дал- 


движениј е—ли^етаље, Французи -Фрузл (отуд име Фру- 
шкој Гори у Среху) вдадали су почетком IX века и једним де- 
лои српских земаља: тако до реке Цетине у Далмацији и Вр- 
баса у Босни, па Савох до Дунава и до Тисе. (Види књигу 21 
Задругина издања.) 
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иатини, шта ли ; дође Немања, иоп-Љубомира син, 
па њих све у торбу; дође Вукашин теутаманиНе- 
мањину лозу ; а Гребљан од Алтомана оте. То значи: 
данас мени, сутра теби. 

БрАНКОВИЋ (у мислима погруден) . Хм, ХМ ! ПрО- 

клете утворе, како ме опчинисте! 

Негода. Господине, та шта се бринеш ?! Ослони 
се сасвим на судбу! 

Бранковић. Хоћеш ти о свсму овом што си ви- 
део прећутати? 

Негода. Какогод риба, господине. Нема тајни 
горе тамнице, него кад у мене уђе, и пре би се но- 
вац кесе среброљупца опростио, него би она главу 
из моје утробе помолила. 

Бранковић. Ти ћеш мени и советом где ус- 
треба помоћи. 

Негода. Тако је лав миша питао, кад је по- 
шао на војску. 

Бранковић. Ти ћеш мени советом помоћи, ве- 
лим ја. 

Негода. Хм! 

Бранковић. Ти се сумњаш ? ! 

Негода. Не само советом, већ и рукама. и но- 
гама, телом и душом. 

Бранковић. Завери се о свем овом. 

Негода. Како ћу, кад ми многи приговарају, 
да ја вере немам, да сам ја Турчин, и тако даље?! 


Немања, иоа-Љубомира син — По Рајићу је Немањи 
(ведиком жупану рашком од 1168— 1196) отац Техомпо— Теша, 
Деса, дед Урош, а ирадед Љубомир, сип некога попа Сте- 
Фана из Хума (данашње Херцеговине). Гребљан — кнев Ла- 
зар Хребељановић. Ллтомпн — Нпкола Адтомановић, госиодар 
руднички, ужички и сенички, заиадни сусед кнезу Ла;Јару, који 
му г. 1374 заједно с босанским краљем оте све земље. 
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Бранковећ. Ти ниси Турчин, ти си крштен, 
премда сам те ја код Турака нашао и под своје узео. 

НегОДА (пет коракљаји уступн натраг). Ја ТурЧИН?! 

То не верујем. (Пође). 

Бранковић. Стани! Буда ћеш? 

Негода. Идем тражити вештице, да видим је 
д' истина да сам ја Турчин. 

Бранковић. Шта сниваш ?! Ти си српско млоко 
сисао, у срнским обичајма воспитан, и ја сам твој отац. 

Негода (поћути). Јест, јест, баш је то тако. Та 
Србин сам ја, па нека свет говори шта му драго ; 
ја му не запуших уста! Хајде, поочиме, и (тако ми 
врана месо не јела!) видећеш, да ћу ти увек ве- 
ран бити. 

Бранковић. То се и надам од тебе. Само буди 
паметан, на свашта пази, па ћеш и одселе у оној 
милости код мене бити, које си до данас удостојен 

биО. (Пођу, но ударе на Милоша). 


Иилош и пређашњи. 

Мидош. Пријатељу Вуче, добро кад те нађох: 
важно с тобом говорити имам. 

Бранковић. То мохе лако бити, ја сам готов, 
и овде, ако хоћеш. 

Милош. Желео бих с тобом насамо пробеседити. 

БрАНКОВИЋ. И ТО МОЖе биТИ. (Погледи на Негоду, 

којисеодмахудаљи). Но, ево сад смо сами ! Али да те 
нешто упитам. Какво је то неспокојство, што се на 
твом лицу изображено види? Ја сам тебе пријс 
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подне видео у најпријатнијем расположенију. Откуд 
ове напрасне промоне? 

Милош. Пријатељу Вуче, ја и јесам невесео. 
И ко је томе узрок? Теби сам дошао туадти се и 
на тебе се тужити. 

Бранеовић. Ја то не знам како да примим. 
Што си ти невесво, зар сам ја узрок? 

Милош. Твоја жена. 

Бранковић. Моја жена ? И то не разумем. Моја 
жена ни мушицу увредити неће. 

Милош. Ал' је мене увредила. Карај, брате, 
твоју Бидосаву, да не износи неваљале речи и да 
не издева поштеним људима име, јер нисам рад с 
тобом мразити се, а и руге трпети не могу. Ти знаш 
добро мене, моје племе, како сам на достоинство до- 
шао: све чесним и незабрањеним начином. Нашто да 
се жене у наш посао плећу? А то и теби на чест 
не служи. 

Бранеовић. Све су то празне речи. Ја познајем 
добро моју Видосаву : таког дара жену тешко је наћи. 
Неће она чинити што је непристојно. Тешко је она 
за тобом што говорила; и ако је говорила, може 
бити да је имала право. 

Милош (пдане). Право? Има ли право да она 
мене назива Кобилићем? Карај, Вуче, твоју холу 
Видосаву; јер ако је карати нећеш, заклињем ти се 
вишњим Вогом и мојнм јунаштвом, с мачем ћу ти 
име толковати ! Нека сваки види како Милош своју 
чест пере! 

Бранбовић. Какве речи !? Знаш ли ти ком то 
изговори, свињарски изроде, који си из густе таме на 

толковати — тумачити. 
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овај степен доекочио ? ! Бранаовићу, и плеивном и 
храбростју славном, таково што наочиглеце рећи?! 
Аке си јунак од поштења, на поље, да се огледамо, 
и сама смрт нека борбу оконча ! 

МиЛОШ (гдеди га подсмејателно). 

Бранковић. На поље, Бобилане, да мејдан де- 
лимо; или стани да те као жену попљујем! 

МилОШ (скочц три корака натраг и узмекопље). Удри^ 

Бранковану ! 

БрАНКОВИЋ (баци коиље). 

МиЛОШ (му на троје сдом^е).ПриЗНајеШ ЛИ, ГОрди 

Бранковићу. да си слапши јунак ? 

Бранковић (лати мач). На оружје, Кобилане, и 
сама смрт нека мејдан осуди! 

МиЛОШ (узме мач и почне се снажно с Бранковићеи бо- 
рити; најаосле га тупом страном удари и мач Вуку из руке излети. 

Потегне с мачем на њега.) ПрИЗНај, надувени ПОрОДв, Да 

си у мојој руци; призеај да те по закову војнечком 
иогубити могу, кад бих се само с том подлостју 
каљати хотео ! Иди и похвали се твојој Видосави 
како си с Бобилићем мејдан делио; кажи јој да 
ја нисам јунак од јунака, нити племић од племића 
него рђа од рђаковића. (Отиде). 

Бранковић. Гром и пакао, ово да отрпим?! 
Та, звезде да на земљу падну ; да се Србија у ва- 
трену реку преобрати и змије уместо плодовите траве 
никну : опет ће беснило моје надвисити и гнев и 
јарост и свирепост моја надвладати! (Пође). 


МИЛОШ ОЂЋЛт 
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8. 

Негода дотрчи, ,Бранкбви1|. 

Негода. Шта је то, за име Вога ? Ху ! Ја сав 
дрхћем као прут. Баква свирепост ! 

Бранеовић. И ти овде, сведоку моје јарости!? 
Дај отрова, да срце искалим. 

ЉгОДА (гледи га забленуто). Ја За Други ОТрОВ Нв 

злам осим бунике траве. 

Бранковић. Негода, знаш ли ти да сам ја тебе 
из малена под своје узео, тебе одхранио и човеком 
учинио ? 

Негода. Пак шта ћеш с тим ? 

Бранковиђ. Знаш ли ти да ја тебе никад ни- 
сам од своје родбине одвајао, да сам се с тобом нај- 
више забављао... 

Негода. Та знам, старче^ ако Бога знаш! Про^и 
се тога посла! 

Бранковић. Дај отрова! 

Негода. Баквог отрова?! Ја отрованемам. 

Бранбовић. Дај једа, да Милоша утаманим ! 

НегОда. Откуд у мени једа ? Ја се никад не једим. 

Бранбовић. Дај совета, да се Бобилићу осветим! 

Негода. Иди му покољи родбину, рпусти му до- 
мовину, па ће плакати. 

Бранковић. Нећу тааог совета, Негода. Где је 
твоја памет ?! 

Негода. Ој ! Ево је! Баш ми сад нешто звекну 
у њу, које да су деведесет и девет хијена, свакој би 
ее допало. Турцима је рат објављен, то ја добро звам. 
Облажи Милоша, да је рад војску да изда. 

Бранковић. Опет совет! Негода, опет совет! 
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Нбгода (брзо). Облахи Милоша код Лазара . С 
тим ће он чест изгубити, од сваког ће попљуван 
бити, војске се мора лишити, од једа ће пући, племе 
ће му се искоренити : то су следства мога совета. 
Сад реци што, ако можеш. 

Бранковић (тишим гласом). Ху ! Једва ми се мало 
душа смири. Негода, синко, хвалати, стогубати хвала! 
Ти ми срце на меру постави. 

Нбгода. Мислим да сам ја. И да га јошт лакше 
свалити можеш, зградићемо књигу од Муратовв стране, 
с којом к^о да к себи Милоша зове. 

Бранеовић. Прекрасно, дете моје, прекрасно! 
Твоја реч свака злато вреди. (Сидно) Јест, ветар бурни 
потребан је, да се крепки грм извали. бежите 
ви, несносии часови, бежите у море мрачности, који 
ми љупко време растављате; ходи ти, радосно магно- 
веније, кад ћу Милоша у пучину несреће потружена 
видети ! Она нека мелем у моје раздеране прси улије! 

(С Негодом отиде). 


(Зазеса падне) 


7* 


ДЕЈСТВО ТРЕЋЕ 


Мурат, Осман, Зеир, Алнјаииношдругивбзириипаше 

МтРАТ. Лав је увре^еи, и еад освет; грахв ; 
тртета препоиа нек је, оп освет; трахи; еитп ће се 
прије прнмирнти, док је пе извршч. Каур је јарост 
нашу на себе подигао, н он се зна, ако га она стигнс; 
а стићи га »ора, ил' овако, нл' онаЕо! Сад сио па 
Косову, пољу, где се многократно крвца пролевала : 
ина ли кога међу вама, коме би моје нагло ступање 
противно било, Еоие би нојб иапрасно пришеетвије 
пеповољио било ? (Свв ћуте). Ииа ли кога, који би 
овај с Еаури рат за верасудан дрхао, ионе бн се 
пеправедап учинио ? 

АлиЈА. Оп је једио средство, да се наша чест опере. 

Зенр. Оп је стуб, на кои ћеио престол у Ср- 
бији утврдити. 

Мурат. Први су ово дпи, да ногон на српску 
земљу стајеио, и шта ће даље бити судбина ће опре- 
делнти. Јошт је један овде узао, кога ваља паметно 
да разпрепио: Када к ввац на дрво утече, требалн 

каур(ип) — неверник, којв виЈе мусЈОиав, хришћаинк. 
ииокжЈмгно — нного птта. Уедно — једнио. 
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лаву да правцем за њим трчи, или згодну прилику 
да чека, да га удропасти? Сви знамо како смо код 
Длочника прогали: хоћемо ли и овде исто тако проћи, 
ако се слепо за страстма поведемо ? Храброст је без 
мудрости тело без очију, непостојана сенка, која је 
донде само видна, док светлост траје, а без ње ин1- 
чезава и пропада. Одрегаите сад језик, велможе моје, 
помозите, да важан овај чвор размрсимо. 

Зеир. Ако је истина, као гато заиста никакове 
сумње нема, да су Турци храбром само десницом све 
што имаду задобили, то нећв труда тробати за раз- 
решити важан овај узао, нити треба ту друге какове 
помоћи осим бритког нашег мача. Јест храброст 
српскога рода велика, јсст њихова у оружју вештина 
позната ; но и Турци нису у свему последњи, и они 
се с њима, што се храбрости тиче, мерити могу. Не 
треба овде да следства исполинских наших дејствија 
опомињем, довоЛ)НО су свакоме позната. Једна Је- 
дрена може снагу нагау показати, из којо стреле на 
горди чак Цариград лете и трепетни му страх за- 
дају. Шта ћу више зборити? Какво је наше прет- 
пријатије, него да Србију под јарам подложимо? 
Дакле гледајмо за чим смо! Храброст мере не познаје, 
она је живоги подобна огњу, и што брже бива, то 
снажније она, јаче и силније дејствује. 

Мурат. Говори, Али. 
• АлиЈА. Честити царе! и ја почитујем храброст 
као матер победе; али без мудростп и без притвор- 
ства у мојим је очима нигата и ништа. То код мене 
значи : ако је само могућно да се каури лукавством 
надвладати могу, нек се то употреби. 

Један вбзир. Тако и ја судим. 

исаолински — џиновски. 
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Други ВЕЗИР. Ија. 

Трећи везир. И ја. 

АлиЈА. Лакше је зеца без муке јести, код ку е 
седећи, него по гудурама лупајући се. 

Зеир. Ал' је слађе и славнпје из лова га донети. 
Сав труд ловца тајно неко задовољство тадауслађује. 

АлиЈА. А кад наиђе на тигра у шуми, или кад 
лав на њега нападне, или кад се опучи стена, те 
га у главу погоди? 

Мурат. Доста, није овде реч о зецовма него 
рату! Моја се намера обалити не може, јер је мне- 
није многих великаша подупире. Накратко: ми оста- 
јемо на Косову донде, док се згодна за победу при- 
лика не појави, а појавити се мора на какав год 
начин. Ти, Алија, иди у твоју војску, укопај се и 
утврди се, да ти не би изненада каури нахудити 
могли. А ти, Зеиру, обилазићеш око целе ордије, 
пазићеш шта се код каура ради, уређиваћеш и насто- 
јаваћеш да ми свуда по ћуди испадне. 

8еир и Алија. Воља светлога цара у нашим је 
очима светиња. 

Мурат. А ви, остали Турци витезови, с ничим 
не можете ми боље угодити, него дужности испуњујући. 

Сви (се иоионе до земље и отпду). 


2. 

Мурат п Осмин. 

Мурат. Бад све сврши човек, тада види да 
јошт није ништа урадио. Осмине, служитељу Проро- 

ордија — војска 
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ков, од тебе јошт зависи хоће ли се ово претпри- 
јатије испунити : пусти глас и реци је л' ти је по- 
вол»но, иначе ништа не вреди. 

Осмин (приклони гдаву).. Избрани цвете из гра- 
дине Мухамедове, као да је из моје главеизвађено! 

Мурат. Никакве сумње не ваљају се по твојој 
зрелој памети? 

Осмин. Никакве, светла круно. 

Мурат. Евала ! Сад сам сасвим миран. Пупо- 
љак кише потребује, да се развије, а правоверац 
благослова захтева, да за веру погине : дај му бла- 
гослова! 

Осмин (дигне руке и гдаву). Он је у рукама Про- 
роковим и само истином молитвом силази. 

Мурат. Народ је богобојажљив и његова бого- 
бојажљивост благослов захтева. 

Осмин, Нек му будо! Ја сам готов дужност ис- 
пунити. 

Мурат. Јошт једно, старино ! Ја добро знам да 
су тоби познате све књиге староставне. 

ОсМИН (ухватн се за браду). ДиКО мухаМОДСКе веро! 

Најдубљу мудрост што Аравија носи ова је глава 
поцрпела. 

Мурат. Теби нису ни рожданици ни сановници 
непознати. 

Осмин. Они су се мени у крв и мозак прелили. 
Ништа се човеку догодити не може, нсго што му је 
судбина определила. 

Мурат. Дакле чуј какав сам ноћас сан имао, 
и ако ми га протолкујеш (тако ми вера помогла!) 
сугубу ћеш благодарност од мене искусити. Пред- 
<5тави ми се једна повисока гора, на које врху гру- 


сугуб — двострз^к. 
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мсн дијаманта бјаше као нојско јаје и далеко зраке 
свога блистања простираше. Многи од најбољих ју- 
нака и витезова паштају се, да га себи присвоје: 
ал' нико ие могагае жељу докучити, јер је пут тако 
стрмен био и клизав, да и онај, који би до полак 
стигао, морао би се оканити. Најпосле наумим ја 
срећу покушати, распаљен за оваковом драгоценоотју. 
Тек што се одважим, а оно се сви стану грохотом 
церити, будући да се ја с пређашњим јунацима ни 
издалека сравнити нисам могао. Но шта би? Тек 
што се почнем пењати, светал се облак око мене на- 
вуче и ја увидим Пророка коран у руци држећа и 
овако мени вопијућа: „Сиее Сулејманов, дерзај и не 
бој се: теби она драгоценост принадлежи; но чувај 
се, чувај се ! ** Ја, овим ослобођен гласом, напрасно 
полетим, додватим се врха и, зграбивши дијамант, ву- 
ћим га мом Бајазиту, који за мном тужаше. Тек што 
ово учиним, ђипи аждаја, која то скровиште чуваше, 
и мене прогута. 

Осмин (маше главом). Хм, хм ! Чудан јо твој сан 
и дивно велики! Тако само високи цареви сни- 
вати могу! 

Мурат. Истолкуј ми га, старино, и игати шта 
хоћега : полак блага, полак царевине, ако усхтеш, по- 
клонићу ти. 

Осмин (метне руку на прси). Честити царо ! сла- 
бомоћни црв дужан је себе незнању предавати онде, 
где виша сушчества дејствују. Теби се Пророк на 
сну јавио : било би против нашег закона и вере да 


воиију^и — који виче. сии Сулејмаиов — Мурат Су- 
лејману ннје био син, него млађи '^рат; обојици је отац Орхан. 
дерзај — буди храбар, усуди се. сушчество — биће. 
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ја теби љегову свету вољу откривам. Ослони се на 
њега, он те оставити неће. 

Мурат. Служитељу Пророков ! ја сам згрешио, 
што сам и помислио на толковање. Очитај [молитву 
за моје отпушченије, а ја ћу заповест његову извр- 
шујући, за грехе кајати се, Иди и правоверне бла- 
гослови, док ја војску даље прегледим: речи твоје 
нек им падну као тиха пред зору роса. 

Осмин. Хазурала! 

(Један на једпу, други на другу страну отиде). 


3. 

(Друга част поља Косова) 

Лазар, Мидош, Косанчи1|, Теплица, и нноги други сер- 

Дари> мало затии и Муси1|. 
ЛаЗАР (гдеди на једну и на другу страну). АкО НИ- 

једно место спомен у ^аљно потомство не простре, 
љубими сердари моји, то ћо заиста поље Косово: оно 
ће Србљима или мир пресудити, или ће их у не- 
шчастија зјаву погрузити. Само да слоге буде ! (Мусићу, 
који се прибдижи). Шта је ново, Мусићу ? 

Муси-в. Турчин је са свих страна нагрнуо, све- 
тла круно! Колико је поље од Сува Јавора па до 
Сазлије и даље јошт до онога брега (казује руком), то 
је све турска прекрилила војска. 

Л.АЗАР. Иде .^и нам откуд помоћ? 

Мусић. Шаинић нам води Црногорце, и Бо- 
шњаци су у движеније постављени ; но ово је доста 
мало спрам толике силе, јер као што скакавци до- 

хазурала! — спремај се! на ноге! зјава — чељуст. 
Суви Јавор и Сазлија — села на северозападном и југоисточ- 
ном крају Косова. движенг^е — кретање/покрет. 
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лазе и беено на усеве нападају, тако су Турци пољу 
прионули. 

Лазар. Не страши се за то, храбра моја војводо! 
Победу не чини иножество, но мухество и храброст. 
Страховита куда гордо висини облака пркоси, али 
само једним грома ударцем руши се и сугубу штету 
трпи. Тако ће се војска турска од храбрости српске 
смести и већа јошт убитак због своје множине под- 
нети. (Свима воопште). Ревносни синовн српскога народа, 
купимо се на Косову, да крвљу сејемо оно, што ће 
потомство жњети! Ако зло посејемо, зло ће оно и 
пожњети. Што сад иогрешимо, то се никада попра- 
вити неће. Зато треба добро очи да отворимо, како 
ћемо војску уредити, где ће стати пешци, где ко- 
њици, јер је у том темељ победе. Милош нека за- 
сада врховну власт на себе прими, као искусни у 
томе херој, а ви му остали крило помоћи будите. 

М^шош (аоклони се). Великомоћни кпежо ! Из 
дужности к отечеству и из почитанија к лицу твоме 
примам донде ово торетно званије, докле га не из- 
вршим и докле твоја воља буде. Све ћу часове овог 
времена жертвовати, да се темељ победо што тврђе 
установн. И тако, гато се до уредбе од војске тиче, 
ја овако судим : Нек се Мусић са своји подручници 
укопа за оним брдаихцем и потом непријатељу за леђа 
удари, да га у највећој ватри збуни. 

Л.А8АР. Уредба је добра, Мусићу ! 

Мусић (поклони се). ја ћу готов бити налог из- 
вршити. 

Милош. Битомир са своји коњици нек у оној 
долини стане, који ће Мусићу у помоћи бити. 

----- - 

мужество—Уувштво. воопште—уопшта, херој — јунак. 
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ВоЈВОДА (се поБЛОни). 

Милош. А па среди нск се остала војска стави. 

Л.АЗАР. Од које десним крилом ти ћеш упра- 
вљати, витеже силни, с леви1к[ Бранковић, а у среди 
ћу бити ја и старац Богдан с његових девет соко- 
лова. Така ћемо с Вожјом помоћу гнило Турке до^ 
чекати и једном борбом судбу пресудити. 

Милош. Јошт је једно овде нужно, светла круно! 
Војска се турска далеко протегла : велика би корист 
била^ кад би послали кога за развидети њихово 
положеније и промотрити чим су јаки, чим сла0и. 
Тако ће 6е лакше победа на нашу руку привести. 

Лазар. Милошу, кака? совет! Казуј .ко је за 
то способан. 

Милош. То је за Мусића. 

МуСИЋ (покдони се Лазару). ОпроСТИ, СВОТЛа КруНО, 

послушном војводи, који то примити не може ! За то 
је нужно знање турског језика, 1^оје у мојој власти 
није. Но нико други не може за овај посао спо- 
собнији бити иего Топлица, који је с Турцима ба- 
ратати навикао. 

Л.АЗАР (погледи на Милана). ТоПЛИЦа ! 

ТопдицА. Светла круно! ако је воља мога 
владатеља, ја се покоравам. 

Лазар. Иди, сине, и Бог нек ти труде бла- 
гослови ! Милошу, ти остајеш на Косову : уреди како 

НајбољеЗНаш,јаћу веСТИ ОЧеКИВаТИ. (Са сордарима отиде) 


4. 

Милош, Иван и Топлица. 

ИвАн. Милане, ти сам међ' Турке одлазиш! 
Мени се нешто слути, ја те самог не пугатам. 


108 Ј. ст. поповиЂ 


ТоплицА. Махни се пријатељства, брате, гдв се 
за отечество ради ! На мене је жребије пало, да му 
услугу покажем, и то ћу, колико ми силе и опсто- 
јатељства допусте, верно извршити. 

ИвАн. Ја ћу ти у том помоћи. 

Милош. Прођи со тога разговора, Иване! Ти 
знаш какво дело наш побратим на себе прима. Ми- 
лане, ти, брате, у име Божје у турску одлазиш 
војску. Не сумњам да ћеш се повратити, зато о том 
ништа ти и не говорим, окром да будеш предосто- 
рожан и да твоју ватру мало утишаш. Друго, брате, 
што ти наложити имим, врло је важно и полезно 
за цео српски народ. Знаш добро и са мном заједно 
коликаје турска војска: њено число јамачно троји- 
ном ће наше превазилазити. Немој тако, кад се вр- 
неш^ кнезу и господи српској казивати, зашто ће .се, 
брате, војска препасти и сву храброст изгубити; 
него, кад те запитају, реци да је војске у њих до- 
вољно, али крпеж и голотиња и тек пошло да се 
хлебом храни. С тим не само што ћеш војску осло- 
бодити, него ћеш јој већу јошт силу улити. 

ТопдицА. Твој је совет разуман, Милошу : ја 
ћу се по њему владати. 

Милош. Међутим ти ћеш добро пазити шта ее 
но војски турској ради и мени соопшчити, да могу 
потом нашима советом помоћи. Лаж и притворство 
јест смртни грех, но у оваковом је случају светла 
и зрачна добродстељ. 

ИвАн. 0, шта је ово ? ! Турци, и тако близу ! 
Милошу, Милане, на оружје! Ево Турака! 


жребије — кодка. оастојатељство — придика, окод- 
ност. предосторожан — пажљив, обазрив. 



мнлош ОБИлии 


109 


Мжлош (погледи и тргне мач). На нас је дакдв 
ред да борбу почињемо. Но буди тако ! Њихова је чета 
мала. вас двојица удрите на њу, ја ћу на человођу. 

ТОПЛИЦА. Ми СМО ЗадОВОЉНИ. (Поваде мачеве). 


б. 

Зеир с чсфом од 10-15 Турака, пређашњи. 

ЗеИР (издадека својима). СлОЖНО, јунаци ! Каури 

су од благородних, плен је ваш! 

МИЛОШ (изиђе пред њега). Ко СИ ТИ, Несрећна ПО- 

турицо ? Овамо, ако си јунак, да се огледамо ! 

Зеир (својима).' Стан'теј! Овај мени у част пада, 

ваша Су ОСТала ДВОЈИЦа. (Стане се ГЈорити). 
МжлОШ (га на земљу стровалп). 
ТурцИ (видећи то, разбегну се). . 

Милош. Е, Турчине, камо твоја хвала ? (Погледн 

око себе, ио, не видећи Турке, дигне га). Где ТИ је Чета ? 

Видиш каква је вера у Турчина! Иди и кажи 
твојој (;раћи да си с Обилићем мејдан делио. — 
Шта ме тако гледаш? Иди, ти си слободан! 

Зеир. Ти ми живот поклањаш?! 

Милош. Зато, да ти се боље осветим. Кад бих 
те погубио, шта би било? Само бих дивљу јарост 
задовољио. Ал' овако више добијам, јер твојим жи- 
вотом казујем Турцима какви су јунаци код Ср- 
баља : да не полажу сво витештво у робљењу и уби- 
јању, као што је код вас обичај ; друго, да су бољи 
јунацн од вас. 

Зеир (гдеди га). Каурино, тимо пости^^ујеш. Хајде 
да будемо пријатељи! 

Милош (смеје се). 0, да ! Код курјака тражити 
вере и код Турчина пријатељства ! Море, где ти је 
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красна чета ? Бако виђе да еи пао, прсну, као да је гуја 
уЈеде. Турчине, ти си сдободан ! Тепи се за раније, 
јер видиш таио војску: ако те ко укеба, сам ћеш 
бити крив. Хајдеио, браћо, нас послови очекивају ! 
(У поласку). Гледај за раније те перјај, јер, вере ми, 
нећеш однети читаве диилије ! (С Миланом и Иваном отиде). 
Зеир. Ако ојЈом вера тако налахе, то ћу и ја 

бнтИ каурИН. (Полако удаљи се). 


6. 

Лазар и Бранкови1| ступе. 

Лазар. То је Милош што про^е. Срећан он! 
Он ће спомен у овом боју остдвити. Шта се то тамо 
видн? Турчин?! 

Бранеовић. Увода без сумње, и он је већ.... 

Лазар. Нека га јошт за данас, неће се дуго 
овуда башити. Љубезни Бранковић, уредба је учи- 
њена да се овде војска постави : тамо пешци, а онамо 
коњици. Милошу сам врхођну владу дао, он ће ја- 
мачно како вај^д разредити. 

БрАНКОВИЋ (уздахне). 

Л.А8АР. Ти уздишеш, Бранковићу?! 

Бранковић. Пишта, светла круно, то је продер 
тајне жалости. 

Лазар. Којој је узрок ? 

Бранковић. Турци, који завидљивим оком наше 
благостојаније гледе. 

Лазар. И то је што те узнемирује ? ! Та, и до- 
сад су Турци ударали; али знаш како су од твоје 
храбрости зазирали. 
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Бранковиђ. Јест, ади сад.... Но бежи, ужасна 
тајно, на дно нрсију иојих, која ии срце жестоким 
једом трујеш : ту лези троструким гвожђем окована. 

Лазар. Шта је то, Вуче ? Еаква свирепа ватра 
разбукта тн дице, какве варнице из очију ти се- 
нуше ? Откуд ове напрасне нромене ? 

Бранеовиђ. Ништа, светла круно, ништа ! Турци 
су на Косову, но ево ти напред прорицање моје : с отро- 
вом ће исход помешан бити. 0, нешчасног часа, кад се 
опшченолезни совети не послушаше; ужасног магно- 
венија, кад су речи једовите гује одобренија получиле! 

Лазар. Бранковићу, ти мене мучиш; говори 
откуд ове смутње у теби! 

Бранеовић. Не, моја је мисао далеко удаљена 
искру у пламен подизати. — Но, тко си ти, сви- 
репи жаре, који ми тако прси надимаш ? Ха ! Могу 
ли против тебе борбу почињати ? — Ти си, који ми 
намеру порушити заповедаш. — Али како ћу онај 
страх гледати, како ли ћу беснило дејствија сматрати 
којега «ам ја причина ? ! А, тужни Вуче, откуд не- 
срећом наи^?! 

Лазар. Бранковићу, синко, зар си сасвим нау- 
мио да ме мучиш, не казујући ми узрок твога не • 
спокојства ? Разреши ми ову загонетку, тако ти љу- 
бови моје! 

Бранковић. Јест, јест! Теби ћује, оче, испо- 
ведити! Љубов очина моћи ће строгости закона 
противостати ; она-^ће све могуће начине потражити, 
да би зло предупредила и свакој подлости бразду 
положила. Ево ти тајне, оче : Милош нам о невери 
ради и све нас је намислио Турцима издати. 

опшчеаолезни — корисни 8а све. сматрати — гдедати. 
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Лазар. Милош неверству! И то је све гато 
те у толико неспокојство прввело?! Ха, ха! љу- 
безии Бранковић! Какоби сунце помркнути могло?! 
Та, у њему је сва наша снага, без њега шта би наша 
војска била ? То је ништа, то је теби од каквог за- 
висника донешено, јер л то по свету бипа. 

Бранкови-в. 0, како се радујем, да ова тајна 
никаквог ухода у твоје срце не налази ! Јест мени 
од неких донешено, које ме је као чувствителног у 
жалост бацило. Но ти, оче, колико се помажеш ово 
не верујући ! Не веруј оче, и не обличавај Милоша; 
но само пази да корен смртоаосан плод не принесе. 
Пази, оче, да се благостојаније не обали и сва твоја 
дела у ништа обрате. 

Лазар. Никад није Милош неверан био, ни- 
када није ни најмање искре подлости показао; но 
<5вуда и у сваком случају драгоцеџу своју крв про- 
левао, као и сам што си. Чуј напоследак, Бран- 
коиићу, моје Милошу мненије! Да се цео свет 
поруши, да се (сахрани Боже!) Србија опусти: опет 
<;е не би он Турцима приволео и своју веру погазио, 

Бранеовић. Бамо срећа, да се ово испуни! 


7. 
ЧИНОВНИК рамљећи стуии, ПрвђаШЊИ. 

Чиновник. Високи Српства владатељу, извина 
иечајани долаз покорног служител>д. Важан ме посои 
овамо тера. 

Лазар. Ти си рањен. Шта је узрок томе? 

донешеио — налагано. нечајан неочекиван, изненадан. 
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Чиновник. Светла круно! Наиђеи на Турчина 
самог и полако идућег, и поииеливши да је увода^ 
понаглии заробити га; до номе намеренију његова 
храброст противостане. Борио се као исти лав, три- 
пут ранивши ие, најпосле, кад му се мач слоиије, 
нагне бегати. Ја науиии за њии у потеру^ ал' ии 
ране противостану. Једно саи писио у трави нашао, 
што ну је без суиње у вреие борбе искало и које 
за свету дужност почитујем неотворено иоие влада- 
тељу предати. 

Ла8ар (Бранковићу). То ће бити онај Турчин. 

Бранеовић. Онај, светла круно. 

ЧиноБник. То је рис, а не човек. 

ЛАаА.р (чиновнижу). Твоје су заслуге велике, знаћу 

те наградиТИ. (Узме писмо и почне читати). 

БрАНКОВИЋ (за то време вешто чиновнику шапне). 

Л.А8АР. Ха ! Шта је ово ? (Чиновнику). Ово 
писио.... 

Чиновник. Нашао саи у трави. 

Ла8ар. Је л* иогуће? Ово писио?! 

ЧиноБник. То исто, светла круно! Боиади од 
сабље јошт ће иесто показати. 

Л.А8АР. Иди ми испред очију ; остави ме саиог, 
да судбину кобии. 

ЧИНОВНИК (се учини зачуђен и удаљи се). 

ЛА.8АР. неисказаног порока, о нечувеног зло- 
дејства ! 

БрАнковита. Шта је то, љубезни оче? 

Л.АЗАР. Ево шта је ! (Пружи му писмо). Проучи 
ово и саи се извести. 0, нешчасни Лазаре! (Горе и 

доле хода). 

Бранковиђ (чита). „Ш иалу радост у тои на- 
лазии, одважни Обилићу. Наиера је добра и] на 

мнлош овидии 8 
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твоје шчастије се елони. Гледај да Лазару звезда 
помркне, да би твоју главу украсила."^ Праведнн 
Боже! Од Мурата?! моје слутење! Какво свирепо 
отечествољубије ! Каква ужасна верност! Какво ко- 
варно јуначество! То је пјод ревносног совета да 
се мир поруши ! Ах, зашто га није мати у колевки 
удавила! 

•ЛлзАР. 0, земљо моја, јадна земл>о моја ! Како 
ћу те у цвет поставитн, кад завидљив црв у корен 
ти дира ? ! (Пође, но таки се врне). Браековнћу, ведика 
ме сумња расниње. овом нити могу веровати, нити 
не веровати. Ја морам ово лагано стунајући изви- 
дети, да већма ватру не потпврим. Ако си син мој 
и добро ми желиш, храни тајну ову у дубоком му- 

чању. (Оде). 


8. 
БраНКОВИЈ! (гледа за њим). 

Иди, ти, извиди : нећеш га одавде исплести, ма 
шта употребио ! Бидим већ триумФ, где ме очекује: 
красне су му очи и звездама извезено чело. Да.1>е, не- 
срећни Обилићу, у бездну подозренија пропадни и 
срам неверства нека те покрије, ти, који се усуђујеш 
против Бранковића рогове дизати и његовој слави^ 
његовом величеству неразумно гркосити ! Бежи у таму 
заборавности и код тигрова и дивљих лавова тражм 
помоћ, кад те Бранковићева рука гони! Гледај ја- 
ругу, коју ти је моја освета ископала, да ту црног 
гроба нађеш, који ће твоју славу и безумну храброст 

триумф — победно славле, победа (замишљена као дице). 
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на дно мрачних својих прсију примити. Ово је сред- 
ство, које те је с Шгфа внсине низвргло и чрез кога 
ћеш пиштати, кад те рука освете притисне. Слава 
је Бранковићева од југа од севера протекла; сви јој 
се смртни, у поданическој низи стојећи, диве; сви 
јв обожавају и претпочитују оном, који круну на 
глави нрси ! 


9. 

Негода дође. Бранковић. 

Бранковић. Хеј, Негода, триумФ ! Лупежу, ти 
си таку знамениту белегу код мене учинио, да је 
никакво време истрти неће. 

Нбгода. Како је зец изишао ? 

Бранеовић. Милош је оцрњен, неверства срам 
саде га покрива, наша је победа! Један Турчин 
пре тога, као да је с неба спао, укаже се, који је 
подозреније потврдио. 

Негода. Тај је чиновник жена: стрепио је рану 
примити и чисто је плакао ; али ја шчепам нож, па 
њега Фискац по руци и нози ! Хајде сад — рекох — 
иди и покажи се ; и ако што погрешиш, вере ми, живог 
ћу те на ражњу окретати п курјаку печена дати! 

Бранковић. Негода, твој је посао за руком, 
како ваља, испао ; твојии је трудом и советом Милош 
за неверу оглапшн : сад га неће ни Ситнпца опрати. 
Узми ово и знај да од Бранђ^овића примаш ! (аружи му 

кесу дуката). А ОВО ћеш ЧИНОВНИКу ДаТИ. 

Негода. 0x0 ! То је штогод ! На моју душу, ово 
се ретко добија. 

Бранковић. Ретка заслуга ретки и дар носи. 
С тим можеш видети колико се моје силе протежу. 

8* 
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Угурсузе ! да знам да ћеш ме издати, свога бих те 
у злато салио. 

Нбгода. Хм! 

Бранковиђ. Шта ме гледаш ? ! Није ово празна 
само хвала. Име је Бранковићево до даљног чак 
севера и наоколо до запада протекло; њега земно- 
родни с почитанијем спомињу, јер знаду каква сила 
у мојој руци лежи. 

Еегода. Све имаш; само ти једно Фали. 

Бранковић. Шта би БранковиКу недостајало ? ! 

Еегода. Круна, заиста круна! 

Бранковић (окрене се). Онајв на Лазаревој глави. 

Негода. А зар би тв()ја глава под њом кло- 
нула? — Заиста.... 

Бранковић (ионосито ходајући). Ногода ! Не само 
што не бн клонула, него би се већма иснравила и 
оно показала/ што још нико није показао! 

Негода. Тако и ја мислим. 

Бранковиђ. Није Бранковић од просијака ро- 
ђен, његово је племе увек круне достојно било! 

Нбгода. И Бук да се ње лишава ? ! 

Бранковић. Она је за мога Ђурицу опредељена. 
Знаш како су ми оне волшебнице прорицале. 

Негода. Е, зар све треба онако узети, као што 
оне брбљају?! И мени су једном предсказивале да 
ћу до три дана обешен бити. Шта сам овда страха 
поднео! Где год видим дрво, бежим као ђаво од 
крста. Но јест, ево мене до данас жвва н оне су 
лепо слагале. Ја знам овако : што је очино, то је и 
синовље ; а што је синовље, то је и очино. Сад какве 
бих ја памети био, да пустим другога, да се у мојој 


волшебница — чаробница. 
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соби шЕгри, а ја да дреждии напољу?! Сваки би 
простодушно роЕао да ми је већи нос него мозак. 

Бранеовић. Који је конац твоје беђеде, Негода ? 

Нбгода. Моја је топла геља: мога поочима 
царском круном украшена видети. 

БрАнковта. Зд ги9ота Лазарева ? ! 

Нбмда. На другом свету1 

Бранеовиђ. Да се против Лазара подигнем ? ! 

Негода. Да своје шчастије оснујеш. 

Бранковии (поћути). Негода, ти си јако забра- 
здио ! Зар ти је непознато његово слаткоречије, &е- 
гово умиљавање и ласкање, с којим је свију срце 
себи привукао ? Сием ли што почињати, да не про- 
ђем као Алтоман ? ! 

Негода. У добри час ! Трипут ћеш горе проћи, 
а и вредно је да про^^еш ! Еј ! Бажу људи : клин 
се клинцем тера, а лисице се преваром лове. Није 
само један пут до Приштине ; али најбољи изабрати, 
да не би на харамије наишао, то је штогод! 

БрАнковта. Ти ми велику буву у уво врже. 
Што се до круне каса, не сумњам да ми не би на 
глави одликовала, ако не боље него истом Дазару. 

Негода. Круна је за људе, а не за кукавице. 

Бранковић. Одавно је речено. 

Негода. И теби она праведније принадлежи^ 
који си у ратовима век провео, него његовом Стевану 
или журавом Лазару, који све задовољство у злату 
и свили и раскошу налазе. 

конац — сврха, намера. Приштина — на Косову, »стари 
град БрАљева српских^ (КачиК, Разговор угодни народа 
словпнског), који Лазар освојивши ио смрти краља Вукашина 
(1371), поста господарем српској др&ави, па се и зацари доцчцје, 
1876 (по Рајићу). Дриштина је управо бида у држави Буковој. 
шго ее каса — што се тиче. Лазар — по Ј. Рајићу, кдађн 
брат Стеванов. 
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Бранеовић. Тако је! 

Нбгода. Својетва се изискивају за владати чи- 
тавом зеиљои, и та еу код Бранковића у пуној иери. 

Бранеовиђ. Негода! 

Бјвгода. Тим ће се начином и оних вештиц& 
нрорицање иснунити, јер се лакше нресађено дрво 
прима него накаламљено. 

БрАНКОВИЋ (ухвати га за руку). НеГОДа, ТИ СИ МО^ 

син : ти не можеш мени советовати, што сам не бих 
одобрио. Помози, да до круне дој^ем : нрви ћеш до 
мене седети. 

Негода. Е, сад смо на видику ! Поочиме, добро 
нази ! Сад ћу да мудрујем, али не као цариградски 
писци, који усред зиме лептирове трахс, него ево 
овако: Кад се вода замути, онда се најбоље риба 
лови; вода је замућена: бацајмо удицу! Ми смо 
Милоша оцрнили и за неверу огласили : сад на ње- 
гов рачун можемо радити што нам је драго. И кад 
ее невери разгласило, учинимо сами то, што смо 
на Милоша нотварали. Пошљи Мурату посланика, 
уверавајући га о својој помоћи, ако ти круну од 
Србије поклони. 

Бранковиђ. Негода, шта ћо од тога бити? 

ШгодА. Шта ће бити ? ! Пашће само на те она 
пословица: На курјака је вика, а лиспце месо јоду. 
Бад се започне борба, измакни се с твојом четом на 
страну; тако ће Лазар погинути и теби круна 
нрипасти. 

Бранеовић. Лазар је мој таст ! 

Нбгода. Ми ћемо за њега задухбине чинити. 

Бранеовић. Све је то добро, ал' опет ми грех.... 

кад се вода замути — лови се ри За пређои; удицон онда 
баш и не може. 


мнлош овили^к 119 


Нбгода- Чу лЋј поочине: највећк је грех за- 
коне Божје газити. Сад послушајдер , ако нигда 
ниси чуо. Гледајио на звериње, које разума нема 
н које се законима природе покорава. Шта нала- 
зимо ? Оно што је наравио : са смртју једнога др}ги 
живот обдржава! Букакан црв није никуд пристао, 
колико животињи њега јеге; но ' напоследак сваку 
животињу црви пипају! Шта то значи? То значи 
да један мора угинути, да други живот продужи. 
Кад се не би људи нењ»ли, е, ни Лазар не би до 
круне догаао; него 6л био један, па ту ти му и ту- 
тило. Али Бог зва шта ради ! Време се мења и људи 
у њему: друго време, други и људи, други и цареви. 
Сад домашаш ли не? 

Бранеовић. Негода, у какво сан те згодно 
врене ја под своје узео ! Твоје су речи злато. Иди 
Мурату, и како ти свршиш, ја не кварин. 

Негодд.. Ја нећу ићи. 

Бранеовиђ. Б<'љега п вернијега за овај посао 
неман осим Негоде. 

Негода. Кажем тп : ја нећу ићи, јер ће Турци 
онирисати да сан ја .од њихове багре, те ћу се без 
главе вратити. 

Бранковић. Ти опет почињеш о твоме турчи- 
луку лудовати, Негода. Зашто би Турци сазнали да 
сн ти од њихове лозј? Тп не идеш да их издаш, 
него им услугу носиш. 

Нбгода. Е добро: ја идем! Ал' ако погинен, 
страшну ћу парницу иротив тебе подићи; ако ли се 
пак читав врнен, ја ћу издалека викати : Да живи 
Бранковић, врсни цар сриски ! 

наравио — природно. 
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Бранковиђ (у движењу). Овај ме узвиЕ у пламен 
поставља, Негода! Бранковић, цар српски! Каква 
радост за моје чувствително срце! Ободри се, од- 
важни Вуче: само паденијеи једнога други славу 
оснива. Упри силе на умнозкеније шчастија твога. 
А ти, Босово, крвљу орошено поље, ти буди пред- 
мет, ти буди уснех мога претпријатија. 

(Завсса палпе). 



ДЕЈСТВО ЧЕТВРТО 


1. 

(ХодниБ у Лазаревом двору. Мало дал>е виде се двокрилна врата, 
која у салу воде и кроз која инога отменија лица улазе. Многи 

СврдарИ и напољу стоје у чопорнће скупивши се, и у тихом 

разговору забављајући се ; ДВОЈИДа пак мало поудаљена стоје). 

(Вече). 

Први сердар. У овај важни дан, при овако 
веселом торжеству, брате, и тако клонутог духом да 
те видим! Шта знам да мислим?! 

Други сжрдАР. ПГта ћеш да мислиш, него о 
оном, што нас све очекује, о несрећи?! Видиш ли 
ти ону звезду, што је реп онако извила? Она Ср- 
бљима несрећу предсказује, која ће нам се до мало 
времена збити. 

Први СЕРД4Р. То у очи крсног имена нашег 
доброг владатеља! 

Други СЕРДАР. Послушај, брате, ово што ти 
казах : Косовска борба наопако ће по свима иснасти, 
како је неслога корен свој уметула! Но ми морамо 
трпети: како је, тако је! Хајде, ено одоше сви. 

Први сбрдар. Јошт мало, побратиме. Бажи ми 
(тако ти имена Вожја!) у чему се ова неслога со- 
стоји, тко ли повод томе даде? 

Другн СЕРДАР. И тв то не знаш ? ! Јошт боље! 
Хајде, да се не задоцнимо. 
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Лрви сердар. Нсмој, пријане, ако Бога знаш! 
Говори П1та је, не мучи ме. Ја сам сав љубопитство. 

Други СЕРДАР. Итебе толико неспокојствомучи ? ! 

Први сердар. Врате, ондо, где се о судбини це- 
лог народа тиче, ја се озбиљски занимам, и где могу 
помоћи, никаквог труда не штедим. 

Други СЕРДАР. Кратковидни лептиру, који се 
далеко па силу уздаш! Ево шта се говори: да се 
Милош с Муратом о издаји договара. 

Први сбрдар. издаји, Милош о издаји ? ! Шта 
ти ту зановеташ? 

Други СЕРДАР. Теби се то чудновато види?! 
Тако је, драги мој! То св свакој живој дугаи не- 
могућно чини, и опет је истоветна истина. 

Први сердар. Иди и расказуј ту басну ком 
другом, непријатељу Милошевом, да ти поверује; 
мене никако приволети нећеш. 

Други СЕРДАР. 0, мој драги , другојачија су 
доказатељства против Милоша! Ти знаш колико је 
њега Лазар дизао и почитовао: не би тако ласно 
уво приклонио. 

Први сердар. А и Лазар је већ о тои из- 
вештен ? 

Други сердар. Дакако ! И шта он о том мисли, 
Вог ће свети знати. Доста је то, да његов сваки 
корак мерн и на дела му пази. Чујеш ли ти, по- 
братизте мој Вилипе: што год од мено чујеш, знај 
да нсћеш од сваке шуше чути, јер је мени онакови 
у уши звекнуо, који заиста зна што се по најтајнијем 
собору кува. 

Први сердар. Како је год, ја о том веровати 
нити могу нити хоћу, и ако до чега дође, ја ћу 
увек на Милошовој страни бити. Еј, мој побратиме. 
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не знаш ти јошт шта у срцу дворјан& леи! Са- 
чувај те Боже њихове заввсти, јер што тп више 
гледиш да еи лоштенији и да сиротињн поиахеш, 
то ти они већма заике плету, да ти врат сломију! 
То ће заиста и с Милошем бити. 

Дртги СЕРДАР. То ти велиш ; ал' да чујеш шта 
другч паметнији од нас беседе ! Ео год дал>е од носа 
види, мохе лако смотрити шта је и како је. Сам 
Бранковић.... 

ПрвИ СЕРД1Р (уплашено). БраНКОВИћ ? 

Други СЕРДАР. Шта ти би ? Сам је Бранковић 
ово прометио. До тога је већ, мој брајко, дошло! 
' Први сбрдар. Бранковвћ, Бранковић.... Не знам 
шта ћу да мислим. Да не буде.... 

Други СЕРДАР. Шта ћеш да мислиш?! Бахем 
ти: мисли то, што сви људи мисле и говоре — да 
је Милош невера. Хајде^ задоцнисмо се. 

Први сердар. Стани, брате, ако Бога знаш! 
Код мене је страшно колебаније. Да не буде Бран- 
ковића ово у свему масло? 

Други СЕРДАР| Откуд ти то закљу^аваш? 

Први сердар. Знаш ли ти да је Бранковић 
с Обилићем мејдан делио и да је од њега надвладан 
био, који сада освету тражи? Знаш ли ти да гордост 
Бранковићева никад се није с Милошевом храбростју 
«ложпти могла? Знага ли ти, напоследак, да Бран- 
ковић тајно са султаном шурује? 

Други СЕРДАР. Шта изусти болан?! 

Први сердар. Брате, (на моју душу !) овде ве- 
лика загонетка лежи и опа ће се важном каквом 
променом размрсити и разрешити. Познајеш ли ти 
Негоду, посинка Бранковићевп, враголастог оног зло- 
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деја, који семе турско у прсина носи? У његовим 
је рукаиа рудба цедог народа српског. 

Други СБРДАР. Ал' откуд ти рече да Вран- 
ковић с Муратом барата? 

Први СЕРДА.Р. Отуд, јер ја оно примећавам, што^ 
се у потаји кува, а не гато људи говоре, као што 
је твој обичај. Мени је мој сдужи^ељ, војник, на 
којега се чесност увек ослањам, казивао да је са 
зором Негоду од табора турског долазећа виђао. А 
ово јо пређе веровати него празним речма неких 
дворјана. 

Други С1ЕРДА.Р. Хм, хм, хм! Шта ће се и^ 
ових опстојатељства родити? 

Први сбрдар. Ја идем сутра управо кнезу : ка- 
заћу му што сам чуо, и нек добро узме на ум^ 
нек ствар извиди, да се не превари ; јер позно рас- 
кајаније само безумијо показује. 

Други СЕРДАР. Брале, смеш ди се усудити да 
цару с обом новином одеш без поузданог доказатељ- 
ства ? ! Знаш да је Вук његов зет, сваком честју и 
почитанијем украшен. Соди с мироз!, окани се беде. 

(Видећи га замишљеног, ухвати га за руку). Врате, пашО ЈО 

само да дугност у боју испуњавамо, да смо храбри 
и верни ; а друго оставимо већпма од нас. Ми свет 
раменом не исправисмо! 

ПрВИ СЕРДАР (после кратког иучања). ЈеСТ , ЈССТ ! 

Но и то ћу учиннти, да се Милошева чест не убија. 
Колико могу, радићу, настојаваћу, да се све на ползу 
моје родбине збуде. 

Други сврдАР. Станн, чујеш ли ти вику у соби ? 

Први сердар. Ово нешто означава. Ускоримо. 

(На друга врата уђу). 
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2. 

(Велика сала, у којој је једна траиеза, скуиоцепо намештена, а за 

којом у зачелу седи Л&З&Ру занишљен, до њега Југ БОГД&Н, 

ВуК и ирочи Сердари, а у застави МИЛОШ. Даље мадо виде 

се јоште две трапезе, такође постављене. Многи СврДдри по- 
. устајали и с голим мачевима стоје). 

Један сердар. Новера? Невера?! 

Други сжрдАР. Нек се у таму срамоте прогони! 

Трем сердар. Ови се мачеви заповести поко- 
равају : где је год потребно, они куиољ из пше- 
нице тробе. 

ЈУГ (махне руком на њих). СвСТЛИ КНбХе И СИНО 

мој ! Ако се какво неваљало семе у пољу српског 
отечествољубпја укоренило, на видело с њиме : да 
сваки притворицу сазна, да се од змије клони, која 
често под бокором мприсавих руж;1 обичава почивати! 

Бранеовић. И с отим лакше невинон худити. 
. Један војвода. И с отим јачу замку оплетати. 

Други воЈводА. И сотим теже незлобивог ранити. 

Лавар. Стан'те, витезови ; стан'те, децо правог 
народољубија ! Невера се ова лако пе бије, виновник 
овог нечувеног порока тако је прејестествен, кано 

ГрОМ кад би ИЗ Ведра неба Грунуо ! (Дубока се тишина 
оростре, ои се наслони на руку). Но буДИ СВаКОМ ПО За- 

слуги! Доста сам двојио, доста сам тако; више не 
могу: све се к доказатељству клони. (Узевши чашу 
свином). Овај пехар у очп мога крсног имена, при 
највећем торжеству и весељу^ нека издајство открије; 
нек се уподоби отрову, који и саме ране лечи. Коме 
ћу ову чашу напити ? Коме је напијем, онај Србљима 
пакости ради. Коме сам ја свака блага поднео, 
тај ми сад самртну јаму копа; кога сам крвљу срца 

— — ^^ ■■■ И!!! ■■■ I ■ — ■■ -- — - ■■■ !■■»■— ■■■»■■■■■ ■^,. »^ 

ирочи — остади. прејестествен — надприродан, неверо* 
ватан. двсјио — сумњао. 
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мога сродио, тај св издајством одрођава! (Почивка. 

Сви су у неспокојном љубопитству). Здрав МИ биО, ВИТвЖв 

Милошу, веро и неверо ! Не буди неверан, но веран. 
Вино исниј, а пехар на дар узми: прими и овај 
знак моје к теби свагдашње љубови. 

(Жубор се 00 трапезга простре). 
МИјКШ (који је донде сиокојан седео, устане). Хвала 

теби, тасте господине, на здравици; ал' не хвала 
на такој бсседи, коју данас пред господом изусти и 
мене за неверу прогласи ! А тако мп моје тврде вере, 
сутра је Видов дан : впдекемо ко је вера, ко ли је 
невера! Ако Вог да и срећа витешка, идем сутра 
у турски табор: жнва ћу ти Мурата распорити и 
стати му ногом под гроце. Остансм ли жнв, вратим 
ли се натраг, наново ћу с вама на бој поћи и с отим 
моју неверност засведочнти. 

Многи СЕРДАРИ. Милош ? ! Милош ? ! Милош ? ! 

Милош. А ви, около стојећи витезовп, господо 
српска, попљујте ме као малодушну жену, где год 
ме изван дужности вндите. Чувајте се гује, Вранко- 
вића! Вранито чест српског народољубија ! (Отиде). 

Мусић. Светла круно! Прије би сунце од за- 
хода пошло, него Милош Србље изневерио. 

ВишЕ глАсовА. Прије бн сунце потамнело, него 
Милош Србље изневерио. 

Лаз^р. Нашто толико доувереније? Код мене 
је велики знак Милошевог неверсгва; нож јо мени 
познаг, скојим је намислио Србију заклати. (Дубока 
тишина). Не, не унивајте! Није у Милогаа сасвим 
нева.Бало срце : он се може обратити, може к себи 
доћи и опет отечеству услуго посветити. Не унивајте, 


до1/верен11)е — уверавање, јамчење. унивати — тужити, 
жалостити се. 


.^ 
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идите и сваки своју дужност испуњавајте. Вог на(^ 
оставити ноће. 

(Једни шумећи, други^у великои движенију, неки ћутајући^ 
разиђу се). 


3. 

Лазар и Југ Богдан. 

Југ, Шта учини, дете моје, да од Бога но 
на^еш ? ! Какву ватру ме^ срдаре врже ! Лазаре, Ла- 
заре, дете моје мило^ каква грађа за силовиту олују! 
Откуд (Вог те видео !) Милоша за неверу прогласи, 
Милоша, стуба целога Српства ? ! 

ЛтРа Тако ^е^ Јуже : стуб је Милош Српства, 
но и гром трепетни! 1Го}» хвала крави, што много 
млека носи, кад ногом удари и проспе ? Која хвала^ 
што је Милош исполинске силе, кад своју храброст 
злоупотреб.ћава, кад двосечни мач у руци држи, да 
једним ударом целом благостојанију српском врат пре- 
сече? 0, слепо славољубије, погани породе паклене 
злоће, кад ћеш ти простати молоумне смртне отро- 
ваним твојим чинма обајавати?! Проклето ти било 
колено, проклето и срце које тебе прима ! (Горе и 

доле хода). 

Југ. Да је Милош невера никако не могу да 
докучим. Није ли сн досада најискреније зиаке вер- 
ности показивао? Ко је Србљима враге побеђивао? 
Ко је пастојавпо највише да се мир с Турцима по- 
рушп ? Милош ! И Милош саде да ту љагу на себе 
навучо!? Дете моје, то никада бити нећо! 

Лазар. Већ је у дејству, старино, већ је у 
дејству! Да ће нас Милош изневерити, тако сам 
увереп, као што јамачно знам да с тобом говорим. 
0, што отровану гују у повитку не згнечих?! Ко- 


г 
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лико сам доказател>ств& против верности Милошеве 
ииао ; но, на убиство целог народа, тужан, не хтедох 
послушати ! 

Југ. Изјасни се боље, тако ти створитеља! И 
Ја сам с Милошем баратао, и ја имам очи. Ако а\ж 
остареО; нисам иамет изгубио. Како да ја ни нај- 
мањег трага' певаљалства у његовим прсима не при- 
метим, а код тебе је већ до толико дошло, да га 
као притворицу огласиш ! Изјасни се боље, не мучи 
ми старе кости моје. 

Лазар. Најјасније је : Милош Србљима о не- 
верству ради. 

Југ. Потврди миово. Илићу саморечмаверовати? 

Лазар. Нећеш само речма, старино: ево ти и 
писменог доказатељства. Проучи ово, пак се извести. 

(Пруги му писмо). 

Југ (у себи чвта). 

ЛаЗАР (хода гор.е и доле). 

Југ. И ово од Мурата?! 

•ЛлзАР. Као што видиш. 

Југ. Од Мурата... ? Да Милош Србље изда! 
Да није ово каква превара? 

Лазар. Како можош тако што помислити ? Мени 
га је чиновник предао. 

Југ. Чиновник?! Ово је превара. Дај га на 
строги испит метнути, нек све искаже. Тако ми Бога, 
ово је превара. 

Лавар. Како би се о верности његовој сумњати 
могао ? ! Како би се он смео усудити таково што на 
себе узети, и зашто? 

ЈУГ (уписмо гледајући, ватрено). Ово ЈО Превара! 

Извиди ствар, кнеже: велики је овде узао; извиди 
ствар : она ће нас у пропаст бацити. 
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Лазар. Шта се еумњаш ? Није само то дока- 
затељство против Милоша. Од које је доба мени у 
уши пуштено! 

Југ. 0, извиди ствар, заклињем те вешњим 
Богом ! Извиди ствар, да невинОг не окривиш. Јошт 
није позно, ускори. 

Лазар. Прођи ме се, старче. Шта ћу ја сад 
себе и друге узнемиривати ? ! Није то првина. Ево 
ти тврдог доказатељства, хоћеш ли више да знаш: 
сам сам Турчина видео, који га .је на пољу Косову 
без сумње тражио. Ово је менн и Бранковић говорио. 
Бамо срећа да га одавно послушах! 

Југ. И Бранковић, и Бранковић ? ! 0, мени се 
све већма очи отварају. Послушај, Лазо, мој отечески 
совет: Извиди ствар о Милошевом поступку и узми 
силу из Бранковићевих руку, да нам пробитачно 
претпријатије буде. 

•Л.А8АР. Е, сад опет против Бранковића ! Доста, 
старино, доста тога разговора! Хајдемо спавати. 

Југ. Држиш ти овај совет за маловахан, за 
плод ослабљеног од вина ума ? ! Чу ли, Лазарс ! Сад 
ме послушај, кано свагда што си : узми Бранковићу 
власт из руку, или је ограничи, да ти не би наху- 
дити могао. Велике намере он у потаји кује. По- 
слушај окорелог старца, да се не кајеш и да све 
к шчастљивом концу доведеш. 

Лазар. Ја не знам шта си ти наумпо, оче. Мало 
ли је што изгубих једног зета, него ме гониш, да 
се и другога лишим?! То никад да не буде! 

Југ. Знаш ли ти што Свето Писмо каже ? Ако 
те једно око соблажњава, ископај га: боље је без 
ока ући у царство небескО; него с њим у пакао ; бољо 
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је без зета наиеру у дејство иронзвести, него са 
зетои у шропаст тунарити. 

Лазар. НиЕсаЕо! То све од твоје нарави про- 
изидази. Старост са собои доноси предосторохност. 
Овде јој иеста није. Окани се, Јухе, нити иисли 
да кеш ии присоветовати, да противу Вука што 
почнен, јер е пии бих после бој&Б био ? ко ли би ии 
војску управљао? Три саи ве![1 војводе изгубио, ие 
иогу сеи четвртог лишити. Хајде, овојевећглуводоба. 

Југ. Ах ! Каио сре^^а, да се иоје слутење не 
пспуии ! Сине иој Лазаре, нећу ти више досађивати. 
Каква ће иоја радост бити, ако се ове речи уиаху 
некада као плод слабог воображенија ! Буди ии здрав. 
Еоликии је брагаиа твоје крсно иие подлегло ! Но 
Бог ће све на боље окрепути. (Оду). 


> 


{Милошвва соОа). 
БтЕОСАВА (успаваћнн халвнаиа, изкрајње рвзнице дође). 

Јошт га неиа! Поноћ преваљује, а њега јошт 
неиа ! 0, Боже ! Овде ћу чекати, док се не по&рати, 
нит' се сиеи више у нссрећну ризницу враћати. — 0, 
докле ћеш ие, судбо носрећва, гопити, докле ћеш ми 
танаву груд страхом падииати ? Махви ко се, нахни 
ме се, лепо ти ге мо-ти, Нисаи јунак, нв прсију јува- 
чкпх, дасвирецост твојуподнети иогу. Ху! Каква Јжас 
подузима ие, како ии срце бије и колена трепте! 
Ах ! Зар сам, јадна, аајнесрећнвја на овоие свету?! 
Или ће ии ово нрема глави бити, ил' ии страхо- 
виту безлнЈ коп;|, да ми и последњи радости жижак 
угаси ^ ! Колико са.>1 рвди јогуног МорФеја иолила, 

Трфеј 
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да ме својим врдлма осине! И шта сам измолила? 
Муку, муку од свију мука најмучнију, која ми је 
сво шчастије пореметила. — 0, тв, поноћне тишине 
дична красото, месече светли, који спокојне душе 
благим твојим зраком обасјавгш, колико ћу пута на 
тебе погледати?! Ти си негда учасник био чисте 
моје љубови, ти ћеш учасник бити и прискорбне 
моје туге и горкијех суза. 0, ти ме укрепи, улиј 
ми силу, да спокојне часове у ноћној овој тами про- 
водим. (Спусти се на соФу). Задржи ужасно сновиденије, 
које душу моју потреса, тихо, тихо и спокојно да 
кратке часове проведем. (Задреиа). 


5. 

Милош и Вукосава. 

Милош (скине капу). Јесам ли код куће, или ми 
се сопствено обиталиште изменило?! Хеј, шчастије 
на овој земљи! — Бо је оно што на софи лежи? 
Вукосава! Спавај, спавај, бедна моја супруго! 0, 
камо срећа, да те умиљато сновиденије обузима, у 
време кад Милоша највеће муке распињу! (Пристуии 

јој и стане је гледати). 0, да ме ХОћсШ ПреЖИВети, да 

хоћеш моћи судбину победити: сладак би ми био 
отров предстојеће смрти! 

Вукосава (у сну). Стани, стани јошт мало ! Воже! 

Милош. Она страшно снива. (Буди је). Вукосаво, 
Вукосаво ! 

Вукосава (тргнесе). Ху ! Шта ја видим? Бо 
си ти, виспрено сушчество? Јеси ли анђб, који у 
Милошевом облику долазиш? 

ирискорбан — прежалостав. еновиАбнцје — сновиђење, 
сновв. висарено сушчество -- узвишеио, више биће. 

9* 
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МИЛОШ (ухвати је за руку). ВуКОСаВО ! Ти, Љубо, 

сниваш. Поврати се, дођи к себи и познај правог 
твога супруга. 

Вукосава. Милоше, слатки друже мој ! Та, ово 
је само ужасно мечтаније било ! Ах, како ми срце бије! 

Милош. Али шта те у трепет приводи, верна 
љубо моја? 

Вукосава. Ужасна виденија, љубезни мој ! Ах, 
какви ми се сметови над главом вију ! Тек што сам 
овде главу наслонила, сва ми се атмосФера у огњену 
реку преврати, сунце се у блистателни престол пре- 
обрати, на ком неаостижимо величество сеђаше опко- 
љено небеснима хорма. Тебе сам при подножију трона 
видела восхићена анђелском лепотом и очекивајућа 
глас виспреног свемогушчества. 0, друже мој, о, Ми- 
лошу ! У каквом се стању душа моја находи, каква 
друга виденија срце су ми трзала! 0, смилуј се на 

Мене, ПрехрлбрП јуначе ! (Падне пред њим на колена). По- 

гледај у овом праху лежећу Вукосаву: поклоии ми 
твоЈ предраги живот; зареци се, милн м>ј, зареци 
се да ћеш код мсне у двору остати, да се нсћеш у 
табор пуштати! 

МилОШ (зачуђен). ВукОСавО ! (Дигнеје). 

Вукосава. Свп су змајеви лротив тебе нокте 
наоштрилн, дате из мојих наручија отргну. Ах, скоро 
ми обреци да ћеш код мене окЈтати. Немилостива ме 
судбина мори, она ме обузима, ја ју осећам. Скоро^ 
Милошу, драги Милошу, скоро ! Вукосава тебе моли, 
она те заклиње, љубовију те заклиње, она се у оча- 
јанију од туге превија. 

мечтаније — маштање. атмосфера — ваздушии слој око 
земље, овде; васељена. трон — просто. висарено свемогу ство 
— вишње свемогућство, Вог. скоро — брзо. 
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Милош. Вукосаво, мила моја ВукосавОу каЕву 
стрелу у срце ми врже ! Та, марморне да су ми прси, 
морале би рвеној оштрини устунити ! Никад није Милош 
плакао, и ти му сад сузу из очију изгони. — Нај- 
ужаснија мука страховите смрти пред зорицом твоје 
љубови ишчезава ; најљући отров једовите стреле по- 
мисао твојв љубовн у ружичну љупкост преобраћа и 
пелене часове у златни век поставља. — Но сву 
ову љубов надвигаује моја дужност, добродетељ, за 
које светозарним лицем увек моје прси тежаху. А, 
погледај нежна теби подобна створења, којима па- 
косни вугс с раширеним че.Ђустма грози ; гледај како 
орошене на небо зенице управљају рукопомоћи иска- 
јући. Ко ће бедне ове утешити, ако не моја и мени 
подобних ревност ? ! — Ах, утри мокре твоје трепа- 
вице, љубезна моја, не препјатствуј, да као благодаран 
син отечеству услугу покажем, а теби мир и покој 
прибавим. 

Вуеосава. И ти си науиио живот твој на жер- 
твсник отечества принети и твоју Вукосаву у црно 
завити ! Таки ће она живот окончати, у најужаснијим 
ће мукама последњи живота час очекивати. 

Милош. Ах, престани, жено! Не раздири ово 
јадом испуњено срце, не чупај ову добродетељи грану, 
којој си корен сама усадила: пуштај да отечество 
избавим ! 

Вукосава. Свирепи! каква ће полза очевини 
бити, ако Турчину на мејдан изиђеш? Бакву ће 
корист отечество имати, ако се против триста тисућа 
ополчиш и лудо главу изгубиш? 

Милош. Вукосаво, какве су то речи?! 

добродегел — врдина. светозарни — светао, зрачан. ире- 
ајатетвуј — сметај. оиолчиш се — устремвш се. 
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Вуеосаба. Ах, то је само дејетво трепетоужа- 
сног сна. 

Милош. Твоје је тело раслабљено, твоји чле- 
нови узнемирени трепте нао нејака ружа после же- 
стоке олује. Иди, предај се тихом МорФеју у наручија. 
Сан ће твоје силе опет повратити. 

ВтЕОСАВА. Идем, но обреци ми најпре, ватрено 
те молим. Тако ти оних часова, кад си сладост љу- 
бови у мојим наручијама осећао, обећај ми да се 
бар нећеш из нашега табора удаљивати. То ми об- 
реци, па ћу мирно тиху ову ноћ Цровести. 

Милош. Вукосаво! 

Вуеосаба. Свирепи ! Ти се сумњаш ? Омести ме 
желиш. — 0, ову ми само жељу испуни, па ћу 
мирно неспокојну ноћ провести. Или, ако о мени 
никаквог сожаленија немаш, смилуј се на оно нејако 
детенце, на плод крви твоје, на оно сироче, ком 
свирепа судба узетијем оца прети. 

Милош. Вукосаво ! Не, нећу тајити ! Зашто сам 
и толико крио ? ! Зар мени није познат твој високи, 
твој само к великом тежећи дух ? ! Никад се нисам 
у теби преварио, надежда ме ни сада омести неће. 

Вуеосава. Нашто толика беседа, љубезни ? Ву- 
косава много од тебе не иште, само две речи овде 
су потребне: »Ја остајем код моје супруге*'. То је 
све, што од тебе захтевам. 

Милош (разрешен). Живот без чести у мојим је 
очима пакао, где се совест кува. 

Вуеосава. И у мојима је такође, љубимиче мој! 
И зар је бешчесно код своје супруге остати?! 

Милош. Сад чуј моју судбу. Нисам ја више твој 
супруг, нисам син отечества, но издајник и невера. 
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ВткосАВА. Небо! Шта чујем?! 

Милош (изван себе). Јест, јест, то Је сад Милош! 
Милош, који је некада и последњу кап крви проле- 
вао, да би Србија шчастљива била, сад је издајник 
— притворица — лажа — и невера! 

Вуеооава. Имаш ли јошт коју стрелу, љубезни? 
Бацај је у ерце Букосавино. Нека неизвештена угине 
и пропадне. 

Милош. Стрела је ово, моја Букосаво^ с не- 
знањем те мучити; но гром је ужасни тајну ти ка- 
зивати. Стегни срце и послушај моје речи. Отоич, 
у очи крсног имена твога родитеља^ при вечери, 
где су отмена лица присуствовала — шта мислиш, 
шта ми се догодило? Бнез Лазар узме пехар вина 
и овако наздрави: „У здравље мога војводе Милоша, 
који ме је издати намислио, кад будемо с Турци 
бој бити!*' 

ВукОСАВА (препадне се). 0, БоЖО ! 

Милош. То је, верна љубо, гром, који нас је 
обоје поразио. Сад сама суди, шта сам могао на ово 
одговорити. Невиност, совест, и срам силе ми улије, 
да ове речи искажем: „Сутра је, кнеже, Бидов дан: 
видећемо ко је вера, а ко ли је невера! Идем у 
турски табор убити Мурата!* 

ВуеОСАВА. Ох ! (Посрне у несвест). 

Милош (је придрхи). Букосаво ! Боже ! Поврати 
се, дођи к себи, чекај, јошт нисам, стани... (Метне 
је на соФу). Букосаво, жено, шта чиниш од себе, зар 
си рада оно дете убити?! 

Вукосава (отворн очи). 0, небо ! Јесам ли будна? 
Ах, какве речи, какве громовне речи! То ли је 
моја судба ? ! (Дигне руке). Ако те јошт црирода с љубвом 
евевује; ако силу еупружества и моју а^адост чув- 
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ствујеш; ако јошт Милошево срце у прсииа носиш: 
неиој, неиој... остани код иене, браниие! Очајаније 
ће ме угњавити! 

Милош. Верна љубо! Ове речи, ова подлост 
да нас Еао несносни земље терет покрива ? ! Нинако! 
Освести се, гледај јаругу — моја чест! 

Вуеосава. Идем таки моме оцу: пашћу пред 
њим на колена, твоју ћу невиност открити, и нећу 
пређе устати, док ти опроштење не измолим. Само 
ти остани код мене, тв, потпоро несрећне Вукосаве! 

Милош. Шта мислиш с тим учинити? Већу 
освету непријатељма дати. 0, моја љубо ! Ко се правда, 
веће подозреније на себе привлачи. Ја сам моју реч 
пред господом задао и не могу је повратити, да се 

КОСОВО у МОре ПреобратИ. (Важно,[ извадивши иач). ЕвО 

мача ! Један пут се само на земљи живи, један пут 
се умире. Узми, и сама ми у прси вргни, да срам 
и стид не гледим и на подсмех и поруганије не 
паднем. Шта волиш: или да ти се рекне „Ово је 
удовица верног оног витеза, који је својом врлином 
читаву земљу ослободио", или да те спомоћницом 
издајства називају ? Ако је прво : пусти ме, да ду- 
жност испуним ; желиш ли друго : то сама својом руком 
овај мач у прси ми забоди. 

Вукосава. Ах, дакле те доиста губим! Тебе, 
кога сам више него себе љубила, на веки видети 
нећу ; тебе, кога се ни час по лишавати нисам могла, 
сад у очевидну пропаст пуштам! Свесилни Боже! 

Милош. Није ово тако извесна погибел, као 
што се теби чини. Праведно небо, којега су путови 
непостижни, укрепиће моју десницу, да срећно намеру 
у дејство приведем. Оно ће благословити моје труде, 
да се од Турака избавим и у твоја наручија вратии. 
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0, ЕаЕва ће бити наша радост, кад те с оправданим 
рукама загрлим! Вукосаво! Вукосаво! Све радости 
на овоме свету шта су без чесног имена?! Бакво 
би твоје задовољство било, кад не би честито ником 
у очи погледати смела? Шта би ти љубов, шта 
благо, шта пријатељство помогло? Ова су само у 
кругу добродетељи пријатна, иначе су мучитељи гори 
од скорпија и једовитих гуја. 

ВуеООАВА (посде кратког мзгчања). ДаКЛе ИДИ, ИДи! 
(Пође с великим движенијем ; но окрене се, укочена гдеди га). 

Милошу ! Небо ! Не могу. (Врати се натраг). Ах, прости 
последњи пут твојој Вукосави ! Ове сузе, из печалног 
ока происходеће сузе, оне су последњи дар, који ти 
несрећна Вукосава принети може. Оне ће те на борбу 
и, може бити, с оне стране гроба тавног пратити. 
0, прими их, не укидај им ни ову последњу при- 
скорбну радост. 0, колико ћу пута ово место посе- 
ћивати, овај час спомињати, који ми је супруга отео! 
Прости, љубезни мој. Вукосава је ово твоја, твоја 
супруга, твоје све на овоме свету. — 0, ходи, тв, 
жалоени оетанче несрећне моје љубови, нејако сироче, 
које ћеш највише терет свирепе судбине осећати; 
ходи и загрли твога оца колена: Бог зна, хоћеш 
ли га јошт кадгод видети! Ти ћеш мени плакати 
помагати, ти ћеш са мном јадиковати, кад на црне 
хаљине погледим, које ће ме бедну до устију гроба 
пратити. 

Милош. Вукосаво, не губи сасвим надежду. 
Промисао нас Божји оставити неће. Иди, предај се 
покоју у наручија. И сутра је дан. 

ВткосАВА. Ах, мрка ноћи, како ћеш худној 

СПОКОЈна биТИ?! (Оде). 


13.8 1. от. поповии 


в. 
М1М0Ш (сам). 

Бедви Милошу, хоћеш ли што ужаеније иску- 
сити моћи ?! Је л' гори отров сиртоносне стреле, него 
ове речи? — Рони сузе, жалосно око моје: код 
супруга ти рониш, а не код јунака! — Но доста! 
Светиња се дужности указује, њен олтар нек се та- 
мјаном верности окади. Прости, Вукосаво, и заборави 
на Милоша твога. И кад те највећи терет жалости 
нритисне, номисли да ти је супруг из објатија отргнут, 
да отечество спасе, да чест и своју и твоју опере 
и чист и невин пред очима истине стане. 


7. 

Топ>1ица, Иван и пређашњи. 

Мидош. Ходите, браћо, једини останци увенуте 
ми надежде, ви, усугубитељи несносне ми боље ; ходите 
у моја наручија и праштајте последњи пут: тешко 
ћемо се више на овој земљи видети! Но тамо, где 
се лаж од самих луч& истине топи, тамо ћемо се 
слободним рукама загрлити, судбину ублажавати и 
бистрим очима на несрећну ову груду гледати. С Бо- 
гом, драги Милане, с Богом, мили Иване ! Мене ду- 
жност на погибел зове, отечество... ах, њему худном 
помоћи пружајте руку ! Тигрови га већ почињу раз- 
дирати, Милош ће с неба вашу храброст одобравати. 

ТоплицА. Ах, престани речма срце нам парати. 
Несрећни друже, нећеш ти сам ићи, нећеш ти сам 
Турцима ићи: ми ћемо те пратити и твоја судбина 

ођјатија — наручја. усугубитељ — онај који удво- 
стручује. 
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нек нас поеети. Радо ћу с тобом највећа мученија 
претрпети. 

ИвАн. Ево моја објатија! Овамо сваЕИ^ који 
силу дружеске љубови осећа! Зарецимо се за друга 
последњу искру живота жертвовати! 

Милош. Браћо моја, љубезни моји! Какав ми 
мелем у срце улевате ! С колико ће ми лакши отров 
горке смрти бити! — Не могу вас убити, вас, не- 
вине, у руке свирепе погибели предати. Останите, 
браћо. Пустите ме, да сам погинем, јер самог мене 
Бранковића завидљиво око гледи. Самога је мене 
Лазар пред господом изобличио, за неверу огласио 
и моју верност пороком издатељства помрачио ; ваша 
је чест чиста. — Останите у табору, браћо, да оте- 
чество браните, које, бедно, дрхтајуће вам руке пружа, 
као нејако чедо нежној мајки својој. Остав'те ме 
самог, мила браћо моја, да пут к извесној смрти про- 
дужим, и не пуштајте да две невине руже због кри- 
вице другога увену. . 

ИвАн. Нећеш ти погинути, нећеш ти погинути: 
ми ћемо с тобом ићи и строги удар судбине делити. 
И шта рече, свирепи, да наша чест убитка не трпи?! 
Зар заборављаш заклетву, коју смо изрекли, кад смо 
се братимили ? ! И не трпе ли сви членови, кад један 
бол осећа?! Овамо сви у наручија! Зарецимо се у 
узајмној помоћи султана убити, и с отим ћемо оте- 
честву услугу показати! 

ТоплицА. Зарецимо се Мурата убити, и с отим 
ћемо отечеству услугу показати ! 

Милош. Браћо моја, мила браћо моја ! У какво 
ми движеније постављате душу ! (Загрле се). Сузе ове 
довољно су доказатељство ваше одважне намере. 
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ИвАн. 0, у каквом поредочном течснију крв 
ми по жилама мили ! Ја ћу с другом путовати, на 
смрт Мурата и на спасеније отечества содејствовати! 
Каква је то радост за моје срце! Хајде, Милане, 
хајде да се спремимо. 

ТопдицА. (Мндошу). А ти, љубими друже, остај 
нам здрав до првог састанка! Чекај нас са зором 
за пут оправљене, а свевишња правица нек нам важну 
намеру благослови ! (Оду). 

Милош (гледи за њима). 0, нисам ја несрећан 
поред овакових другова ! Срећан сам ја, по тисућу 
сам пути срећан, и ова моја срећа нек ми жадост 
ублажи ! 

(Завеса падне). 


иоре^очан ~ уредан. содеЈствовати — учествовати у. 
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д ТУТУ УУ У УИ У ^ УУУТТТТТУУТУУУТТГТУУТТТТ Г ГУТУУУУУУУТТУТТУТТТ т УУУ^УУУГУУТУУ У Т;; 


ДЕЈСТВО ПЕТО. 


(Шатор Муратов на пољу Косову). 

Мурат и Осиин. 

МураТ| Што рекох, реаох. Идем, Осмине, нити 
ћу дуже чемер и невољу гледати. 

Осмин, Ал' за име Пророково, честити царе! 
шта ће рећи људи, где пропустисмо три месеца уза- 
луд?! Сви ће нам се ругати као страшљивицама. 

Мурат. Ко се сме усудити о том и једну реч 
проговорити ми ? ! Овом ћу му сабљом главу одсећи. 
Где је начин, да се непријатељу досадити може ? Сви 
су трудови осујећени, које смо употребљавали, и сад 
гата је ? Храна недостаје, војска се од болести ума- 
њава. Говори: може ли се даље опстати? 

Осмин. Та, за Бога, није сасвим пропало! У 
нас је војске до триста тисуи, тројином вишо него 
у каура. Ударимо на њих, и осветимо себе и закон! 

Мурат, Мучи, старче, пресекао ти со Јзик! 
Сад да ударамо после три месеца, кад су се Србљи 
утврдили ! Зар си заборавио, јадан, шта је код Плоч- 
ника било ? ! Проклет онај час, кад се са Србљлма 
рат поведе ! Доста, ја идем, па крај ! И ко се год 
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усуди противоеловити ми, живог ћу га на иијех де- 
рати. Иди, савови остале везире^ да заповест издам. 

Осмин. Ах^ зар смо се сасвим, пусти, одродили ? 
Нема ли. више никакве искре Турства у нас? Не- 
срећни роде, кад те глава на мекост подиже! 

МураТ| Шта изусти, болан ? 

Осмин. То ! Није тако у време оца твога било, 
друкчије је он војевао ; а не као син, који се и Ср- 
баља страши ! 

Мурат. А ти се тепај к оцу моме ! (Тргнв мач). 

Осмин. Удри за веру Мухамедову! 

МуРАТ. АмаН ! (Спустн мач). 

^^Осмин. Кад си ти у колевки лежао, ја сам ове 
прси копљаиа непријатољским подлагао за безбедност 
твоју и трона твога. Од стрела сам каурских читав 
остао, да удар благороднији од цара свога примаи! 
Час је приспео : удри, и иоја крв нека јарост Вожју 
ублажи ! 

Мурат. Старино, куд си ие навео био? 

Осмин. На гнев, на праведан гнев, зато што 
саи се усудио истину у очћ ти рећи. 0, несрећни 
свету, прошао си ти већ: неиа у теби оне старе 
светиње, ни вере, ни правице! 

Мурат. Осмине, шта си ти наумио са мном? 

Осмин. Моја је наисра показати ти колико је 
убиточно за турски род са Косова бегање. Останимо 
овде, светла круно! 

Мурат. Никако ! Пређе ће се ова брада у ку- 
чине претворити. 

Осмин. Никако ? ! А оно ме пусти, да се вратим 
у Азију, у моје старо отечество. 


Лман! — Опрости! 
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2. 

Зеир^ Алија и пређашњи. 

Мурат. Чујте, моји поданици! Моја је давас 
воља да се натраг вратимо. Зановедам вам да војску 
на окупу узмете. 

ЗеИР и АлЖЈА.», (у»асну се). 

Осмин. Честити царо ! Послодњу милост од тебе 
просим: да ме у Азију пустиш. 

Мурат (пређашњима). То јв моја воља. Да се на 
мах изврши ! 

АлжЈА. Светла круно ! Смс ли пузећи роб сми- 
рено за узрок питати ове напрасне хитње? 

Мурат. Узрок је моја воља и садашња опсто- 
јатељства. Скоро, скоро к делу! 

АлиЈА. Први узрок има разлога: воља влада- 
теља у очима је поданика светиња; но други не 
разумем: каква ће бити худа опстојатељства ? 

Мурат. И ти мо хоћеш да мучиш ? ! Но чуј, да 
не рекнете и ви да сам страшљивица. Не чекамо 
ли од три месеца згодпе прилике, да пободу на 
своју руку приведемо ? ! И шта би ? Остали смо они, 
који смо првих дана били. Сад све знаш : иди, и 
вољу ми изврши. 

АлиЈА. Светла круно ! Срећа Турчина не оставља- 

Мурат. Шта ? и ти ми хоћеш дервиш да постанеш; 
да мудрујеш празним рочма ? ! Иди, не стој овде ! 

Ајшја. Нису моје празне речиЈ^^светла круно! 
БодГмене је, може бити, помоћ. 

Мурат. Каква*одмоћ, помоћ, хоћу да рекнем ? ! 

АлжЈА. Где је Турчина снага остављала, ту 
је срећа њсму руку пружала! И овде се та згода 
указује. 
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Мурат. Не разумбА! шта хоћеш с тим да кажеш. 

АлиЈА. У српској војсци има један пломић, којн 
жеш цару у помоћи бити. 

Мурат. То је лаж. Мислиш ли ти^, мој брајко, 
да се Србљи не знаду претваратп? Тај истн гледи 
да нас на гроб намами. 

АдиЈА. Неће тако бпти, светла круно ! Овде 
је посланик, који ћо сам с тобом говорити. 

Мурат, Нек уђс! 

(Један од предстојећих изиђеј. 

АлиЈА. Он је одавно к мени долазивао, да га 
твомо лицу представим ; но ја сам сумњао досада ово 
учинити, бојећи се да није превара. Но сад сам са- 
свим уверен, да из доброг намеренија додази. 


3. 

Негода и пређашњи. 

НеГОДА (поклони се, и иред царем клекне). ВОЛИКО- 

можни владатељу Мухамедовог закона ! Мој господин, 
Вук Бранковић, поздрав ти чрез мене шиље и с њим 
сваку услугу. 

Мурат. Бранковић, који је мени толико штете 
пређашњег рата учинио?! 

Негода. То је било ондагањег рата, ово је са- 
дагањег. Онда је непријатељски на тебе ударао, сад 
ти услугу приноси, коју ваља да примиш. (Пружи 

му писмо). 

Мурат (прочитавши писмо). Је л' ово свв истина^ 
гато у књизи стоји? 

Негода. Све је тако, као што стоји; нема нн 
словца сувише. 

чрез мене — по мени. 
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Мурат. Ову помоћ!? 

Негода. Ту помоћ! То тврдо веруј, кад ти 

Ја КоЖРМ* 

Мурат. Ко си ти, да ти верујем? 

Негода. Ја сам хрт, и без мене не би се зец 
довека ухватио. 

Мурат. Еј, Алија: оптеретићеш овог хрта 
с хиљаду дуката. 

Негода. Канда је из моје главе извађено, светли 
царе! Поткован коњ бол>в трчи. 

Мурат. Иди, јави Бранковићу даја послугу 
од њега примам, и овај му прстен за знак мога одо- 
бренија однеси. Кажи му нек настоји, да ствар па- 
метно испадне, и кад год какву потребу узима, нек 
се на мене обрати. 

Негода. Све ћу казати, светли даре ! Меј^утим 
и на мене не заборави. (С лдијом отиде). 


4. 

Иурат, Осмин и Зеир, посде роб. 

Мурат. Ово ми се момче допада, његово лросто 
и отворено срце. Ха, Осмине, ми смо се поравнали. 

Осиин. Нисмо, честити царе! Ја желим мој 
отпуст. 

Мурат. Јогуницо, ја се на тебе не срдим. 

Осмин. Ако ће. 

Мурат. Осмине, хајде да се помиримо. 

Осиин. Ми се нисмо нн свађали. 

Мурат. Шта иштеш ти од мене ? 

Осжин. Отпуст. 

Мурат. Остани код мене, дф! 
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Оснин. Ни под који начин ! Ја сам тебе не- 
достојан. 

Мурат. Ја остајем на Косову. 

Осмин. Како, честити царе ? Остајеш ? ! 

Мурат, На Косову! И знам како остајем. 

Осмин. , благословене моје сузе , које су 
с молитвом текле ! Корисни ти били и труди, че- 
стити царе! 

Мурат. Радујте се, моји доданици ! Срећа нам 
изненада преи отвори. Дазар је у нашој руци, само 
је јошт час потребан, да му се глава одреже. — 
ВранковиК ми овом књигом јавља да ће Лазара из- 
дати, ако га краљвм од Србије учиним. 

Зеир. 0, то је прекрасно, царе господине! 

Мурат. То је згода, коју, да смо се сви из 
пегних жила упрли, не би сковали. 

Зеир. Вранковић нам пут к шчастију отвара. 

Осмин. Вранковић је стуб, преко кога ћемо до 
победе доћи. 

Мурат. И кога ћемо после победе разорити. 
Не мислите ви да ће круна његову главу дичити. 
Какве бих ја памети био, да птицу из руку пустим, 
коју сам једва тешким трудом ухватио! Нека само 
он своје учини, а што се тога тиче, искусиће он 
сечиво мача, као и његов господар. Како ће он 
туђину веран бити, кад није свом законом цару?! 
Иди, Зеиру, издај пашама заповест, нека војски узде 
отпусте: нек се данас и сутра провесели, а преко- 
сутра ћемо у име Пророково кауре посетити. 

ЗеиР (се поклони и отиде). 

Мурат. А ти, почитајема седино, радуј се, да 
ћеш доживети да и Ср5ин мухамеданске ланце носи. 
Искуство је теби мудрост умножило, а народољубије 
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ти силе улило, да ии у намери мојој противостанеш. 
Заборави све што је било. Ми опет остајемо стари 
иријатељи, ја цар, а тд дервиш. — С Косова ће 
стреле на поносити чак Стамбол летети, и тек опда 
ћу познати чиј сам цар и с каквим народом владам. 

РоБ (ступи). Светла круно ! Три најбоље војводе 
просе у наш табор ући. Хоћемо л' их пустити? 
Копља су им обрнута, знак продаје на челу им се 
чита. Милош Обилић жели јошт с тобом говорити. 

Мурат. Милош Обилић! ? Иди, кажи Алији, нек 
јаничаре у ред постави, куда ће ове војводе проћи. 
Дочекајте их с највећим почитанијем. Они су мени 
добро дошли. 

РОБ (изиђе). 

Мурат. Да, да ! Ком враг, оном и ђаво ! кажу 
људи, и право имаду. Један одлази, други долази. 
Милош Обилић, којега је мишица мени позната, саде 
долази. Ха, Мурате, восола ти мајка, кад ти и сами 
непријатељи помоћ доносе ! 

Осмин. Честити падишах ! опрости неоснованој 
сумњи : да не долази Милош другом каквом намером ? 

Мурат. Мучи, старино, не забадај коприве у 
леју мирисавих ружа. Теби је познато свирепство Ла- 
зарево. Његово среброљубије, његова завист к бо- 
љима од себе сваку храброст расипа. 


б. 

Зеир и пређашњи. 

Зеир. Шта чух ? ! Каква свирепа новина уши 

ми проби ? Честити царе ! је л' истина да Милоша 

к себи пушташ; да дивљем вуку пристаниште међу 

овцама правиш? 

10* 
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Мурат. Мурат је сада глув: њега је чувство 
опило. Нити кога чује, нит' разуме. 

Зеир. За Бога, честити царе, гледај проиаст! 
То је хала, а не човек, Сву ће војску његов мач 
забунити. 

Мурат. Такве ја и тражим, а не хене. 

Зеир. И ја сам у његовим ноктима био, и само 
његовом вољом могао сам главу читаву изнети. 

Мурат. То је знак, да Турцима добро мисли; 
иначе би те јошт онда погубио. 

Зеир. Он ми је из другог узрока живот по- 
клонио. Чвстити царе! благостојанијем те Турства 
заклињем: одбиј Обилића од табора. Он ће нас све, 

Пре ИЛИ ПОСЛе, утаманИТИ. (Чује св глас тадамбаса). 

Мурат. Даље с таким советом, зечје срце! Ти 
јошт дрхћеш! Бежи! Ево Мвлоша! 0, какво ве- 
личество ! 


6. 
Иидош, Адија, неколико ввзира, пређашњи. 

МуРАТ (радосно). ХОДИ, МиЛОШу, И ПОЉуби ОВу 

десницу и с њом се о мојој благонаклоности увери. 
Ишти блага колико хоћеш ; не мисли да ћу ти одрећи, 
јер зна Мурат верност наградити. 

Милош. Нисам ја од жеље за злато овамо до- 
гаао, честити Турства владатељу ! Свака сам блага 
довољан био код мога господина, кнеза Лазара. 

Осхин. Каква гордост! — Честити царе! у 
име Мухамедово, не дај руку каурину целивати, да 
се понизиш ; већ му подај ногу, јер се тако у нашем 
закону пристоји. 


к 
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ОколостоЈЕМ турци. .Евала! 

Мурат. Ваш је гнев праведан. Милошево је 
дрзновеније чест мухамеданску дирнуло. Ево нога! 

Осмин. Учи се, горди каурине, усред турског 
стана турску силу познавати! Иди и ногу по.Ђуби, и 
с отим се моћности нашој увери. 

МилОШ (живо). Хоћу. (Клекне на колена, и ухвативпш 
цара за ногу, хитро га прободе). ЕвО ТИ ПОЉубац ! ГрОМ, 

хад ц пакао, Турци ! Ко ће се маћи ? (аогледи; на о- 

колостојеће, који.су се окаменили; обазре се неколико пута; 
лати сабљу с чивије, коју је смотрио; продере шатор и напоље 
излети, где се Турци раштркани виде). 

АлиЈА. Помагајте, помагајте, Турци! Милош 
цара уби! 

(Чује се напољу вика. Турди се у шатору увбуне, неки 
унутра утрче.) 

Осмин. Помагајте, ако Бога знате ! Овамо хећиме 
цару у помоћ ! Ти, Зеиру, брже војску у движеније 
стави, ла нам не би измакао и цареву смрт објавио. 

Ови (окром Зеира, носећи Мурата удаље се). 

Зеир. Ето , ти твога Обилића ! Први си његово 
свирепије искусио. 

ЧбтА Турака (бега преко шатора). КаурИ ! Каури! 

? 
Зеир. Куд наглите, Мемеђани ? Како је у војски? 

ТурцИ. БбжИМО, ббжИМО ! (Побегну). 

Зеир. Бежите у пакао, једне страшивице ! (Отиде). 


7. 

Аветиње (дотрче). 

ДругА АВЕТ. Врже, ссс^^ро, брже, другарице: 

Побеже ми птица из кавеза. 


хеИим — Авчвшл, видар. 
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Прба абет. Утече нам соко из вигова. 
Трећа авет. Удри трском, створи чудовиште, 

Па га брзо пошљи на Милоша. 
Прва авет. Удри, удри, не оклевај, худна; 

Згради брзо какво чудовиште. 
ДругА АВЕт. Слабо јесте у твм поуздање. 
Прва авет. Удри, ил' дај да ја с њом ударам. 
ДругА АВЕт. Крдрбрбр бр створи се, 

На Милоша бр сложи се, 

Јуначки бр покажи се. 

(Удари трскои и изиђе страшан .крокодил, који стоји и 
реиом иаше). 

ОвЕ три. На Милоша одважи се 
И јуначки покажи се. 

(Крокодил се спусти у зеиљу). 

ДругА АВЕт. Авај, авај, слабо поуздање! 
Прва авет. Удри, другу зверињу сазови. 
ДругА АВЕт. Крдрбрбр бр створи се, 

На Милоша одважи се, 

Витешки бр покажи се. 

(Удари трском и изиђе тигар). 

СвЕ три. На Милоша бр сложи се 

И услужан покажи се. 

(Тигар се спусти у земљу). 

ДругА АВЕт. Авај, авај, слабо поуздање! 

Свако с' боји на њег' ударати. 
Трећа авет. Бадава је наша сила јака, 

На хитрост се *само ослонимо : 

Прстен каже за руком ће поћи. 
СвЕ три. Прстен каже крдрбрбр, 

Ослон'мо се као што вели. 

Време тече и протиче, 

Оно мења судбу сваку. 
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ТурцИ (бегају преко театра). 
Зеир (за њима). 

Један Турчин. Паклена је сила код њих. Бе- 
химо ! 

Други Турчин. То су хале и аждаје. Бежимо, 
док смо читави! 

Зеир. Еј, Турци, Турци ! Стан'те, скупите силе. 
Бадава ! Нико нв слуша, залуду молба, залуду совет! 

Други Турци. Бежимо ! Вежимо ! 

Зеир (с мачем). Станите, или ће вас гром ударити! 

ТуРЦИ. БеЖИМО ! (Навале, иродеру и побегпу). 

ЗеиР| Хад и пакао ! Буд сам с њима пристао? 

АвЕтињЕ (приступе му). Ој, тужки и махнити Турци! 

Шта сумњате, шта ли оклевате?! 
Без мреже се аждаја не хвата. 
Него брзо копља забодите 
У пореду кано густу шуму, 
И мачеве на земљу бацајте: 
Не би л' му се коњиц посекао, 
Или дивљи јунак патакао. 
Зеир. Тко сте ви, стране, што. ми овакав со- 

вет дајете? 

Аветиње. 0, не харчи беспослицом време, 

Него бацај на сокола канџе, 
Док јошт можеш њега уловити. 

(Ишчезну). 

Зеир. Совет је добар. То је једино средство 
нашега спасенија. Брже к делу, док није доцкан 

биЛО. (Оде). 


театар — позорница. хад — доњи свет, пакао (ста- 
рогрчки). 
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8. 
ОСМИН, за њим робОВИ носе Цара. 

Осмин. Овамо цара дајте, ту, као што заповеда. 

РоБОБИ (га положе). 

МтРАт. Верне моје слуге, ја вам преболети нећу. 
Смрт ми се по жилама проетире. Него кажите ми 
шта се по пољу ради. 

Осмин. Буна се страшно прелива. Вика, јека 
и пуцњава воздух пробија. 

МтРАт. Осмине, нек се когод поппе и каже 
шта ће видети. 

ОСМИН (да знак робу). 

Ров. Сва војска наша у јаросном пламену бесни. 
Три каура три су улице начинили и јаросно наше 
као детелину земљи повијају. 

Мурат. Ох! 

Осмин. Несрећни час, кад је ногу у наш та- 
бор мето! 

РоБ. Ено паде један. Турски му мач главу од- 
сече. Радосна се вика Турака дихе. Но ухасније 
рука осталој двојици игра: од њих далеко наши 
бегају и само једном виком паште се бесне непри- 
јатеље поплашити. 

Осмин. Гди си, јунаштво турско? 

РоБ. Али гле! Трчи храбри Осман. Ено на- 
пада на другога. Страшна се борба почиње : удар на 
удар следује. Ух, грозна судбо ! Обори каур Османа, 
трчи даље. Али и он сустаде, паде на земљу. Око 
њега Турци громилама врве. Пропаде, пропаде и 
други каур! — Но ах! Шта би?! Је л' оно Ми- 
лош, ил' је змај од њега произишао ? Каква јарост 
из мача му сева! Пред њим Турци далеко бегају. 
!рика, јаук, буна по пољу се разлеуе. 
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Мурат (стресе се). Ах ! Јадна децо моја, до чега 
сте дошли?! 

Ров. Али шта је то? Јо л' оно шума? Не! 
Вера и Бог, оно су копља уређена^ да не би Ми- 
лош у српску... Ено паде, паде! Ах! Опот се по- 
диже, у висииу скаче. — Но опет пада. — Ха! 
Бешчувствен пада на зеиљу : на њега са свих страна 
нагрћу Турци. 

Осмин. Милоша нема ! Радуј се, честити царе! 
Твој крвник у крви плива : он твоју рану хивотои 
плаћа. 

Ров. Престаде сеча, уталожи се буна. Погибе, 

ПОГИбе Каур ! (Сиђе се). 

МурАТ (дигне тешко маву). Ах, Осмине , ТОШКО 

ћу ти овај удар преболети. Но устајте, верне моје 
слуге : спремите се сви на Лазара, да за живота ви- 
дим чиј ће мејдан бити и на ком ће царство остати. 

(Спусти опет главу). 

Осмин (робовима). Однесите цара у ону пољану, 
где ће наблизу борба бити. Таки ћу и ја доћи. (Оде). 

РоБОВИ (понесу цара). 

(Чује се музика за неколико магновенија, која се потом 
удаљи). 


9. 

(Пространа пољана). 
АвеТИЊе долете. 

ДругА АВЕт. ТриумФ, триумФ ! победа сјајна ! 
Прва авет. Испуни се жеља другариц&. 
Трећа авет. Сад весело к свемоћној кнегињи! 
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(Хор) 

Вел'Еоиожна царице 
Свега света видимо.га, 

Прими ове жертвице 
Нашег труда покорнога! 

Са триумФом победе 
Тебе, свбтла, ми славимо, 

Твоју главу отраде 
Дичним венцем све китимо. 

Прими, прими, прими 

Сестра дарак мили ! 

Прими, прими, прими 

Сестра дарак мили! 

(Чује св глас музикеј. 

Прваавет. Свирка јечи, труба труби. 

Ком? Србину на жалост. 
Ево часа, да изгуби 
Силу, владу и радост. 

ДругА АВЕТ. И ту наше дело цвати, 

Чар и сила врачарства: 
Бранковић ће све заклати 
Подлим ножем издајства. 

Трећа авет. Снажно сила наша цвета. 

Хитро, хитро, другиње! 
Прођимо се овог света, 
Глас пкс зове кнегиње. 

(Страшан гром пукне. Оне ишчезну). 


видим — ко и се види. отрада — услада« уживање; 
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10. 

РобОВИ носе Мурата на носилама. За њима ОСМИН, а за Ос- 
мином иде МИЛОШ, крвав с везаним рукама, кога 10 оружаних 

Турака прате. 

Осмин. 0, ту станите, в^рни робови, не даље! 
Војска је близу. 

РОБОВИ (спусте Мурата). 

Осмин. Честити падишах! Ево Милоша, крв- 
ника твога : устани н стани њему ногом за врат ; 
или стани, или заповеди каквом ћемо га муком 
уморити. 

Мурат. Ах! Остави га, док се битка сврши. 

Осмин. Ко си ти, несрећни каурине, који си 
се усудио оволико злодејство на себе примити ? Ка- 
кав те зао дух на убиство наведе? Говори. Тису- 
ћама ти муке с отровом грозе, ако и најмање окле- 
вао будеш. 

Милош. Шта ми претиш, потули дервишу?! 
Илп мислиш да је мања жеља код мене била пога- 
нути, него султана убити ? Ја сам Србин Милош Оби- 
лићу : непријатељ, непријатеља сам погубити мислио, 
и притом ни пајмање се не бојим истим пачином 
живот окончати. Триста живота да има, триста бих 
га пути погубио и напоеледак бих му ногом за врат 
стао, као што сам се кнезу заверио. Ево ме у ва- 
шим рукама : радите од мене што вам је драго, кад 
сам само онога са света удаљио, који је зверским сво- 
јим зубима Христијанлук заједао. 

(Чује се борба на пољу). 

Осмин. Паклени породе! И то да отрпимо! 
Честити царе ! Ова хула нек ти силе улије овом чу- 
довишту суд изрећи. 
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Мурат (дигнв главу). Осминв ! На пољу је борба: 
попни се^ кажи ми шта је. 

Осмин (попне се). ! Обадве су војсЕв у крва- 
вои мору, с равним огорченпјем и једнаком се хра- 
бростју боре. Нс зна се јошт чиј ће мејдан бити. 

Милош. Ах, Боже, ти им сад помози! 

Осмин. С обе стране мртви падају, но троји- 
ном увек с наше. 

Милош. Браћо моја ! 

Осмин. Шта? Већ се концу клони?! Ено бегају! 

Милош. Бо бега? 

Осмин. Турци, Турци, јао! 

МИЛОШ (падне на кодена). МиЛОСТИВО Нвбо ! 

Мурат. Ах, Бранковићу! 

Осмин. Стаа'те, стант'е, једне страшљивице, 
једне кукавице ! Ха , помози Боже ! Опет се враћају. 

Милош. Небо! 

Осмин. Србљи — не, не бегају. Они со сло- 
жније устремљавају. — Опет Турци, Турци... 

Милош. Бегају? 

Осмин. Каури бегају — не, с једне стране пре- 
вара, превара, честити царе! Бранковић бега. 

Милош. Ах, Вуче, гром те убио! 

Осмин. Нема ни половине Србаља. Али шта је 
то? Јесу ли лавови или су људи? Ух, ух! Про- 
клети каури ужасно бесне. Прекрасно , прекрасно ! 
Нова помоћ Турцима долази. Ено беже, беже. 

Мурат. Турци? 

Осмин. Баури, каури! 

Милош. Боже, Боже, сасвим ме убијаш! Ах! 

Осмин. Све је раштркано. Бежи Србадија, Турци 
јл гоне. Победа, победа! 

Мурат. 0, Боже, теби благодарим ! 
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МиЛОШ (кдоне на земљу). ПаКЛбНа СудбО^ Хуј ! 

зашт' ме задржа да нешчастије преживим? Отвори 
се, црна земљо, прогутај несрећнога сина ! Еј, Бран- 
ковићу, Бранковићу! 

Осмин (скине се). Радуј се., великомоћни вла- 
датељу : надвисило је Турство. Србија у праху лежи 
и твоје окове понижена чека. 

Мурат. Ах, судбо зашт' ме ове радости ли- 
шаваш ? 

(Чује се весели глас свирке). 

Осмин. Иде весник победе, доноси ти радост. 


11. 

Зеир, А^ија, с веааним Лазаром и иногима Турцима, 

пређашњи. 

Зеир. Радуј се, светли наш царе! Испунисмо 
дужност: мејдан смо одржали и за знак победе Ла- 
зара ти жива доводимо. 

Ови (се пођу поклањати и руку му целивати). 

ЛаЗАР и МилОШ (напред остану). 

ЛаВАР (дуго Милоша гледи). МиЛОШу, МиЛОШу! ЈеСИ 

ли ти, или твоја сен около нас блуди ? Шта учини 
од нас, да од Бога нађеш?! 

МиЛОШ (заклони лице, но опет се укаже). Несрећни 

тасте, и ти овде на стогубу негачаснога тугу?! Хуј, 
пропадосмо! Моја верност, моја окаљана верност! 
Бранковић.... 

Лазар. Ах, Бог га убио! он нам свима јаму 
ископа. Ево слава српска данас потавњује, светлост 
ишчезава — и чрез кога? Милошу, Милошу! Ти... 
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Милош. Мурата убих, да бих се опрао; но с 
отим јошт горе учиних. Моја је погрешка велика, 
но нсвина. Опрости јој, оче ; погледај отеческим оком 
на несрећног сина. Прости, да не носим грех на те- 
готној души. Мач већ на нас зија. 

Лазар. Прост ми био, сине мој Милошу, и од 
Вога ти просто било ! Прости, синко, и ти мени. 
Заборави обиде, које сам ти из незнања учинио. Смрт 
нас обојицу чека, ах ! због безаконија пакосног Бран- 

КОВИћа. (Спусти главу). 

АлиЈА. Честити царе ! Ево твога крвника, Ми- 
лоша, ево неверног Лазара: кажи каквом ћемо их 
муком уморити. 

Мурат. Љубезна децо моја ! Не могу вам по- 
беду преживети. Лазара погубите, а мене носите у 
Витинију, где моји преци леже : закопајте ме, и Ми- 
лошеву главу поред мога тела метните ; а двсну му 
руку сребром окујте, да и потомци узнаду ко уби 
Мурата. Праштајте, децо ! Ја из-ди-швм. (Спусти гдаву). 

Милош. Издахни, тирану! Ах, зашто мојим 
животом не избављам отечество! 


обида — увреда. Витинија — област у западном крају 
Мале Азије на југоисток према Цариграду; гдавни јој град 
Бруса, престоница турска пре Једрена (до г. 1366). 
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хЛИЦ А 


Марко Ву)и1к, богати трговац. 

Јелица, његова кћи. 

Бати^ћ. 

Аленса. 

Мита. 

МариЈа. 


ДАЖА. И ПАРА1АЖА 
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ДЕЈСТВО ПРВО 


(Улншк) 

Алекса, илло затвн Мита. 

АлЕКСЛ (дрии једно пвсмо у руцн). ДобрО, ДОбро! 

Нека иде како јој је воља: вапред или натрашке, 
иије ни стало. Ја сан једанпут чуо да девојка вије 
човек, и то ии је доста. Зиан да је ово прокзишло 
од каквог ФилозоФа, јер су они и са хенана инали 
парвице. Али шта се ја за то брииен ?! Следство 
је овог изреченија да ее не иораио баш тако етрого 
др«ати совеети. Моја Марија! тн си се дала у та- 
лијанске несие: 

,Ах л>убови паклена, 

Слатка туго срца мога". 
Бол^е да си певала опј стару псену : 

иДруге ноје, не будите луде!" 
Тако ја нислим. — А совет иога пријатеља ? Е, њему 
је неето овде. (Савијв писмо н метве га у џен). Алн сад 
куда ћу ? Хоке скоро да ие изда занат. 

МеТА (стјпи лагано и удари га по рамену). АлвКСа ! 

АлБксА. 0x0, Мита! Какав тебе ветар овано 
дотвра ! *"— 
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МитА. Зар ти не знаш да је пријатељство два 
тела и једна дула? 

клЕкск, Право! И ти ниси сиромах^ што се 
голих речи тиче. 

МитА. Кад би јошт ногле што поноћи ! Јер чуј, 
Алекса, моју невољу: нисам ти од два дана онусио! 

АлБксА. Лепо! Бар нохеш и ти какву моду 
завести, и то најјевтинију моду. 

МитА. Ја нисам моде љубитељ. . 

АлвксА. Шта?! Цео свет трчи за модом: де- 
војке, жене, момци, богати, сиромаси, сами филозофи, 
и тв један хоћеш да будеш осим света!? То је 
«^ срамота! 

^ МитА. Махни се срамоте, где крче црева. 

/ АлБЕСА. Па и то може бити по моди. По моди 

људи кијају, по моди носе штан, држе нож и ви- 
љушку; по моди жене намештају уста, особито ако ј^ 
I не уму по моди да говоре. Очи, коеа, хаљине, ход, ј(С 

стајање, седење, нокти : све је то по моди, само што 
нико по моди не умиреД^Џо гле: ја забрбљао, а не 
питам те како си досад живарно! 

МитА. Бако ? ! По нашем обичају. Ако се ко 
жени, ја проводаџија ; ако је даћа, ја држим слово 
почившем; ако је слава, ја веселим гостс. Али ми 
је све то нало помогло. Бо се оженио, тај ме после 
псује и проклиње; где сам био на даћи, ту ме по- 
преко гледе, јер се боје, да и њима не ломим по- 
гачу : те од свега ништа. Највише је било, ако сам 
који батак или по који колач у џоп спустио. 

АлвкоА. Па и то је добро. 

МитА. Добро, као наопако, кад морам другда 
по три дана да гладујем. Но у тебе видим лепе ха- 
љине : ти си морао боље среће бити. 


^'^ 
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АлЕЕСА. Оу ја сам ти сила преметнуо преко 
главе. 

МитА. Да чујем, 

АлЕксА. Прво сам ти био адвокат. 

МитА. Кад си ти учио права? 

АлБЕСА. Видим да си прост. Треба знати шта 
је криво, па сс| за правду не брини. Онај је био 
код судију ц тужи се како га је предусрео: ја му 
кажем да му је криво учинио ; други показује пре- 
суду: ја кажсм даје ствар криво пресуђена; онај 
приповеда како му нису дозволили писмено бранпти 
се: ја примећавам да му је криво учињено. Људи, 
кад чују моје толико ^криво*', помисле ' наравно : 
„овај зна и шта је право'', пак навале, да им пи- 
шем прошенија. 

МитА. Шта си ту могао знати? 

АлЕКСА. Алат чини занат! Ја сам попримао 
речи »надлежно^, „подобателно", „касателно**, „у 
сљедству тОга"*, ^поводом тим* и многе овакове, које 
страшно звуче ан ишта не значе, речи : те сам њима 
пунио хартију, као и многи други. Али кад од је- 
днога изварам сто Форинти, видим шта ми се пише, 
пак — испод жита 1г Затим се дам на докторију. 

МитА. Но, ту знам да си све покојне излечио. 

АлЕксА. Ништа зато ! Ја сам их курталисао 
болести, а то су они желели. Најпре постанем хо- 
меопат. То је лако : у једној оки воде размути пб 

арошеније — модбенида. аодобателно — према. ка- 
сателно — што се тиче, односно. хомеоаат — дечник, који 
се држи, онда новвх, начеда, што их крајем 18 века поставв не- 
мачки дечник Ханеман, а међу којима су и ова: дековитост 
некот дека зависн и од кодичине у којој се узима (мадо помаге, 
много шкоди), те га бодесницима треба давати у врдо сдабом ра- 
створЈ ; па онда : умереност у једу и пићу, а за неке зачпне 
(каФа и др.) и потпува уздржљивост. 




^* 
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драма нишадора. „На, сад пиј! притом чувај се 
сваког јела, пости, пости!* — докле болесник од 
глади не отегне папке. Затим ударим у водолечиште: 
увијем га у ћебе, докле зној скроз не протече, па 
онда пуф с њим у воду ! Притом мора болесник 
најмање педесет чаша воде на дан да спусти. 

МитА. Ао куку ! Толико чаша вина могло би 
и поднети, али воде... 

АлБксА. Кад ме и одатле протерају, постанем 
учитељ славенске граматике. 

МитА. Ето ти га сад опет! Та ти из ње не 
знаш нигде ништа! 

АлЕксА. Алат чини занат ! Слушај само : Ни- \ 
шчетеи вразумљај тисјашчегубоју хоругвоносјашчејуХ 
вешчественостију. Разумеш ли ме? 

МитА. Море, море, ти ћеш јошт и списатељ 
постати. 

АлЕксА. Кад књиге пишуЈ^и, који у школу 
иду, зашто не бих п ја, који сам давно Љколу 
оставио ? ! 

МитА. Али славенски треба и мене да научиш. 

АлЕксА. То је лако : само употребљавај често „по- 
неже^, „дондеже", и по неколико баталиона ^,ахова* 
и „ихова^ парадирати нусти, пак те неће ни нај- 
бољи Славјанин разумети. 




водолечиште — лечење водом (»основним локом*), по на- 
чину тадашњег немачког лечннка Присница. Нишчетен вра^ 
зумљај и т. д. — Убог је онај који учи хиљадоструком заста- 
воносном (најбољом) истинитошћу (стварношћу). Можда је навод из 
каквог »Славјанина* (в. нихе). аонеже — пошто, будући да. 
дондеже — докле. ахови и ихови — завршеци ах и их код 
имбна у мно»1Ини (2 падеж и 7), да се чује х за раздику од 
обична говора. Славјанин — учеии Србин, који се труди да не 
пише и не говори сриски (»просто*), него језиком какав је у 
служби Божјој. 
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МитА. Да сб нахнемо тога разговора. Ја нислим, 
Алекса, да си ти јошт мој пријатељ, 

АлЕксА. Вар би ти сумњати могао? 

МитА. Пријатељство се у нужди показујв. Чуј, 
Адекса, моју невољу: Од јутрос како ми је трбух 
почео музику правити, па једнако траје ; а ти знаш 
да ја на музику горе мрзим него на чуму. Не би л* 
ми могао који грошић дати, да купим потајно хдеба 
и да га мало умирим? 

АлБксА. Бога ми, не могу, Ми1?о. 

МитА. Ето ти ми пријатеља! А зашто? шАјО 

АлБкоА. Из најпростијег узрока: немам. л^^у*^ 

МитА. Шта ? ! И ти си ми доктор, адвокат и 
учитељ био ! ? С Вогом ! Такав пријатељ мени не треба. 

АлБксА. 0, 0, о! Немој тако жустро. 

МитА. Музику нећу да трпим, знаш ли! 

АлБксА. Па чекај : ваљда се може помоћи. Ево 
ти који тантуз. 

МитА. Проклети твоји тантузи, и ту си ми 
изварао Форинту! 

АлБКСА. Ал' су нам доста и помогли. 

МитА. Видим, да морам скапати од гдади. 

АлБксА. Знаш шта . је, Мито ? Нисам ни ја 
баш тако сит, а новаца немам: хајде у ону кућу, 
што је мало угледнија од других ; та шат се нахра- 
нимо нашим лагањем! 

МитА. А како ћемо ући, кад смо непознати? 

АлБксА. Опет си заборавио: алат чини занат! 
Ја ћу бити барон Голић, ти си мој бединтер : какав 
је газда, онако ћемо се и владати. Ако буде девојка 


таптуз — од тенећке жуте начињен као дукат, за игру 
(карата и др,), за привремену исплату и др. бединтер — сдута,. 


4 
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у кући, знаш како треба! Хајде стави се у пози- 
туру, пак да им јавиш визиту од барона Голића. 

МитА. Али зашто баш ГолиК? 

АлЕЕСА. Ине не чини ништа у него титула. 
Одлази ! 

МитА. Бре, ја идем у кујну најпре : ако могу 

ШТО ОД СЛуШКИЊЕ ИЗВараТИ. (Пође). 

АлЕксА. Само пази на ^абије^ ! 

МитА. Где су? 

АлБксА. Шта „ где су ^' ? 

МитА. Те гурабије. 

АлБЕСА. Хеј, простаче ! Ти ћеш мени сав посао 
покварити. ^Абије* кажем, Ј,понеже* и друге сла- 
венске речи, којима ћемо осведочити мој карактер. 

МитА. Ах, ја бпх волео сад гурабије него све 
карактере на свету. (Одлази). 


2. 

(Соба &0Д Марка). 
МдрКО седн на столнци, а ЈбЛИЦд близу прозора плете н 


' књигу чита. 


» 


Јблица. ®бДПф, ах, јеђс дбКПф! 

Марко. Хм, што су ти садање девојке: два 
посла раде! 

ЈнлицА. Ах, татице, шкода, шкода, што не 
знате немецки. 

Марео. Моја ћерко, зато сам те и послао у 
БеЧу да тв научиш, кад ја нисам могао. 

позитура — став, дрхање какво је у беднлтера. виамга 
— похода. абије — већ, одмах. ® 5 Ш I «^, [е^г-дваИф — бо- 
жанствено, врло божанствено, дивно. * 
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Јблица. Ах, како је леао ! Ја ваи не могу доста 
исказати, верујте, не могу. Како је била једна прин- . 
цеса — ах сирота! . — како је за својим љубезним 
швермовала. 

Марко, А шта је то „швермовала" ? 

Јелица. Ах, ^^швермовати*' је то што у Бечу 
кажу ^уШвермерај/'. Еодико сам пута ја швермовала, 
не могу вам исказати, љубезви татице. 

Марко. Али шта је то „швериовати" ? 

Јблица. Та кажем вам: то је ^^швермерај''.- 
Тако је Амалија швермовала за Морои, кад саи 
Шилера читала. 0, тај ваи пише ! Кад би само њега 
читали, слатки татице, коса би вам расла. Како је 
Карл Мор Аиалију убио — то је било срце Г — 
пак је баш својим дегаоЈ^био ! Тако и ова прин- 
цеса : страдала је и швермовала,^ а није ни знала да 
је принцеса. 

Марко. Кажи ти меви : зашто читаш те књиге? 

Јелица. 0, татице, како не бих, кад по Бечу 
прве Фрајле и највеће дамв читају?! Саио узмите 
на уи, кад се која разговара, одмах ћете прнметити 
чита ли, или не ; јер она која чита, говори хохтајч. 

Марко. Зато ти тако српски говориш! 

Јблица. 0, молии вас, татице, у Вечу се ретко 
чује српски; све неиецки и Француски. То су ваи 
језици ! Кад говоре; мислите : мед ии тече из уста. 
Јошт једнако жалим, што ие нисте дали да и Фран- 
цуски учии. 

швермовити — чезнути од љубави. швермерај — љубавна 
чежња. Амалија — јунакиња у трагедији »Разбојници* од не- 
мачког песника Фридриха Шилера (1759—1805). Жојо— Кардо,. 
гдавни јунак у истој трагедији. дегн — мач. хохтајч — књи- 
жевни језик нема^ки, раздичан од обичног, саобраћајног, наро- 
чито какав је у Бечу. 
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желиш да добро живите, не дај јој ни по што да 
ове врашке књиге чита. 

Батић. Ја ћу гледати да се слажем с њом. 

Марко. Свуда, свуда, само не овде ! СлушаЈ 
моју реч; јер да су ми какве књиге, него: како 
треба љубити ! Гледајдер им посла ^ И зато да мо- 
рамо очи кварити! 

Јелица. Ах, татице, ви не разумете... 

Марко. Доста ! Гледај ти ње ! Јошт би изрекла 
да ја, стад), ништа не знам, него она, јучерашње дете! 
— Синко, ја сам ти дао совета : ако се по њему 
не узвладаш, сам ^еш бити крив. А ти> гивдушо, 
чувај твога мужа и баци те врашке румане, зашто 
од њих не можеш се најести ; а то је најнужније — 
знаш ли ? — јер трбух не зна за шалу, макар да си 
у Бечу и прва помодарка: он хоЈ^е своје, те хоће. 
Је л' тако Батићу? 

Батић. Ви истину говорите. 
, Марко. Јест, ал' питај њу : да видиш како она 
мудрује! Него ништа, неће се ни она дуго овуда 
кострешити! Знаш ли зашто сам те звао? 

Батиђ. Ја не знам. 

Марко. Да буде весеље еад у недељу. Зашто- 
би толико лротезали ? 

Батић. Ви сте врло добри. 

Марко. ТПта?! Ја тебе знам за поштена и 
вредна момка: то ми је доста. У недељу дакле!^ 

Батић. Како је год ваша воља. 

Марко. Тако: што пре, то боље! Треба ову^ 
помодарку забављати послом, док јој нису ти румани 
сасвим мозак обрнули. Батићу, сад све знаш. Ако^ 
ти је хитно, можеш ићи. 
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Батић (пољуби га у руку). Ја ћу се трудити, да 
л>убов тако доброг оца задржим. (Једици) Слуга понизан! 
Јелица. С Вогом! 

БаТИЋ (оддази). 

Марбо. Ви'ш, Јелице : овај није из румана, ал' 
је зато опет красан дечко. 

Јелица. Ах, татице, кад бих се удала у Вечу! 

Марбо. Опет она ! А не мислиш ли ти колико 
треба имати новаца за Беч ? 

Јблица. Ах, тамо живети три дана в^ше вреди 
него овде три године! 

Марбо. Знам, само да има^ ко да шаље за 
трошак. 

Јелица. Ја ћу Батићу довече казати, па макар 
ми шта радили. 

Марко. И ја теби кажем: "гледај твоју кућу, 
па кад стечеш, и твој муж буде исте памети као 
што си ти, онда можете ићи куда вам је драго. 


4. 

Мита, пређашњи. 

МитА. Барон Голић своју препоруку шиље и 
жели господину Марку Вујићу, као најотменијем у 
овом месту лицу, своју визиту учинити. 

Јелица. Нама ће особито драго бити. 

Марко. Барон Голић ! Откуда је он ? 

МитА. Он јо из Волхиније , и сад прави 
лустразе. 

Марко. Па шта ће ои код нас? 

МитА. Он жели свој ауФвартунг вами учинити. 

^■* Ш ^ ,1— » ■■■■■ ■■■! » ■ ■■ ■■У- — ■■ I » ■■ ■»■»■■»»■ ■^_ИИ ».1^ 

Ђолхишја — иокрајина у Русији. лустрафзе — путо- 
вање ради разонођења. ауфвартунг — служба, дворба. 
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Јблица. Нашу препоруку на господина баронаГ 
Ми ћемо то за чест прииити. 

МиТА (се покдони и отиде). 

Марко. Бога ти, Јелице, шта је то? 

Јелица. Визита, татице. 

Марбо. Па како човек може непознатом доћи 
у визиту? 

Јелица. Тшо је обичај. 

Марео. Он баро]г, а ја прост трговац! То ми 
се не свиди. 

ЈЕлица. Да има овде гроФот или барона, он 
би ишао к њима. А овако опет тражи који је нај- 
отменији. Јесте ли чули како је бединтер казао? 

Марко. Хм, хм ! Ја се радо не мешам с овиж 
пред ким стојим гологлав. 

Јелица. Зато се и праве визите: да се људи 
упознаду, и да не стоје гологлави. Ви не знате како 
је то у Вечу страшно у моди. 

Марко. Девојко, ти ћеш мени с том модом до- 
нети какву беду у кућу. Ја ,се с баронима нисам ни 
досад мешао, па не желим ни одсад. 

Јблица. Кад смо примили визиту, сад не бм 
било галант да му абсагујемо. (Кудање на врати). ХерајнГ 


б. 

Алекса, пређашњи. 

АлЕксА (иоклови се). Ја молим за извиненијб^ 
што сам се тако непознат усудио мојим присуствијем 
досађивати вам. 

чест -— част. галант — учтиво. абсагујемо — откажеко. 
Херајн! — Сдободно! Напред! 


* ^ 
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Једица. Чест од наше стран«, господин . барон! 
Ми за чест примамо визите и других, а таковог го- 
сподина за особиту срећу. 

Марко. Добри људи мени су у свако доба добро 
дошли. 

Ајзбкса. Слуга нижајши ! 

ЈелИЦА (показује на столпду). АкО СМвМ МОЛИТИ. 

АлЕксА. Љубим десницу ! (Седне). Ја увек желим 
на овом мом путеш^ствију са Сербима најпкче благо- 
роднима упознати се, и давас се зјело радујем, да 
сам то шчастије получио. 

Марко. Богме, господинс, да вам право кажем:. 
ја висам ни од какве благородне Фамилије, и мој 
је сав немешаг што сам поштен човек. 

АлвксА. Та то и јест, господине, што нас по- 
читанија достојним твори, најпкче.... 

Марко. Јест да су моју бабу звали Шче, но за то 
се ја ни мало не стидим, нит' су јој због каквог рђавог 
дела тако издели име, иего је то добила у детињству. 

АлЕксА. Ви се варате, господине. Ја сам казао 
„најпаче*', које толико значи као немецки Јишађ! или 
6еј"оп1)сгб« 

Јелица. Јест: 6еј"оп1)егб, 6е[оп1)есв* 0, љубезни 
татице, то вам је ауздрук! 

АлЕксА. „Најпаче*" убо значи 6еј"оп1)егб, сље- 
дователно ја о вами и вашој дражајшој матери ни- 
каковога худаго мненија имати нисам могао. 


пижпЈши — ваЈнижи, наЈпонизниЈи. иутешествУЈе — пу- 
товање. најаачс — нарочито. зјело — врло. шчастије — 
срећа. иолучио — добио. немешаг — пдемићство, пдемство. 
иочитапије — поштовање. јито]ђ1, бе^опкегв — нарочито. 
ауздрук — израз. убо — дакле. сљедователно — према томе.. 
дражајши — најдражи, врло драг. худаго мненија — рђавог 
миш.вења. 


и 


•# 


176 Ј. СТ. П0|10ВИ'& 


Марко. Бога ваи^ јесте ли ви Србин? 

АлБксА. Прави, ц прозвишчеи и племенем. 

Марко. Хм, а ја бих рекао да ћисте бапг 
прави Србин. 

АлЕксА. И закључавате... ? 

Марко. Ја вас не заЕључавам, него само тако 
мислии да нисте прави Србин. 

АлЕксА. А^1' откуд ви то мислите? 

Марко. Зашто вас не разумем, а ја «аи јамачно 
Србин, јер је моја родбина из Пожаревца на ову 
страну прегала. 

АлБксА. Да ви прави Сербин јесте, о том неће 
нико сумњати; но из тога не сљедује да ја Сербин 
нисам, понеже сам ја вјежества приобрео, вкус изо- 
брааио, чувства отончао. 

Марко. Богме, господине, ја вас баш иишта 
не разумем. 

АлексаТТВш^ли зато, зане.... 

Марко. Зан^^^^ш^егли ! њима није била реч. 

АлЕксА. Ви шаТ^^!1^водите. 

Марко. Боже сачуваЈ ! него бих рад знатд 
каквић то језиком говорите. 

АлЕксА. Ово је језик славеносербски, то јест 
сербгки, но по правилама углађен, којим су се нај- 
већи духови, као Стојковић, Видаковић, Вујић и 
прочи у књигама служили. 

ирозвишче — назнв, име. вјежества приобрео ^ знања 
стекао. вкус — укус. чувства отопчао — осећања отанчао. 
негли — можда, да није. заие — јер, што; у Банату се тако 
звало мссо с коларс. шунегли — дрвенн клинчнћи на обући. 
ио иравилама — по правплииа (руско-)словенскога језика, какав 
је у сдужби Божјој : мешавина у језику (као у »Путешествију ио 
Сербији у 66. и 72. књ. Задругиној*). Стојковик — Атанаснје 
(1773 до 1830) написао Физику у 8 књиге и др. ВидаковиК — 
Мидован (1780—1841) иисац* романа (Љубомир у Едисиуму, 
Ведимир и Босиљка п др.). ВујуН — Јоаким (1772—1847) [В. 
њему у предговору 66. књ. Задругине]. 


.•4 
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Марко. А, и ви сте од књига ! То сте се рђаво 
на мене намерили^ него ево моје Јелице : од ње не- 
ћете моћи утећи. С Богом! Разговарајте се, док ја 

неКИ ПОСаО СВрШИМ. (Шлази). 

АлексА. Слуга нижајши ! 


в. 

Алекса и Јелица. 

АлЕксА. Ваш су господин отац веселе нарави. 

Јелица. Бао стар, молим! Не мари .вам он 
ни за какве красоте, које се у Бечу могу видвти. 

Алекса. Ви сте били у Бечу? 

Јелица. Пет година. 

АлЕКСА. Прекрасно! 

Јелица. Тако ми се, знате, Беч допао, да сам 
се једва нриволети могла кући доћи. Једва сам се 
додала српском језику, тако сам се на немецки била 
ангевеновала. 

АлЕксА. То често бива. 

Једица. Сад сам се јошт добро сербизирала, 
јер овде код нас слабо има приллке да човек го- 
вори немецки. Но зато опет најмилији ми је унтер- 
халтунг у књигама. 

АлЕксА. То се абије даје видети, понеже књига 
пред вами стоји. 

Јелица. 0, молим вас, тб вам је књига! Ја 
сам их стотинама читала, али овај либшаФт, овај 

швермерај нисам нигде видела. Шкода, што се не 

— , 

ангевеновала — навикла. сербтглрала се — уп^тила се 
у српскох. унтерхалтунг — забава. абије — одмах. либ- 
шафт — дубав. 
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зна који је ФерФасер; ја бих га у мом тагбуху пре- 
нотирала. 

АдЕксА. Дакле ви и списатеља споразумјеније 
имате! То је заиста много од једне господиаде, то 
показује разум и дивноје воспитаније! 

Јблица. Мени је вирклих најмилија забава, кад 
могу мојим другарицама приповедати шта сам које- 
где читала. Тако сам код Гете — о, тај ва^иуцре 
— код њега сам један прекрасан 
®еђ 5еп ?©е1бегп ЈагЈ еп^оеЗ 
5>и 9еш1ппј1 ре аи( т^иТ^^ог^; 
. Д5оф тхха^^^.Ј^к-^^Ј^хЛшт^т^ 
^одц»**«11?ие1ф( поф &е|]ег ^о^и 
:сА. Здиста, Гете изрјадно пише. 
Јблица. Сви га похваљују да је модешрајбер. 
АлЕксА (смеши се). Тај мо јв учио играти. 
Јблица. Шта? Гете вас учио играти?! Овај 
Гете ? ! 

АлЕксА. То је давно било, године 1835, 
Јблица. 0, молим вас, он је 32-ге умро. 
АлБксА. Старац, али његов син.... 
Јелица. Он није списатељ. 
АлЕксА. Јошт какви!^(^м добро. Ове исте 
стихове он ми је у рукопису ч8т»а^ 

ЈбЛИЦА (пр^врће једну књигу). Ова Је''"ЂН*М|*ЈГру- 

кована 1810. 


ферфасер — писац. тагбух — дневник, у који белеги 
сваки дан шта јој се догодило. ареиотирала — забележила. 
саисатеља сиоразумјеније имати — разумевати се у књижевном 
раду. дивиоје восаитаиије — дивно васоитање. вирклих — 
заиста. Гете — ВолФганг (1749—1832) највећи иесник немачки. 
ферс — стих; ови стихови значе: Будп нежан према женама, 
па ћеш пх, веруј ми, задобити; али ко је хитар и дрзак, успеће 
можда још и бОЈ^е. модешрајбер — књижевник по моди, по 
сувременом укусу. труковаиа — штампана. 
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(гледа). Може бити. Но кад је своја дела 
втори пут издЈвв,^ он је сигурно и то узео. 0, то 
је виснрена глава 1 

Јблица. ДитЛе л' и ви радо књиге? 

АлЕксА. Сад се само са славенскии забављам. 
Немецки и Француски сам у мом детињству читао. 

Јблица. Дакле..ви и Француски знате? О^ тај 
сам вам језик ја желела учити. Мора да је врло леп ? 

АлБксА. То само онај може чувствовати који - 
га разуме. 

Јблица. Ви дакле морате бити особити гени. 

АлЕксА (иокдони се). Ово јо за мене комплимент, 
господична. Но ја искрено исповедам да јо највише 
моје воспитаније к тому содјејствовало. Где се на 
трошак не гледи, ту ее лако може што и научити. 

Јблица. Апроно, кад самсе сетила! Имам не- 
колико речи^ које нисам могла разумети и које сам 
у мом тагбуху забележила/ Ви ћете ми, знам, нај- 
боље протолковати моћи; ако нисам Ји5г1пдиф? 

АлЕксА. 0, из драге воље. ^ 

ЈблИЦА (отиде у другу собуј. 

АлБксА. Не да ми враг мира, него хоћу и Фран- * 
цуски да знам! Сад не би ништа друго требало него 

да ме ухвати, пак да ми да пут. Али кураж, Алекса ! г 

Алат чини занат. ^ 

ЈблИЦА (донесеједнудеиовезану књижицу). ЕвО ОВДе, 

молим. Једва сам научила читати. 

АлБксА. П1та, ви знате и читати ? ! 


втори иут — други пут. висирен — .висок, узвишеп; 
мудар. чувствовати — осећати. гени — геније, дух, уи првог, 
пајвишсгреда. комалимент — поклон, похвала. содјеЈствовало 
— причлипло. аароао! — збиља! иротолковати — протума- 
чити. Јикг1пд11ф — наметљив. кураж. — храброст. 

12* 
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Јелица. Само не знам је л' добро изговарам, 
зато желим од вас чути. 

АлЕксА. ИзволЧе ви само, ја ћу вам потом 
изговор утончати. 

Јблица. Стидим се, кад ме ео корегира. 

АлЕксА. А, зашто то? Да самсеја стидео, не 
бих ништа ни научио. Видите овде беау. 

Јелица. То је 6о. 

АлЕксА. ИзрјаднОу само мало нротегните гласом. 
Т(1блеаукс.. . 

Јелица. Табло. 

АлЕксА. ТакОу такоу само мало оштрије ! Иначе 
ви врло добро изговарате. 

Јелица. Но молим понизно: шта је то табло? 

АлЕксА. Табло — табло — долази, од шпан- 
скаго нарјечија таблес. 

Јелица. Дакле ви и шпански знате?! 

АлЕКСА. Ја сам био шест месеци у Мадриду. ' 
То вам је варош ! Шта је Беч, Париз и Лондон ? ! , 
Има шесет хиљада само цркви; сто тридесет и пет 
пијаца великих, осим малих, које се не могу ни избро- 


утончати — дотерати. корегира — поправља. беау — * 
ћеаи — бо: 'леп. Јелица добро чита, док Алекса само познаје 
сдова датинска и чита свако за се. таблеаукс — 1;а1}1еаих 
— табло: столови. иарјечије — реч. Мадрид '— престо- 
ница Шпаније. Алекса је можда о Мадриду читао у Новои 
граљданском земдеописанију (1804) од Павла Соларића 
(1781 — 1821), где стоји да уМ. има 7.500 домова са 150.000 жи- 
теља, ведиколепни [прекрасан] острог [двор] царски, столп 
звездозрителни »[кула с које се посматрају звезде, звездар- 
нпца], 22 болнице но и 70 ионастира; или у Јоакима Вујића 
Новејшем [најновијем] земдеописанију целаго свјета 
(1825) где стоји да у М. има 150.000 хитсља и преко 100 цркви. 
У М., који данас има до пб иилиона становника, заиста има 
много пиЈаца (76), шетница (25) а нарочито цркава и каиела (на 
93), а међу њима је најлепша црква св. Исидора, из XVII в., 
којо] је главно кубе позлаћено. 
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јати. На пијаци светог Спиридбна стоји у воздуху 
од самог дијаманта начињен хоризонт, т. ј. сунце, 
месец и звезде. Тамо се никада не пале у вече Фе- 
љери као по другим варошима, него ово сунце од 
дијаманта осветљава целу варош. 

Јблица. Не може нико да украде? 

АлЕЕСА. А, то се не краде ! Ја сам хотео ку- 
пити један камен за спомен; ал' ми рекоше да 
се скцдати не може^ нити је ко у стању тамо по- 
пети се. 

Јелица. То је вирклих много! 

АлЕКСА. Ја кажем^ господична: нема земље 
преко Шпаније! Како ми отац умре, одмах ћу се 
преселити у Мадрид. Ту су вам моде, тЈ је манир, 
ту је воспитаније! 

Јблица. Ја сам слушала да су ти људи глупи 
и нерадни. 

АлЕксА. Свашта се сад пише, свашта се може 
и говорити : али треба отићи тамо, па се уверити. 
Нерадени могу бити ласно код толиког богатства и 
толиких машина. Шта ћете више : у гостионици, зо- 
. вомој код хинеског цара, сами се пилићи закољу^ 
сами очупаЈЈ, очисте, натакну се на ражањ, испеку се 
и донесу гостимгу пак и ту јошт сами се истранжи- 
РЧУ> Д^ се гости не труде. 

Јелица. Цт ®о«еб шШеп! Господин барон, 
како то може бити ? ! 


хоризонт — пруга, до које се може догледати унаокодо, 
у којој се чини да се свод небесни састаје са земљом; и сам 
део земљншта, који се тако догледа; а, овде, тако и део свода 
небесног. манир — начин опхођења, понашања. зовома — која 
се зовс. инстранжирају — исеку. Ит ®оМев ђШеп! — За 
иие Божје! 
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АлЕкс!. Еахеи вам : машином. Такових ма- 
шина пма небројеио число. И ја сам на једној ра- 
дио, с којом смо путовали на мссец. 

Јелица. У месец, господин барон?! 

АлБксА. У месец. И како смо се вратили, таки 
смо ту исту машину покварили. 

Јбјшца. Пак што сте у месецу виделд ? 

АлБксА. А шта се ту не може видети ! Кад ми 
књига буде готова, имаћете доста чптати. 

Јблица* Дакло ви намеравате издати ваш рај- 
зебешрајбунг ? 

АлБксА. Засад у шест језика, а по времену 
видећу. 

Јблица. То је врло лепо. Еако сте се унтер- 
халтовали у месецу? 

АлБксА. Не може боље бити. Баш се онда до- 
годио хоФбал. Нас, као стране, пусте унутра, и бу- 
дући да сам ја измеђ' мога друштва нешто отменији 
био^ добио сам чест отворити с тамошњом цари- 
цом бал. 

Јблица. Како игра? 

АлБксА. Као перо! Но опет месечњацима сс 
допао мој штелунг, премда морам и то ишоведити, 
да сам сва могућна употребио, како би царицп за- 
ДОВО.БСТВО причинио ; и, као што јо јавно признавала, 
била је пуно задовољна. 

Јблица. Јо ли млада? 

АлБЕСА. Она је жена од својих двадесет и пет 
година, но иначе врло лепа и добре нарави. Та, 
мислила је нешто, али није могло бити ! 


число — број. рајзебешрајбут — путопис. хофбал — 
бал, игранка у двору. 


ЛАЖА И ЦАРАЛАЖА 183 


Јелица. У чему ? - 

АлБксА. Питала ме најпре ко еам, и откуда 
сам и какве сам Фамилије^ па кад се известила, уппта 
ме дрхћућим гласом : да ли бп хотео њену руку при- 
мпти ; а ја одговорим на кратко да моја воља није 
жонити се. 

Јелица. Цт ®о«еб шгПеп, господин барон, 
царица ! 

АлЕксА. Морате јошт знати да је њена' зсмла 
врло мала, да јој приходи нису ни као.моји. ип5 
(\хц ип5 ди!: ја сам предузео себи само девојку 
узети, а она је удовица. 

Јелица. То је лепо, но ја опет не бих пропу- 
стила такву партију. 

АлЕксА. Она је морала тб соопштити и својим 
великашима, јер, кад сам пошао, те почести што су 
ми чпнпли ! Дивило се мало и велико и сви су јавпо 
говорили да, откад им је цар умро, такве параде 
нпје било. Било је и поклоиа и много којешта, алк, 
као што кажем, моја воља није била, премда је иначе 
жена у сваком смотренију изрјадна. 

Јелица. Господин барон, ја ову визиту нећу 
скоро заборавити. 

АлЕксА. Чини вам се чрезвичајио? 0, кад бих 
хотео приповедати пгта ми се којешта на мом путешо- 
ствију догодпло, морала би визита три дана трајати. 

Јелжца. Ах, да ми је могућпо, нс бпх 1шс пет 
дана отпустила. 

АлЕксА. Верујем. То ми се често на путу до- 
гађало; ал* тако ми и треба, кад много знам! 

Ипк) !иг5 ипђ ди! — а кратко и јасно. иартија — 
орилика (за брак). смотреније — погдед, обзир. чрезвичајио 
— необично, изванредно. 
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Јејшца. Дакле, молим за табло. 

АлЕксА. 0, молим, то је маленкост. Табло до- 
лази од шпанског нарјечија таблес , које толико 
значи колико таблеаукс: таблес дакле ништа друго 
није него таблеаунс, сљедователно које смисл тако 
изражава као табм. 

Јелица. ^гаф^гд! 

АлЕксА. Мало ја високо, знате; али другоја- 
чије не може се с оваковим речма. 

Јелица. А како би то српски казала. Ја добра 
Орпкиња нисам. 

АлЕксА. А, то се срнски и пе може изразити, 
него славенски, и то овако отприлике: мздопреим- 
чивост. 

Јелица. То је тешко. ; 

АлЕксА. Зато се Француски језик и зове изо- 
бражен дијалект. 

Јелица. Рихтиг : е1пе ф>хШ1г ©рсафе^ 0, како 
бих ја радо тај језик учила. 

АлЈвксА. То је лако: једног искусног шпрах- 
мајстера ! 

Јелица. Овде нема такових. 

АлЕксА. Или добру граматику. 

Јелица. Ја сам слушала да је неки Мајдингер 
том писао. 

АлЕксА. Да: Мајдиигер, ЛаФает, Мирабо, Дон 
Кишот и многи други. 


сљедователно — ирема томе, дакде. ^^гЛфН^ — красио. 
мздопреимчивост — (м: мздоприемчивост) користољубље. диЈа- 
лект — наречје, говор. рихтиг — заиста. е1пе ^е^Иг>т 
©ргафе — изображен говор. шарахмајстер — учитељ језика. 
Мајдингер — граматичар немачки (1756—1822), издао г. 1783 
најбољу онда Граматику Француског Језика (прештамаавана је 
до 40 иута). Лафает — генерал Франдуски (1757 — 1834), ирославио 
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Јблица. Ја саи читала Дон-Бишота ; но то је 
био роман. ^ 

АлЕБСА. То је Дон Бишот млађи. Старији је 
писао граматику Француску врло добро. Ако желите, 
ја вам могу цослати из Беча. 

. Јелжца. Дакле, ви у Беч одлазите? 

АлрксА. Засад управо у Беч. 

Јблица. Ах, како вас бенајдигујем. 

АлЕксА. Зашто? Изв6л'те и ви замолити го- 
бподина оца да вас води горе, пак можемо заједно 
путовати. 

Јблица. Ах, 1)аб шигђе т^ф и6егга)феп ! Али 
једно ми стоји на путу: навалио отац да ме удаје 
преко воље. 

АлЕБСА. Преко воље?! 

Јелица. ©СеИеп ©(е ј1ф г^ог: трговац! 

Алббса. Ако је иначе прилика Добра.... 

Јблица. Знате, мој отац не би толико ни три- 
булирао, него ту је свашта. Моју су бабу његови 
одржали, удали и потпомогли, пак хоће отац да' 
им врати. 

Албкса, То је благородно, промда таква жертва.... 

Јелица. Ах, помислите само да сам осуђена у 
овом гњизду живети, која сам на Беч научена ! Није 
ли то трауриг? 

АлБксА. Бсјачески, обаче.... 

се у ратовииа за ослобођење Северноамеричкпх Држава и у Ве^- 
ликој Франдуској Револудији. Мирабо — (1749 — 1791) држав- 
ник и беседник Француски у Беликој Револуцији. Дои кишот 
— главни јунак у роману тога имена од шпанског књижевнива 
Мигуела Сервантеса (1547 -1616). како вас бенајдигујем — 
како вам завидим. ђав шпг^ет1ф ибеггаГфеп — тобиме 
изненадило, задивило. @1еПеп ®1е [1ф »ог — представнте 
себи, помислите. трибулирао — као : нагонио, наваљивао. трау- 
риг — жалосно. всјачески, обаче — свакако, али. 
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V 


Јелица. Идете л' ви послом у Ввч? 

АлЕксА. Чујем да је једае пронашао неки осо- 
бити . начин нравити хинтове ; рад сам да их видим^ 
ако ми се допадне. Иначе је моје претпријатије по- 
сјетити . старог једног пријатеља, код кога сам се 
више месеци задржавао. 

Јелица. Како се зове тај господин? 

АлЕксА. Шлегл. 

Јелица. Шлегл ! Дакле ви сте код њега били ? 

АлЕксА. Без прекословија. 

Јелица. 0, молим вас: ц ја сам била код њега 
4 . • на косту. 

АлЕксА. То је један изрјадни господин ! 

Јелица. 0, Фини господин! 

АлЕксА^ Најпачо његова супруга. 
* Јелица.ЧО, молим, он је удовац од осам година. 

АлЕксА. Тбдедакле други Шлегл. Овајјеритер. 

Јелица. Јест, јест. Но то му је кћи, што му 
екоцомију води, такоУр удовица. 

АлЕксА. Дакле кћи ! Ја сам всјачески дрхао да 
му јо супруга. 

Јелица. То је врло добра госпоја. 

АлЕксА. Дивне лепоте. 

Јелица. А, лепа баш тако није, јер су је бо- 
гиње поквариле. 

АлЕксА. Да, то је једна шкода ; иначе се у 
свему може нарећи једна изрјадна госпоја. 

Јелица. Ја бих се усудила с једним писмом 
вас бешверовати за мој гујтар. 

хинтов — кочије, каруце. иретаријатије — намера. без 
арекословија — без вротивуречења, заиста. па косту — на 
стану и храни. ритер — витез, племић. бешверовати — оп- 
теретити. гујтар — гитар, као виолина, али се не превлачи 
гудалом, него се прстима свира. 


\ 


• 
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АлБксА (покдопи се). То ја за ввлико шчастије !> 
примам. ОнЗ; ће се обрадовати, кад иисмо од своје 
восцитанице прими, најпаче ш моје руке, који сам 
у њиховој кући као у сврјој. 

Јблица. То ми је вирклих весма мило да сам | 

се с вами упознала. Верујте ми, господиц барон, 
врло ми ее ретко овакове визите пригађају. 

АлЕксА. Верујем: За вас је једна шкода, што 
сте из Беча изишли : ваш заиста нежни состав мора 
велики уштерб терпити ! Шта је страна, шта је даља 
земља % Училиште мудрости и искуства ! У туђој земљи ; 

може човек видети што није никада видео. I 

Јелица. Ви имате право. Шта сам ја у Бечу 
видела \ 

АлБксА. А да одсте јошт у Мадрид; да ви- 
дите галије, да видите море: шта би онда рекли?! •* 

Јелица. Мора сила воде бпти? 

АлЕксА. Всјачески. Баш кад сам ја тамо био, 
запали се случајно: то ватре и тог пожара! то^је 
за удивленије! 

Јелица. Цш ®о«еб шШеп, господин барон, је 
л' могуће да вода гори ? ! 

АлЕксА. Зар ви томе нисте чули ? Три ме- / 

сеца дана новине нису нигата друго писале него о 
томе ; по, наравно, на шпанском и Француском језику. 

Јелица. Ах, Француски језик! Никад га нећу 
научити ! ' 


7. 
Марко и пређашњи. 

Марко. Но јесте ли претресли све ваше румане ? 

шчастије — срећа. весма — веома. 
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АЈгшксА. Ваша господична кћд својим дивним 
разумом и пространим вјежеством тако су ме обве- 
зали, да се отњуд растати не могу. 

. Марко. Добро, кад ме у чему изменути може, 
да не жалим тто сам на њу трошио. 

АлЕксА. 0, заиста, није била у Бечу она всује. 

Марко. Нева псује. Знам да га неће више 
видети. 

АлБксА. Зашто, љубезни госнодине? 

Марко. Знате, ми смо људи прости, па нам није 
до шпацира. 

АлЕксА. Али кад се Фрајлџца уда? 

Марко. И зет ми није баш од моде. 

АЛЕКСА (гледајући на Јелицу). Сожаљујем. 

Марко. Прстен је прошао. Ако се будете до не- 
деље задржавали, можете мојој Јелици у сватови бити. 

АлЕксА. Радујем се. (Јелици) Господична, ја и 
паки честитам! 

Јелица. 0, (ф Ш1г в1е, 'б гГ џ 9ете1п! \ 

АлЕксА. Ништа, ако је само добар. 

Марко. 0, господине, добар и поштен младић. 
Сви су Батићи ваљани људи. 

АлЕксА. Батић ! За Батића господична полази ? ! 
Не знате ли ви да сте род? 

Марко. То многи мисле, али нисмо. 

АлЕксА. А јесте ли ви из Пожаревца ? 

Марко. Јесам. Откуд ви то знате? 

АлБксА. Молим, ваш се дед звао, ако се не 
варам, Милутин. 

вјежвство — знање. отњуд — никако. всуЈб — узадуд. 
шиашр —■ шетња. и паки — ипак. О, 1ф Б1ие @1е, (е)в [н. 
« ^*] 1 1" (0 ј а 9 е т е I п ! — 0, молим вас (немате на чему чсститати), 
та он је простак ! 
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Марко. Митар. 

АлЕксА. По обичају ! Тако обично тепамо деци, 
и ако је Јоан^ зовемо га Јоцом^ Јоцком, Јоциком, 
и тако даљше. Тако и Милутин, понеже га нема у 
календару, прозван буде Митром. 

Марко. Ту имате право. Но како дођосмо 
до рода? 

. АлЕксА. Вашу блаљенопочившу матер држао је 
стари Батић као сопствену кћер, воспитао је, и удао. 

Марко. Али откуд ви то знате? 

АлЕксА. Молим, молим! МКла ради звали су 
исту вашу дражајшу матер „паче*^; а све ово знате 
ли зашто ? Јербо је Батићева сестра од тетко удата 
била за брата вашега деда. То је оно што сам хотео 
доказати: да сте, сирјеч, род. 

Марео. Па како да ја о том ништа не знан ? 

АлЕксА. Што не знате^ можете се известити.. 
Пожаревац није преко света: мало саио труда, пак 
ћете точно известије имати. 

Марко. Хм, хм, ако је то тако!? 

Јелица. 0, татице, зар не видите ? присни род ! 

Марко. Али како да је вами баш то тако 
познато ? 

АлЕксА. То су користи путешествија ! Ниједно 
опстојатељство пренебрегнуто не остављам, које би од. 
ползе или пагубе било. А како би на пример вас 
совјест гризла, кад би брак дозволили између сродства! 

Марко. Истина, сродство није баш тако близу; 
али ја немам нужде ни то чинити. Светје велики, 
а Батић ће увек наћи прилику себи, особито што 
моја Јелица неће зато скочити у бунар. А, Јелице ? 

Аражајша — предрага. сирјеч — то јест. оастојатељ- 
ство — околност, предика. аолза — корист. аагуба — штета.. 
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Јелица. 0, заиста не, љубезни татице ! 

Марео. Дабогие, теби да је какав из румана! 
Но ништа. А шта ћеиос прстенои? 

Јелица, Ја не знам, татпДе. 

Марбо. Морамо га натраг исЕатн. Биће Ба- 
тићу жао, али шта ћу му,? Свет је широк! Госпо- 
диц барон, учините ми љубов и позабавите се код 
моје Јелице, док се не вратим. 

АлвксА. Ја за особено шчастије примам. 


8. 

Алекса, Јелица. 

^1 АлББСА. Господична, ја бих желео да ми је 

ваш господин отац дозволио нопрестано код вас пре- 
^ ' бивати. 

. Јелица. 0, молим, господин барон ! А да л' би 

могла моја радост већа бити, него с таким госпо- 
^ дпном унтерхалтовати се^ који је тако учен и бе- 

лезен? Ја се дивни вашем разуиу. 
V АлЕксА. Каао? Што се сродства тиче? Мени 

је довољно, ако сам вам услугу у чему учинио. 
^ Јелица. Право да вам кажем: ја се радујеи 

што се тако иимоишло. 

АлЕЕСА. 0, молии, за вас и није иа где оби- 
; тавати. Ја се чудии да сте се иогли рјешити овде 

пребивати. 

Јелица. Саио ии је жао, што ии је прстен код тога 

несуђеника,.кога ентберовати не могу, јер ие је иати 

на сирти заклела, да се без њега не венчаваи. Знам 

белезеи -^ начитан. кога ентберовати ие могу — кога 
(т. ј. прстена) се не могу дишнта; без кога не могу бити. 


I 
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да ће мој татица иматд доста посла, јер су вам овде 
људи одвећ пеблхаФт. 

АлЕкоА. 0, молим, они и не могу љубов бла- 
городео чувствовати. , 

Јблица. Натирлих ! Овде што сам читала, Еако 
једнацринцесаједног хелдаљубила: то јебила љубов ! 

АлЕксА. Всјачески ! Но ту треба изображено 
сердце, које ће тако чувствовати, притом и женска 
персона мора бити особитих качества, особитих свој- 
ства и врлине духа и тела, која ће моћи такву љу- 
бов у сердцу каквог младића возбудити. Ја с моје 
стране умствујем да би дражест вашега лица све проче 
лепоте помрачила. 

ЈвлицА, Ви Ме застиђујете. 

АлЕксА. Мислите ли ви да је ово само празно- 4 

словни комплимент ? 0, не тако, ангелскаја гоепо- 
дична : уверите се самим делом ! Ја сам од благо- 
родног, баррнског поколенија, ја сам месечну краљицу 
презрео и одбацио, за које се потом и живота ли- 
шила. И ко ће противу судбиие ? ! Данас бнх срећ- ^ 

ним себе ценио, кад бих искусио да ме искрено 
љубите. Ви сте мене стрелом ујазвили, коју ннка- 
кови балсам залечити не може; ви сте мене обаја- 
телном драаестију вашом тако опчинили, да не чув- 

СТВујеМ НИ ШТа СаМ НИ ГДе СаМ. (Ухвати је за руку) . 

Чујте, ангелска господична, глас вашег вечитог роба: 
ја вас смертно љубим! 4 

Јелица. Ах, ®о«, шеГфе (ЈпЈјисЈ^ипд ! 

иеблхафт — прост. чувствовати — осећати. натир- 
лих — наравно иерсона — личност. качество — осо/)ина. 
возбудити — узбудити. улсгву/ел— мислим. арочи — остади. 
ујазвити — ранити. наСчинити рану. балсам — мелем. обаја- 
телном дра.^есггб;у— дражју која заноси. ®оее, гоеЈфе ®п(Јис!цпз! 
-» Боже, какво усхићење ! 


4 
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АлЕксА (кдекне). Љубим вишв него благородство 
моје, него сво благо сокровишча мојего! 

Јелица. Ах, Боже, како је одговорила Амалија^ 
кад је Мор пред њом клечао? 

АлЕксА. Није Мор оно осећао, што ја чувству- 
јем ; нит' је могла Амалија тако љубов побудити, као 
што сте ви у мени! 

Јелица (диже га). Молим, господине, устајте. 

АлЕксА. Не! Овде, допустите ми, код ногу ва- 
ших, умретњ или рјешителни глас чути ! 

Јелица. Ја сам сасвим зеги^г^ Но, молим, 
устајте: може ми откуд отац доћи, а он је чудан 
човек. 

АлЕксА, Слатка моја господична, ја вас крилом 
Амора заклињем: Љубите ли ме искрено? 

Јелица, 0, молим, Лидија је само ћутањем но- 
тврдила да Лаузуса љуби. Тако исто и ја. 

АлЕксА (ђипи горе). Ви моне љубите !•? 0, бози^ 
помозите ми, да моја чувства изразим! (Цољубијв у 
руку). Аморова стрела нека ме ујазви, нека ми сердце 
исчупа и на поруганије всјех истинољубјашчих преда, 
ако заклетву порушим! 

Јелица. И ја то исто ћутећи бештетигујем. 

АлЕКСА. 0, небо, 0, судбино, како су путови 
твоји недостижни ! Одбацио сам више од триста пар- 
тија, дошао сам у ово место, где нисам мислио што 
друго наћи кромје одмора од путешествија. И какав 

ангел указа ми се изненада ! Бако ма занесо, какву 

.1.1-1« ■ 

скровишче — благо. ^ехЦхг — дирнута, ганута. Амор 
— крилати божић лубави. Лидија и Лаузус — главне дич- 
ности у причи, тако и названој, Француског приноведвча Жана 
Мармонтела (1723 — 1799); на сраски је превео Доситије 
Обрадовић. па поруганије всјех истинољубјашчих — на по- 
ругу свих који лстинито љубе. бештетигујем — потврђујем. 
кромје — осем. 


ЛАЖА И ПАРАЛАЖА 193 


ми срећу лонесе ! Може ли бнти већега гачастија него 
од таковогаЈангела љубљен бити?! 

Јелица. Господин барон, ја св не стидилг ка- 
зати да еам готова и пред олтарои моју љубов по- 
тврдити. Тако јо и Цораида казала свом љубимцу. 
Но само то молим: да се у Веч преселимо. 

АлЕКСА. Шта? У Беч?! Целу Европу морате 
обићи,. да се сви диве вашој лепоти и преизрјадним 
дарованпјама. Водпћу вас најпосле и у месец : нека 
види царпца да је вредно бпло њену руку одбацити 
оваковог ангела ради. 

Јелица. Зар нпје умрла? 

АлЕксА. Кад ви до^^ете, мора проживети, да на- 
ново од муке умре. 

Јелица. Ја ћу мога татпцу намолптп, да мо за 
вас да, као што је Цулима свог оца намолпла. Само 
му немојте казпвати да ћемо горе полазити, јер он 
за те ствари слабо мари, па нам неће допуститп. 

АлЕксА. 0, докле само види извор мојих при- 
хода, мпслим, да неће имати шта много примећавати, 
но јошт ће му бити мило да његова кћи прп тако 
великом богатству свет у удивљеније поставља. Само 
ако иначе буде Њ!Това воља. 

Јелица. Ја нећу поћп за другог, макар шта 
радили са мном, јер је обично у романима — да љу- 


Цораида - Зораида, лпчност у роману Гонсалво од Кор- 
дове или Освојење Гранаде Фравцуског књижевника Флоријана 
(1755—1794). Јелица је, судећи и по изговог^у тога имена, чи- 
тала тај роман у немачком иреводу. Исти је роман превео и 
прерадио сам Ј. Ст. Иоповић и издао под именом Бој на Косову 
или Милан Тоилица и Зораида. Ту се Зораида зове Зулемом. 
ареизрјадна дарованија — извааредни дарови ума, надарености, 
сиосооности. Цулима — Зулема, главна личност у спомену- 
тои роману; у 11оаовићевој преради она се зове Зораидом. 

ЛАЉА И ПАРЛЛАгА 13 
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бовници најпре страдајуу па после да се узну ; иначе 
готови су себи живот окончати. 

АлЕксА. Ви весна благородно чувствујете. И 
ја бих волео десет пута унрети, него да вас се ли- 
шин. Но за сада доста, ево ног бединтера. 


9. 

Митау пређашњи. 

МитА. Господин барон, једно писно на вас н 
вексла. 

АлЕЕСА (Јелици). Ја ћу норати на једно нагно- 
веније препоручити се. 

Јелица. 0; извол'те бити коиотнн нао у својо) 

Кући. (Изнђе). 

МитА. За Бога, штарадиш?! Цркох од глади. 

АлБксА. ЂутИ; Мито. Наговори сано твој трбух 
да јошт нало претрпи. 

МнтА. Да, да претрпи ! Ласно је тебн, кад сн 
е нагрувао упреко и уздуж. 

АлБксА. Нисан ни окусио, веруј ни, па онет 
стрпнн: трпи и ти нало. 

МнтА. Како ћу, кад сан налаксао, те једва стојин? 
Увукао сан се у кујну, да што нзваран, ал' кад нн 
почеше црева крчити^ онлађи понисле да што друго 
радин, па не истерају напоље. 

АлБксА. Ништа зато; сано ти нало буди го- 
сподар од трбуха, пак ћеио срећни бити. 

МнтА. А, врло срећни! Марија је овде. 

АлБксА. Шта ? Марија ?! Откуд њу ^во овамо 
донесе ? 

вексла — меница. 
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' МжтА. А бпам ја. 

АлЕКСА. Еј, убио је Бог! Сад ће ни сав по- 
сао поквардти. Видиш ли ову девојиу: тако санје 
речина довео, те се заљубила у нене као наче. Него 
сад лажи, ако нислиш штогод. 

МитА. А шта ти ја знан, кад нас је већ видела. 

АлЕксА. Да је враг носи и њено познанство! 

МитА. Тако ти треба ! Тражи човек љубов, а 
не гледа да смо сити и одевени. 

АлЕКОА. Пст! Нронени Фарбу. 


10. 
ЈвАИЦЕ носи на служавннку вина и на та&иру пите* Прв^ђаШЊИ. 

МитА. (АХ; канда те је Бог научио!) 
Јелица. Једва мн је слушкиња у кујни, друга 

лежиу штумадла ни је побегла, зато норан сама слу- 

жити; но ја то вирклих радо чиним. 

АлЕксА. Ваш је труд нун ружична цвећа за мене. 

ЈеЛИЦА (наточи вина у чашу). АкО СНеМ СЛуЖИТИ. 

АлЕКСА. Љубим руку! вина никада не пијен. 

Јелица. Ово је ауспрух. 

АлЕксА. И за то нисам расположен. 
МитА (на страни). Верујеи, кад нам швунгги 
утроба. 

Јелица. А оно венигстенс од овог. 

АлЕКСА. За не дати вам корпу: хоћу. (Узие 

парче ните). 

МитА. Дакле^ господин барон...? 

ауеирух — самоток. венигстепс бар. 

13* 
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ДлЕКОА. Кажи му да ћу абпје доћи. На, подај 

Му јодан Дукат ТрИНГелта. (Извади кесу с тантузи и ару- 
жи ну један), Сад ИДИ. 

МиТА (у подаску за св5е). Да ТО ђаВО НОСИ ! 

АлЕксА. Апропо! Јеси ли ти море што јео? 
МмтА. Богме, ваше сијатељство^ ја нисам. 
АлЕКСА. А оно ево и теби један дукат, кад 
еи ми таков глас донео. 

МитА. 0, господин барон, бадава ми дајете: 
Овде ни вирцауза нема, где би човек поштено ру- 
чати могао. 

АлЕксА. Тја, драги мој, сад ниси у Мадрпду. 

МитА. 0, тамо је љивот! Кад мп ваше спја- 
тељство даду по један дукат, ја умем Талијанцима 
показати да сам младог барона Голића служптељ; 
а овде? 

Јблица. 0, молим, нека иде доле код нас у 
кујну: мохе поштено ручати. 

АлЕКСА. А, зашто ? Нек' се мало и напати. 

Јелица. Зашто би се патпо, кад мозе и без 
тога бити ?! Идите ви, мој драги, у кујну, па ћоте 
све тамо по вољи добити. 

МитА. Љубим руку мплостивој господичнп! 

АлЕксА. Потом немој заборавити што сам ти 
казао. 

МитА. Ја ћу све по заповести извршити. (По> 

клони се и отиде). 

АлЕксА. Добар младић! Он је мој бединтер, но 
ја га тако радо имам, као да ми је од Фамилије. 
њим сам од веће части моје путешествије совершио. 

абцје — одмах. трингелт — напојпица. вирцауз — 
крчиа, гостионица. од веКе части — већи део, већиаом. 


// 


ЛАЖА И ПАРАЛАЖА 197 


Јелица. То је вирклих најлепше, кад човек 
честитог млађег има. Ја не могу никако да се на- 
мерим на добру слушкињу. 

АлЕКСА (узимајући аите). ГоСПОДИЧНа, ОВО јв ТаКО 

пријатно. 

Јелица. Сама сам месила. 

АлЕксА, Зато је тако слатко ! Заиста : од при- 
јатног мора увск пешто пријатно произићи. Ја, како 
сам љубитељ теста, то ћете ми морати сами. не сма- 
трајући па две три слушкиње, до један пут на не- 
дељу месити. 

Јелица, Ах, кад би то време скорије дошло! 

АлЕксА (пољубије). И доћи ће оно, ангелска 
господична! Ја сам и самим изјавленијем љубови 
ваше паче мјере срећан. 

Јелица. Многи љубовници по романима нису 
толико за свадбу марили ; но ја ту другојачије осећам. 

АлЕксА. Јер благородније чувствујете сладост 
љубови. Заиста: ви ћете украшавати башту живота 
мога цвећем бесконечног блаженства! 

Јелица. Ах, ®оИ ! 


11. 

Марко, пређашњи. 

Марко. Господин бароп, ја пе могу довољно да 
вам благодарим, што сте ми отворили очи. 

АлЕксА. Како, господине ? 

Марко. Ништа, ништа, хвала вам ! Једна де- 
војка јавила ми се. 

не сматрају^и на — без оазира на. иаче мјере — аре- 
ко иере. 
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АлЕЕСА. 0, нолии, немојте јој веровати. 

Марко. Она т се заклињала да је преварена. 

АлЕкоА. Немојте јој веровати! 

Марко. Познајете ли ви њу ? 

АлЕксА. Нешто мало : зато и примећаваи да јој. 
не верујете. 

Марко. Господин барон, то је лепо од вас, да 
ви другога лерете, али није нужно: и тако смо род. 

АлЕксА. (Хеј, тужан! Та ово се не тиче мене!) 
Господин Вујић, треба знати да се у ствари тек 
полак случава што год се приповеда. 

Марко. Мени је доста, само ми је љао прстена. 

Гелица. А што, татице : зар не д! ? 

АлЕксА. Ништа, пишта! 

Јелица. Ах, татице, ја ћу плакати. 

АлЕксА. Ништа јо то. Не брините се. 

Марко. Сваки своје зна. 


12. 

Мита, пређашњи. 

МитА. Госнодин барон, никако неће да ии 
вовјери вскслу. 

АлЕКСА. Како то? 

МитА. Он кажо да је рад с господином бароном 
говорпти. 

АлЕксА. Јеси ли му дао трпнгслт? 

МитА. Јссам онај дукат. 

АлЕксА. Пак шта ће више? 

МитА. Он каже да мора с вама говорити. 

вовјери — аовери, да. 
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АлЈвкоА. Кад је тако, да идем. (Марку). Аео 
ии дозволите, ја ћу тако елободан бити вас опет 
посјетити. 

Марко. 0; господине, како иосао свршите, за- 
поведајте ми. 

АлЕксА. Ја се зјело радујем. (Јелици). Госпо- 
дична, ја имам чест препоручити се. 

Јелица* Фсепегш! 

Марко. Само немојто нас заборавити. 

АлЕксА. Ја сам на слуљби. (.гедици лолако). Моје 
срце остаје код вас у залогу. 

Јелица. Ах, ®оИ, како је мени! 

АлЕксА. Слуга сам нижајши! (Одлази). 

МаРКО Е ЈеЛИЦА (пратећи га, ва њии). 




■ ■ • ■ 


зјело — врло. ^'итк1п: — сдЈжбеница! 




ихххххха:жхххх>: хххх> :х 


.>жхаххххххххх1ј 


ДЕЈСТВО ВТОРО. 


1. 

(Соба код Марка). 
МарКО с-аут, иало затви ЈбЛИЦа. 

МдрЕО. Хн ! то ми је врло чудво, да свашта 
8на, да је тако учтнв, паметаи — чудо ^^аиста! 
(Јелвци, еој"» долазн). Како ти св допада тај баров, 
Јвлице ? 

Јелица, Ах, татпцо, канда га је пека цауберин 
родпла! Усред Беча вема њеиу равна! 

Марко. Он ии се впдп иудра глава бта. 

Јелида. Ах, татпце, тај вам зпа нур праввтв! 
Тај ана прпповедкти : како је у Мадрпду Сио, канво 
16 тамо суоцс, какви су у мсссцу бвлови; и тај вим 
зпа ипого ронава; а Фраицускп говорп, вао да се 
у Парнзу родпо! 

Марбо. Бре, та махпп се Пзрпза, већ сако ти 
зна ово место, канда је одрастао вод пас! Па онда, 
н опу девојку... 5м, хи, мспп је за чудо. 

Јелица. Он је Сио у Бочу осам мессци. Таки 
су сви по горњпаа местима, само што је он њвх 
протеиао, јер је бпо и у Мадрпду. Шта мп нпје 
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прпповедао! Можете ли веровати, љубезни татице, 
да море гори? 

Марко. Како би море горело, кад је оно вода?! 

Јелица. А, впдите, у Мадриду, каже барон, 
да је сопственим очима гледао како је велика ватра 
била. том су, каже, све Француске и шпанске но- 
вине говориле. 

Марко. Чудо велпко! Кад бп хотео код нас 
остатп, волео бих него Бог зна шта. 

Јблица. 0, татице, он, ако и остане, неће из 
другог узрока, него због мене. 

Марко. Хм, гледај ти ње! Моја ћерко, он је 
барон ! 

Јелица. Знам ја јогат и како је месечну кра- 
љпцу одбацио ; али зато сам га ја опчинила као цау- 
берин у цауберпаласту. 

Марко. Шта ти бунцаш о месечној краљици? 
Каква месечна краљица?! 

Јелица. Зар ви не знате да је он у месецу био?! 

Марко. Е, видео ћурку, па хтео да јој при- 
шије магарца. 

Јелица. Зацело, татице! Имаједпа машпна на 
којој се иде. 

Марко. Но комедије ! и то да чујем ! 

Јелица. Ту је барон отворпо с царпцом бал, 
која се после заљубила у љега и отровала се, што 
није хтео да је узме. 

Марко. Па у месецу зар има људи ? ! 

Јелица. То сам и ја читала. Само нисам знала 
да имају краљице. Барон жали њепу судбииу, али 
опет каже да би овде радпје живео, и то због мене. 


цауберааласт — чаробни, очарани двор. 


-,+ 
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Марко. А милујеш ти њега? 

Јелица. 0, татице, није иогла Геновева већиа 
љубити пего ја њега! 

Марко. Ето ти! 

Јблица. А како не бих, кад јо ленши иого 
Аполо^ као што Коцебу нише ; а видела саи сана 
кесу дуката у њега; при том име ^милостива го- 
споја бароница** ! 0, татице, ви неможете ово емпФин- 
довати. Да сте сано један дг^н били у Вечу! 

Марко. А милује ли он тебе? 

Јблица. Ја сам њега мојом лепотон тако опчи- 
нила као Сикхарда Геновева. 

Марко. Врашка девојко, и с тим твојин књигана! 


2. 

Мита, пређашњи. 

МитА. Гоеподин барон су овде евоју шнупнтиклу 
ваборавили. 

Јелица. Шнупнтиклу ? ! 

МитА. Што прости кажу шнуФтихла. 

Јелица. Чујете л', татице?! Један бединтер 
сано ! (Гдеди свуда). Овде вирклих није. 

МитА. Ја не знан шта је то. Више пута из- 
губино шрабпихл с новцина, па не ие шил>е тра- 

Гечовева — по рођењу херцогиња од Брабавта (у Бедгији), 
жена гроФа СикФрида (Оигхарла) МајвнФелдског из VIII в. Старо- 
француска прича о њении патњама на правди Бога прерађена је 
у ХУ11 в. на немачки^, па је у почетку прошдог века поново 
нздавана, па и драматисана. Тако је и у нас г. 1830 од Васи- 
лцЈа Јовановића, учитед»а земунског. Аиоло — бог светдости, 
▼метности, у старих Грка. Коцебу — немачкн драматичар 
(1761—- 1810), онда врдо јако цењен; доста је његових ствари 
преведено и на српски. емафинАовати — осећати. шиуантикла 
— рубац. шрафбаихл — белегпик. 
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гити ; а сад за једну мараму ! Мора да ну је епоиен 
од Еога. 

Марко. НО; Бога вам, ко је тај господин? 

МитА. А могу ЛЋ ваи подробно описати?! Да 
је од баронске Фамилије, то знате. Фамилија је врло 
стара и пуна заелуга. Јошт пре хиљаду година; кад 
су српски цареви владали, био је један сиромах вој- 
ниК; кога су подсмевателно Голим Сином називали. 
Догоди се једанпут битка с Турцима : наши изгубе 
и почну бежати. Ови би били похватани, али Голи 
Син врати Се натраг, улети међ' Турке и самог ве- 
ликог везпра убијо. На то они дођу у замешатељ- 
ство, а наши се охрабре и све до једног потуку. 
Сад цар дозове Голог Сина, пољуби га пред свом 
војском, даде му село и учини га бароном Голићем. 

Јелица- Ах, то је лепо! 

Марко. Али шта је управо ваш господин? 

МитА. Он је нензионирати обрштер. 

Јблица. Обрштер?! То ми није казивао. 

МитА. том радо не прича, јер га увек једи. 
Догоди се упраљњено место генерала, и мој се го- 
снодин надао да ће он постати : али кад га други 
претерира, он се расрди, сазове тога на дуел и убије 
га. Потом квитира и закључи нриватно љивети. 

Јелица. Ах! 

Марко. Али тако млад, па да дође до обрштера?! 

МитА. Он Је био лајтнант. Једанпут со догоди 
бал у царском двору, где су многи позвати били, па 
и мој господин. Царица га види и допадне јој се. 
„Л.еп' младић!'' рекне некима около себе. Једаннут^ 

замешателство — забуна. обрштер — пуковппк. ире 
терирати — престићи, обићи, мииоићи. дуел — двобој, мегдаи. 
квитира — даде оставку. лс^јтнант — пору^иик. 
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кад он прође покрај ње, рекне му она: ^,Но, го- 
сподин обрштер, како вам се допада бал ?*" — „Ваше 
Величество*, одговори мој господнн „ја нисам обр- 
штер.** — „Е? !** рекпе опа. „Реч моју не смем патраг 
да узмем*. С отим дозове цара. Ух, како мује не- 
право бнло! Али није могао да одрече царици, и 
тако наједанпут постапе господпн барон обрштером. 

Марко. Пак чим се сад запима? 

МитА. Члта, ппгае, путује, разговара с ученим 
људма, истражује ФилозоФпју, и шта вам ту ја зпам. 

Марко. На тај начпн мора да је врло богат. 

МитА. Спахилуко пма бешчислсно. Но све то 
не би му толико доносило, да није сродник са Фир- 
штом Демидовом. Вами је позпато да има у Руспји 
Фиршт Демидов, који је најбогатији у целој Европи. 
Овај има рођену сестру барона Голнћа за супругу. 

Марко, Е, онда му је лако трошити. Алп ја 
опет тслш да би лспше било, кад бп ваш господин 
какву службу прпмио. 

МитА. И сад је остао у квартиру одговорпти 
министру Фпнансије, који јо навалио да му преда 
управитељство свију каса у монархији. И ја сам му 
говорио да прими тако важну службу, али он ннкако 
неће. Њему је најмилпје кад може ићи од вароши 
до вароши, и кад се људи диве његовим способно- 
стима. Мадрид га пеће никад заборавити. 

Јелица. Јссте ли и ви бнлп с њим у месецу? 

МитА. Свуда сам га ја пратити морао, јер пико 
не познаје његову нарав тако као ја. 


бешчислепо — без броја. фиршт — кнез. Демидов — 
Анатод (1812—1870) последњп члан руске племпћске породиц(В, 
чувене са свога необичНог богатства, али и са мвогих доброчин- 
става, нарочито с обилна потдомагања наука и уметдости. 
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ЈелицА| Пак шта сте впдели у месецу? 

МитА. А шта се не даје ту видети : сокаци од 
самих кобасица пачиљсни, зидовн су од леда, људи 
с једном погом, волики од педља и по. 

Јблица, Па како је госнодин барон био на балу 
и играо с царицом, кад је тако мала ? ! 

МитА. Е, у царском двору знате да су сви ве- 
лакаши, пак пије никакво чудо што је и царица 
била велика, или, као што сам чуо, од свију нај- 
већа; јер ми, бедиптори, нпсмо много пазили шта 
нам раде господа« на балу, ного смо се и сами уптер- 
халтовали, и баш добро. Изгубпо сам један камон 
гато сам одонуд украо : таквог камена нема овде па 
ЗСМ.БИ. По ја сам се задржао, а може ме господин 
тражити. Извппите! (Пође). 

Јелица. И јошт једно : јесте ли се и ви до- 
годили у Мадриду, кад је горело море? 

МитА. Ппсам, које ми је врло жао. Но кад 
сам носле стпгао, видсо сам на брегу почене рибв у 
великом количеству, и то ме је могло уверити да 
је ватра жестока била. 

Марко. А шта је било с галпјама? 

МитА. Пропале, наравпа ствар ! И наша једна, 
коју јо господпп куппо да пас довозе и патраг од- 
везе, отигала је у дим. Имао је штете до једно пб 
:\1илиопа талнра. 

Марко. П^ милиопа талира! 

МитА. Вп знате шта једна галија коштује. При 
том : друге нотребе, баропове ствари, архина и т. д., 
пак ето ти нб милиопа тллира, ако није и више што. 
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8. 

А>1вкса, првђашњи. 

Јелица. А, госаодиБ барон, лроцес на вас! 

АлвксА. Зашто^ господична? 

Јелица. Ви ии нисте нн полаЕ нриповедили 
што се ваше Фамилије тиче, и да није било вашега 
моика, не би ни знали готово нвшта. 

АлЕксА. А у чеиу то? 
^ МнтА. Опроститеу господин барон, ја саи у раз* 

говору приповедио и оно, што вн нерадо споиињете: 
на нр. Еако сте једног генерала у дуелу убили, како 
ваи је Демпдов род н т. д. 

АлЕКСА. Јесаи лн ти казао да о таковии ства- 
рима никада не приповедаш! 

МдтА. Господична су били љубопитћи. 

Јелица. Опростито иу, господин барон ! Ја саи 
крива. 

АлЕксА. Ваии за љубов нека иу јеопроштено; 
али више да не буде! Разуиеш ли? 

МитА. Неће, Ваше Сијатељство! 

АлЕксА. Но ја губии време. (Марку). Госпо- 
дине^ ви сте желели ваш прстен натраг имати : ево 
ваи га доносии, и желии да тако шчастљив успјех 
принесе, као што се помисдити може. 

Марко. За Бога, господине, како добисте овај 
прстен ?! 

АлЕксА. Бад човек не жали иало трошка, може 
све постићи. Цељ је иога путешествија : по иогућству 
сила мојпх добро чинити ; а ја у целом иои животу 
нисаи срећнијега часа ииао^ него сада, причинившп 
вашој господични иалоје задовољт^тво, која је всја- 
чески достојна усред Беча живети. 
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Марко. Господине^ ја не знам шта ћу да мн- 
слим. Јелице, ходи мало у другу собу. 

Јелица. Господин барон, еп^ј^фиШЈдеп все аи^ 
е1пеп 2(идепђП(?! 

АлвксА. О^ извол'тб без женирања. 

ЈбЛИЦА (с оцем оддази). 

МитА. Бога си врага радио, те ниси задрхао 
прстен : бар би поштено неколико дана живели. 

АлЕксА. ЂутИу дедаче. Овако ће боље бити, 
Не видиш ли да су ово мане ? ! Она се, ћурка, за- I 

љубила у књиге, а отац блене у њу и чуди ее шта 
га је снашло. 

МитА. А како си га добио ? 

АлЕксА. Зар не знат : алат прави занат ! Одем 
његовој кућИу ту нађем једну бабу и заиштем прстен, 
да могу и ја такав начинити. Е^ то она неће. Али 
кад јој пружим пуну кесу тантуза у залогу, баба се 
проиени у лицу и одмах ми д&. Чисто би волела 
да га никада и не вратим. 

МитА. Пак сад шта мислиш? 

АлБксА. Да изварам прстен од ових, иа да га 
дам Батићу. 

МитА. То ће рећи: ^где си био? — нигде; 
шта си радио? — ништа.* 

АлЕксА, 0, глупоумне ! То иије тако. Сад до- 
лази ред да добијем од ових новаца, да намирим 
Марију, пак онда да просим ову ћурку. 

МитА. 0x0 ! 

АлЕксА. Богатства има доста. Бад се венчам, 
онда нека дува у прсте за кога је пошла! А зар 
би ово прва свадба била^ где се није илн младо- 


апг^фпШ^^п ®(е.., — извините за један треиутак. а$с€пи- 
рање — устручавање. 
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жења или девојка преварила? Ја ћу старцу толико 
лагати, докле најпосле изгуби разум. 

МитА. А девојка? 

АлЕКСА. Она га није ни имала. 

МитА. Ја најволим кратак рачуа. Прстен у 
руци — сигурна ствар, а ово оно . . . 

АлЕкоА. Тако мисле сви бвдннтери и служи- 
тељи; барони лак и отмени људи морају имати и 
планове отмене. Али пст ! 


4. 
МарКО и ЈеЛИЦа враћају ое. 

Марко. Господин барон, ја вам имам једну ве- 
лику тајну соопштити; саио не знам хоће ли се примити. 

АлЕксА. Заповедајте слободно : што је год у 
мојој власти, уверени будите, да вам нећу одрећи. 

Марко. Не знам како вам се допада мој дом ; 
но ја кажем да вас радије имам, него да сте ми ро- 
ђени син. И моја се Јелпца у томе слаже. Ја бих 
држао да сам најсрећнијп човек, кад бих таквог зета 
добио ; и ако је истина да вам се моја кћи допада, 
ја вам је драговољно дајем за супругу. 

МитА. (Аха!) 

АлЕкоА. Господпне, ја вам на вашем усердију 
и виспреној мени благонаклоности тепљејгае бла- 
годарим. Не тајим да вашу дшчер љубим, а и тко 
не би таковаго апгела љубио ?! Но најпрежде морам 
мојему родитељу јавити и от њега дозволеније просити. 

Марко. То је у свом реду. 


усердије — усрђе. виспрен — згзвишен теиљејше — нај 
тојиије. дшчер — кћер. жуарежде — најаре, арво. 
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клЋкоАш И будући да се мој отац сада находи 
у Америки, то вам пређе шест месеци не могу ни- 
Еако одговора дати. 

Мит1. Ја мислим, господин барон... 

АлЕксА. Не, не ! Отац мора да пресуди ; и ако 
његова не буде воља, све је всује. 

Јелица. Оу господин барон, зар се тако чува 
љубов, Еоју сте ми отоич ерЕлеровали ? ! Пе знате 
ли ви да је Барл Мор љубио Амалију и преко воље 
очине ? ! Сад видим да ваша занлетва није тано тврда 
Еао других хелдова. 

АлЕксА. СлатЕа моја господична^ немојте ви о 
меви тано уиствовати. Ја вас љубим исЕрењејше ; али 
шта помаже љубов, аЕО ми отац не би дозволио? 
Онда бих се лишио свију добара и имјенија. 

Јелица. Чиста љубов може и у пустињи и с ео- 
либом задовољна бити. 

Марко. Ти си дете^ не умеш о том да судиш. 
Но ја ћу вам^ господин барон, друго што назати. 
Нлсам, истина, пребогат, али толиео — хвалаВогу! — 
имам, да можете по вашем нараЕтеру лепо живети. 
Ја ниЕога више немам осим ње једне, и зато је све 
што видите Божје па њено. 

МитА. Господин барон, ја вам с моје стране 
честитам, и молим да с господичном у бран ступите, 
не толиЕО новаца ради еолиео најпаче гледајући на 
њену лепоту, штелунг и воспитаније. А ваш госпо- 
дин отац вами ће допустити, јер он зна да ви по- 
грешити не можете. 

АлЕксА. 0, Димитрије, ти знаш тео је он ! 


всуЈе — ув&дуд. ерклеровати — изјавити. умстеовати — 
мислити. ио1феш|;шв— Н1цискреније. штелунг —иоложл}, стање. 
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МитА. Ја знам, опростите : вами је досадно што 
вексла није стигла. Но господин ће (на Марка) све 
учинити. 

Марео. Све из драге воље. 

Јелица. И јошт сте ипдегиђгП Ах, сЗ.11 Сије 
није могао такав бити, кад је писао Родина. 

АлЕксА. Не, не могу даље противостати ! Слатка 
господична, ваша нежност, ваша драхест победила 
је сваку сумњу у мени. (Марку) Господине, ви сте 
мој втори отац. 

МитА. Право! Но жертва је велика, али и за- 
служује. 

АлЕБСА. Је ли да је велика жертва? Но опет 
се надам да ћу задовољство наћи. 

МарКО (цољуби га у чело). Сине МОЈ, ГОСПОДИНе, 

Бог нека вас благослови, а ја ћу вам све чинити. 
МитА. (То је леп роман. само да не иза1^е комедија). 
Баше Сијатељство, имате ли што заповедати? 

АлЕКСА. ' Да, аПрОПО ! (Нешто му шаине на уво). До- 

бро позорствуј ! 

МитА. Ни мало се не старајте. (Оде). 

Марко. Дакле, Јелице, не оклевај; него гле- 
дај, те справљај дарове. Прстен мора јошт дове- 
чер бити. 

Јелица. Ја се вашој вољи радо покоравам. Го- 
сподин барон.... 

АлЕксА. Не барону сунце моје, него ти\ Ја 
сам твој супруг. 


пп^ппЏг — неганут, миран, хладан. Сг^е — (Си) Евжен, 
(1804—1857) француски писац романа, од којих му је најзнат- 
нији Вечити Јуда (преведен и у нас); ту је једна од 
главних личности и хладнокрвни Родии. иозорствуј — мо- 
три, пазн. 
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Јелица. То је цела истина. Но ја саи у Бечу 
слушала, где многе даме зову своје мужеве ви, 
Нисам распитала је ли то баш у моди. 

АлЕЕСА. То је љубов лицемјерна. Него у Ма- 
дриду што сам видео : да жена свога мужа увек по- 
љубити мора, кад седају ручати или вечерати, то је 
леп обичај ! Тако ћу и ја свободу узети и у прису- 
ствију татице. (Пољуби је). Сад иди и гледај шта имаш. 

ЈелИЦА (одлази). 

Марбо. Господин барон, ја видим да ви моју 
кћер радо имате, и то ми је особито мило. 

АлЕБСА. Не мислите, господине, да ја њу из 
каквог интереса узимам — Боже сохрани! — из 
праве чисте љубови ! 

Марбо. Право имате. Тако и свето евангелије 
говори. 

АлЕБСА. Всјачески. Обаче ја мислим да би ну- 
жно било продужити свадбу, докле ми новци не стигну; 
ја се бо у овим хаљинама и овој оправи отњуд вен- 
чати не могу. 

Марбо, Або је то, то ми не морамо ништа окле- 
вати. Ја ћу вам дати новаца, колико вам год треба, 
и тако је све ваше. Причекајте мало. (Изиђе). 

АлЕБСА (сам). Па да није добар занат лагањо: 
дошао сам, да зајазим трбух, пак хоћу да се оку- 
ћим! На моју душу, мораи искати допуштење, да 
отворим школу од лагања. Мој лспи трбуве, нећеш 
ти мени више музику правити! 

Марбо (врати се). Ево овде имате две хиљаде 
Форинти. Ако вам устреба јоште, саио ми јавите. 

АлЕБСА. Ја ћу имати ч^ест вами вратити. 

ја се бо — јер ја се. отњуд ~ никако. 

и* 
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^^^ , : Марко. Нашто ? Све је ваше. Ево и Јеличиног 

^^ ^ЗР^тена: можете га носити. Ово је соба ваша: у њој 

будите као у својој. 
^ АлЕЕОл. (Но сад је вреие!) Господин ВујићЈ'а вам 

тепљејше на вашој љубови благодарим. Сада, прво 
и прво, што ми радити надлежи, јест чоју по до- 
стојанију тражити. 

^лрко. Ја ћу дати да се донесе. 
^.: АлЕкоА. А зашто? Ја ћу саи ићи; и тако ми 

^^ је глава од ове напрасне промене забуњена. 

Марко. ]^ко год ви знате. 
АлЕкоА, Дакле, ја имам чест мој комплимент 

УЧИНИТИ." (Пође, но удари на Јелиду). 


ч. ^ 


"«• 


»V 


б. 

Шнгџ^Ј мало затии МариЈа, пређашњи. 

Јелица. Једна девојка пита за Алексу Никића. 

АлЕкоА. Пак ]пто се то мене тиче? 

Јелица. Баже: то сте ви. 

АлЕкоА. То је лепо. Ако јој је што дужан, добро 
се и досетила! 

Јелица (отвори врата). Ја сам вам казала да ово 
није тај господин. Ово је барон Голић. 

Марија (уђе у собу). Пустите ме само да се с њиме 
разговорим. Алекса! 

АлЕкоА (тронут, на страни). Баш те сад Цво 
нанесе ! 

Марија. Тако треба ! То је лепо : изварати од 
девојке хиљаду Форинти, прстеновати се, пак онда 
побећи. Свирепи, на крај овета иди, свуда ћу ти 
следовати ! 
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АдвксА (укрепивши се, Марку). Тко је ова персона?^ ; ' 
Марија. 0, сад ме не познајеш ! А док ми ниси * * 
изварао новце, донде си ме добро познавао. Обећа- 
вао си ми златна брда, па кад си ме прстеновао и 
на глас изнео, сад ме не познајеш! 

АлЕБСА. Или сам ја пцјан^ или је ово неко ча- 
родејство?! Ја не знам шта ова девица хоће.. 

Марија. Преневешћујеш се, варалицо светска! 

АлЕксА. Ја нисам пи најмењше расположен лу- 
дим персонама отвјете дарлтз. (Мајр#у) Препоручу- 
јем се. 

ЈелИЦА (ухвати га за руку). Цт ®0«ед Ш^ПеП, 

господин барон, немојте оставити да вам се чест гази ! 

АлЕксА. Тко ће свету уста запушити ? ! 

Марко. Ово је девојче јошт један пут код мене 
било. Драга моја^ ово није онај младић, кога ви 
тражите: онај се зове Батић. 

Марија. 0, господару, добро ја познајем ње- 
гово лице. 

Јелица. Ово је барон Голић, мој будушти 
супруг. 

Марија. Барон Голић^ ваш супруг! дакле и 
ваш супруг?! Менијеоднео хиљаду Форинти, а шта 
ће вама однети? Ах, јадне девојке, каке не знамо 
коме се у руке предајемо! Ко би могао помислити 
да овакав човек лаже?! 

АлЕксА. Јесте ли чули ви : немојте ви у при- 
суствију моме тако што говорити, јер — разумете 
ли? — ја вас таки дам затворити! 


чарод^ство — чаролија. пајмењше — најма&е. отвјех 
— одтовор. 
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Марија. Затворити ? ! Још је то остало што ми 
учинити иожеш. Алекса, Алекса! Свега си ме ра- 
ставио, сад ме можеш и чести раставити. 


в. 

Мита, пређашњи. 

МитА (за себе). Ког врага, нашла га је ! 

Марија. Бво и овај је с њим заједно око мене 
облетао. Сад ме неће ни он познати. 

МитА. Ја ? ! Господин барон, тко је ова персона ? 

АлЕЕСА. Остави је, молим те. ДевоЈЕа сишла 
с ума, паЕ говори и сама не зна шта. 

Марија. Није ли ово Мита, еоји ми је сваки 
дан говорио, ЕаЕО је Алекса добар младић и каЕО 
ћу с њим срећна бити?! 

МитА. А, сад знам: Ова девица умствује да 
би добро било постати супругом барона Голића. Хм, 
густ није рђав, и господин барон научени су на ова- 
Еова појавлвнија. Знате ли, господин барон, ону де- 
воЈЕу у АмериЕИ? На силу хоће да је с бароном 
Голићем венчана, и плаче, што неће да је призна 
за супругу. Шан је заиста леп, и — не замерите 
ми, Ваше* Сијатељство ! — сад ћу и ја почети тра- 
жити баронесе. Може бити да ће се наћи ЕаЕва, Еоја 
ће ми веровати, Еао ви овој персони. 

АлЕЕСА. Ха, ха ! Ти добро говориш, Димитрије. 

Марија. 0, зољо, Еад се јошт смејатд можеш! 
ТешЕо, тешЕО мени ; ал' тешЕО и овој доброј девоЈЕи, 
у ЕаЕве је руЕе пала! 


густ — укус. баронесе — баронске кћери. 
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МитА. А, ово је много! Гослодин * барон, мо- 
жете ли то отрпети? 

АлБЕСА. От безумних мора се свашта терпити! 

Марко. Ђерко, ти срамотиш мога зета. 

Марија. Лажу, који се издаје за барона. 

Једица. ©аб 1С( ји 1[)1е1! 

Марко, Узми се ти на ум! 

МитА. Знаш ли тиу безобразнице, ком тако го- 
вориш ? ! 

Марија. Лажи и паралажи. 

АлБксА. Шта је толико трпите ? Напоље с њом! 

МиТА (шчепа је за руку). НаПОЉе ! 

Марко. Стан'те малко, станте: ето и Батића. 
АлБксА (на страви). Тај ми јошт треба ! 


7. 

Бати1|у првђашњи. 

Марко. Баш си у добро време дошао. 

Батић. Господин Вујић, не знам како ћу да 
вам у очи погледим. Моја безумна — тако да ка- 
жем — мати полакомила се на речи једног ниткова 
и дала прстен Јеличин, мислећи да добија дукате у 
залогу за њега. Но како ми је било, кад сам кући 

ДОШаО И ОВе ТаНТузе Нашао ! (Просие иљ ио асталу). 

Марко. Шта?! 

МитА (тајно Адекси). Ето ти твоја шпекулација! 

Бати^в. Свуда сам лопова тражио и јошт га 
једнако моје слуге траже^ но бадава ! А није ми то- 
лико ни за цену, као за то што је спомен Јеличин 
од покојне матере. Међутим уверени будите, да ћу 

Фа1 1|1 Јц х>1еС! — То је и сувише ! 
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ја таЕав исти начинити дати^ иа пошто био, кад 
се таква несрећа догодила. 

Марко. Ја ие знаи шта ти говориш, Батићу ? ! 
Прстен је код иене. 

Бати^в. Бод вас?! 

Марко. Да, ту је прстен. 

Бати^в. По, хвала Богу, хвала Богу ! Бако ме 
је ожалостио! Пишта, само кад је код вас. Али 
како га добисте, за име Божје?! 

Марео. То ће ти најбоље казати господин ба- 

рОН. (Повазује руком ва АлеЕсу). 

Бати^в. Господин барон! Зар барони варају 
старе жене тантузима?! 

АлЕксА. Опростите, ја самјој дао дукате који 
по Шпанији и Америки ходе. 

Бати^в. Само код нас немају цене. Гледајте, 
господин Вујић, гледајте! Је ли ово злато? 

МарЕО (гледи, па врти гдавом). Шта ћеш, Кад СМО 

и тако род! 

Бати^в. Ја овог ниткова морам вући у поли- 

ЦИЈу, КОЈИ СТаре Жене вара. (Ухвати Лдексу за прси). 

Марко. Хо, хо, хо! 

Јелица. -^Н^е, ЈКеКипд! 

МитА. Барона за прси! 

Батић. Овај је барон, овај је барон?! 

МиТА. Шта ЧИНИШ ТИ, Батићу ? (Растави их). 

АлЕксА. Господична, ово је созакљатије против 
мене. Они су се договорили. 

Бати^в. Шта „договорили* ? ! Овамо у полицију ! 

(Повуче га). 

Јелица. Не дајте, татице: отеше ми баронај 


•0{((с, 9(е(ипд!— у помоћ! созаислатије — завера. 
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АлЕЕСА. Сапрмент ! У име иоје привилегије про- 
тестираи. 

Марбо. Јес' чуо, Батићу^ ја теби лепо кажем 
да ми не дираш у зета, ил' ћу ти одмах повазати 
врата ! 

БатЖЋ (иусти га, зачуђено). ВаШ зет ? ! 

АлЕБСА. На сваки начин, па макар ви јошт 
толико художества употребљавали. 

МитА, Господин Бујић и господична, ја ћу вам 
абије протолковати ову парницу. Господин Батић, 
чувши да господична добија таку партију^ а њега 
оставља, наравно^ морао се огорчити и с овом де- 
вицом договорити, да га од вас отргне. 

АлЕБСА, Беспрекословно ! 

Марија. Ја кажем да он није барон. 

Јелица. Би дрхите уста^ кад сте ме већ рај- 
цовали! Из очију му вири баронство. Моја драга^ 
нећете постићи оно што сте наумили. На мене је 
једну пала та срећа^ да будем госпоја од Голић. 

Марија. Ја вам честитам тавву срећу! Него 
се бојим, да господин од Голић не оголи и вас 
као мене. 

Јелица. Немојте се бесорговати! 

МитА. Моје би мненије било да господин Ба- 
тић узме ову девицу. Прилика може добра бити, а 
господин барон чиниће своје. 

АлЕБСА. Бако ми вексла из Америке стигне^ 
нећу пропустити младенцииа сјајни презент учинити. 

Марија. 0, лажљивицо! Братио си ми и оно 
што еи ми изварао^ тек ниси презенте давао ! 

саирмент! — триста му мука ! ирившегија — пдемићска 
повластица. художество — вештина. иартија — придика ва 
брак. бесирекослоено ! — сасвии тако! рајцовали — раздра' 
ЖИ1И. бвеорговати се — Орииути с^. иреаент — дар. 
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Марко. Драги Батићу ! Не што сак бољу при- 
лику нашао, или што сам какво неваљалство за тебе 
чуо; него случајно пронашло се да смо род : и зато 
ти Јелицу не могу дати. 

Бати^е. Ми — род ? ! 

Марко. Присни род ! Ето питај господина барона. 

Бат1Ге. Барона ? ! Дакле и то је барон учинио ? 
Ми нисмо знали да смо род, него он да нас научп ! 
Господин Марко, ја Јелици желим сваку срећу, нити 
ћу се срдити, ако она за другога пође; само допу- 
стите да нам своје баронство осведочи. 

Марбо. Ни по што ! Ја теби лепо кажем да 
идеш из ове куће, ако мислиш да останемо добри 
пријатељи. 

Бати^в. Нека нам барем пасош покаже : од тога 
се ниједан поштен човек не задржава. 

АлБксА. Шта?! Пасош! Бако ви смете мене 
срамотити и пасош искати? Бад су барони носили 
пасош са собом ? ! Нису ли они свуда Фрај ? 

Јелица. Тако је, тако је ! То сви у Бечу знаду. 
' МитА. Бромје тога, барон путује инкогнито. 

АлБксА. Зато да свршимо ове детињске ствари. 
Ова персона (за марију) увредила ме је, истина, али 
ја јој опраштаму и желим да у напредак више пре- 
досторожности има. Ја пак, с моје стране, глодаћу, 
кад јој се срећа појави, да јој не одречем благо- 
дјејаније по достојанију мојему, т. ј. хиљаду Форинти, 
које тражи, даћу јој великодЈШНО. Што се пак го- 
сподина Батића тиче, њему на сваки начин мора 
бити жао ; али кад помисли да је господична у Бечу 
воспитана, то ће се лако моћи склонити^ да другу 

фрај — слободан. инкогнито — тајво, под другим име- 
ном (као владаоци, кад хоће да избегну званичне дочеЕе). 
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себи партију тражи. Све, што буде у нашеи мо- 
гућству, нећеио му одрећи као пријател>и. 

Батић (Алекси). И тако смо готови? 

АлЕксА. Совершено. 

Батић. То ми је мило. Само ћу ја полицији 
јавити да цретресе тога барона и нас извести за 
кога Јелица полази. 

АлЕЕСА. ДраговољнО; драговољно ! Ја се надам 

најбољој СаТИСФаКЦИЈИ. (Извади мараму и аочие се брисати, 
но у исти мах испадне му писмо). 

Бати^в. Ха, ево пасоша! 
АлЕксА. Сапрмент ! То су тајне корешпонденције 
из Америке : не усудите се читати ! 

Батић. Ништа, ништа ; да видимо само титулу. 
АлЕЕСА (МитЕ дагано). Сад смо обрали бостан ! 
МитА (исто тако). Еад си магарац био... 
Батић (тата). , Љубезни Алекса ! * Аха, ту смо! 
Марија. То је његово право име. 

АлЕБСА (хоће да узме писмо). Би ЗНаТО Каква је 

казн за онога, који туђа писма отвара и чита. 

Бати^в. Ништа^ ништа: ми смо сад и*тако 
род! ОсобитО; нећете пред невестом имати никакве 
тајне. (Чита даље). „Знај да Марија као утучена иде. 
Не убијај срећу тој девојки, него сврши, кад си обећао. 
А што се твога новог имена тиче, морам се смејати: 
Голић си и по себи ! Шта ће ти јошт и титула на 
то?! Твој искрени Пабић.^ Но, господин барон?! 

Марија. Би видите да је то писмо меве ради 
писано. Пабић је мој комшиЈа и човек поштен, коме 
је врло неправо што је овај са мном учинио. 

Јелица. @ои\ Господин барон!? 

Батић. Леп барон! 

сатглсфакг^ја — задовољење. корешиопАенција — преоиска. 
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МареО (пљесне се по чеду). 0, Дудв МОЈв ГЛаВв! 

У каЕве сам руке хотео себе и своје добро предати! 
Марија. Господична^ сад сте довољно извештени. 
Бати^в. Сад ће господин барон моћи ваљда у 

ПОЛИЦИЈу. (Шчепа га). 

Марко. Стан'те : прстен најпре и новце, за Бога! 

Бати^в. Таио?! 

АлББОА. Ово је на мене потвореније. Ја нећу 
оставити, макар девет села потрошио ! Но зато иишта: 
ево прстена, господична! Ја вам га са оним усер- 
дијем враћам, с којим сам га и примио, желећи да 
вам задовољство у објатију брака принесе. 

Јблица. ®оИ, како Је мени! 

Марбо. То су твоји румани и барони! Нисам 
ли ти сто пута казивао^ да се оставиш тих будала- 
штина. Шта би било^ да се није случајно овако до- 
годило ? Хвала ти, поштени Ватићу ! Ти си заслужко 
да мој зет будеш. А ви^ господо барони, шта ли 
сте, уклоните се од нас сместа^ јер смо ми људи 
прости: не умемо да вас чествујемо, па вас можемо 
по нашој простоти и у гвожђе оковати. Теби пак, 
ћврко (Марији), ево полутина од оне суме, коју ми 
јв тај твој барон однети хотво. И ти сн ми доста 
помогла. Иди и тражи себи срећу. 

Марија. Ах, ја немам другоме, него који ме 
је изнео на глас. Алекса! 

АлЕКОА. Да Те ђавО НОСИ ! (Напрасно изиђе). 

Марија. Ах, ја опет морам за њим ! (Отиде). 
МитА. А ја ? Толико мука само за један ручак, 
и то јв магарећи посао! (Отиде). 

Јилица (поврије лице рукама). Ах^ ®СИ ! ШТа Св 

од мога романа учини! 

објатије — загрљај. чествујемо — поштујемо. 
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Марко. Јес' чула, девојко ! Ја сам теби сто реди 
казао да ћеш ти иени главе доћи с твојии романииа. 
Више да те нисам видео с тим књигама ! Разумеш 
ли ме ? 

Јелица. 0, татице, а како ћу се унтерхалтовати? 

Марко. Унтерандлуј се ти преслицом, шавом и 
другим, паметним књигама, а не беспослицама и дан- 
губицом. 

Јелица. О^ татице^ ви не знате какву^нам 
хасну романи дају. 

Марко. Какву хасну ? Да се чепиш као лутка; 
кад говориш, да се и сама не разумеш; да држиш 
којекакве протеранице за бароне : то учиш из твојих 
красних романа. Ја ти последњ!^ пут кажем: да те 
нисам видео с њима ! Гребене — црн вам образ ! — 
и перајицу, а не којекакве мозга баукове! 

Јелица. 0, татице, да вас чује Чоке и други 
романеншрајбери/ дигли би процес на вас. 

Марко. Шта? процес?! И процес да терам 
кроз тебе. А, нећеш ти мени ту много мудровати! 

(Ухвати је за руку и доведе до Батића). СаД ТаКИ Да МИ 

обречеш да нећеш никада више књиге читати! 

Јелица. О^ татице!? 

Марко. Таки, велим; јер ти знаш ко сам ја, 
кад се расрдим. 

Јелица. Али, за Бога^ татице! Ја не знам 
какво је ваше срце! 

Марко. И јошт говориш?! 

Јелица. АХу Боже ! Слатки татице, чекајте бар 
мало, да се самлујем. 

иерс^ица — четка од чекиње (»иераје*) за иречишћање 
пређе (дана). Чоке — Хајнрих, прнповедач немачки (1771—1^:48). 
романеншрајбери — »роианописци*. да се самлујем — да се 
приберем. 
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Марко. Нб знаи ја за еламовање, него ја за- 
поведаи. 

Јблица (жалостиво). Бад није другојаче, ја вам 
морам обрећи. 

Марко. Тако! Сад још једно: да никада на 
бароне не мислиш. 

Јелица. Ах! 

Марко. Е, сад мољет бити Батићева суоруга 
и добра газдарица. 


и . 
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